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Romana különszám – 1999. 6.
Kikapcsolódásra van szüksége a betegségéből nemrég felépült Sunnynak, és nővére coloradói nyaralójába utazik. Mivel nincs nála a kulcs, bemászik az ablakon, csakhogy fennakad egy szögben. Onnan egyenesen Adam Traherne karjába pottyan, akit a lány sógora kért meg, nézzen néha a hétvégi házukra...

Kék ég, magas hegyek, hatalmas erdők… Sunny örül, hogy végre Coloradóban lehet. Testileg-lelkileg kimerülten érkezik meg nővére házába, és mivel nincs nála kulcs, az ablakon próbál bemászni. A szomszéd ház tulajdonosa, Adam tetten éri, s természetesen betörőnek hiszi. A félreértés hamar tisztázódik, ám ezzel még koránt sincs vége az izgalmaknak, mert Adam jóképű, vonzó, csak sajnos már van menyasszonya…
1. FEJEZET

Miért kerülök folyton ilyen lehetetlen helyzetekbe? – bosszankodott Sunny. Ez az átkozott szög is pont itt áll ki az ablakpárkányból!

Megpróbálta kiszabadítani magát, de sikertelenül. A farmernadrágja beakadt, és most már moccanni sem bírt.

– Mire vár? Nem akar bejönni?

Sunny ijedten rezzent össze a teljesen sötét helyiségben váratlanul felcsattanó hangra.

– Ki az? – kiáltott fel rémülten, majd hunyorogni kezdett, mert valaki felkapcsolta a lámpát.

Magas, fekete hajú férfi állt Blythe konyhájának a közepén, és komor tekintettel mérte végig a jövevényt. Sunny szája egészen kiszáradt.

– Ki maga? – kérdezte rekedten. – És mit keres Blythe házában?

Az ismeretlen fekete melegítőt, valamint fekete tornacipőt viselt, és ráfért volna már egy borotválkozás. Betörő, gondolta Sunny. Ő pedig tetten érte… Már csak ez hiányzott!

– Itt én kérdezek – közölte az idegen barátságtalan hangon. – Jöjjön már be!

– Nem tudok – felelte Sunny megszeppenve. – Beleakadtam egy szögbe. – Dühösen a nyelvébe harapott. Nem volt okos dolog elárulnia, hogy milyen kiszolgáltatott helyzetbe került. A betörőnek semmi esetre sem szabad észrevennie, hogy fél. Igyekezett összeszedni minden bátorságát. – Mielőtt válaszolnék a kérdéseire, hallani szeretném, hogy maga kicsoda!

Az ismeretlen gúnyosan elmosolyodott.

– Nincs abban a helyzetben, hogy feltételeket szabjon.

Szemlátomást remekül szórakozott. Sunny még csak nem is sejtette, hogy ez vajon jót vagy rosszat jelent-e az ő számára. Lopva még egy kísérletet tett, hogy kiszabadítsa magát, de ezúttal sem járt sikerrel. Pedig valahogy ki kell másznia a csávából! Nagy nehezen mosolyt erőltetett az arcára, és a férfi felé fordult.

– Tudja, azt hiszem, eltévesztettem a házszámot.

– Kedvesem, én ebben egészen biztos vagyok!

Sunny számára a jelen helyzetben azt tűnt a legcélszerűbbnek, ha nem vesz tudomást a leereszkedő hangnemről.

– Mihelyt sikerült kiszabadulnom, már el is tűnök. – Hirtelen támadt egy ötlete. Úgy fog tenni, mintha azt hinné, a ház az idegené. A férfi így majd biztonságban érzi magát, és hagyja, hogy kereket oldjon. – Sajnálom, hogy megzavartam az otthonában.

Az idegen vigyorogva vonta fel a szemöldökét.

– Néhány perce még azt állította, hogy a ház egy bizonyos Blythe tulajdona.

Közelebb lépett Sunnyhoz.

– Tévedtem – vágta rá a lány gyorsan.

– Csakugyan tévedett. Ugyanis nem olyan könnyű bejutni ide, mint ahogy gondolta!

A férfi közvetlenül Sunny előtt állt meg, és alaposan szemügyre vette. A lány tisztában volt vele, milyen rémesen nézhet ki.

A hosszú autóút miatt nem tette fel a kontaktlencséjét, hanem a sötét keretű szemüvegét viselte. Az ócska, kötött sapkából néhány barna hajtincs kandikált elő, a kifakult dzsekin pedig a többéves kerti munka nyomai éktelenkedtek. Nem nyújthat valami szemet gyönyörködtető látványt, de azért ennek a gengszternek sincs joga ilyen fitymálóan méregetni őt. Arról nem is beszélve, hogy semmi keresnivalója Blythe házában!

Bosszankodással azonban semmire sem megy. Először is ki kellene szabadulnia ebből a kellemetlen helyzetből. A szíve gyorsabban kezdett verni, amikor a férfi közelebb hajolt hozzá, és fürkészően a szemébe nézett. Sunny kényszerítette magát, hogy viszonozza a pillantását.

– Ha segítene kiszabadulni, már itt sem lennék – jelentette ki kétségbeesetten.

Az idegen Sunny álla alá tette a kezét, és a fejét kicsit felemelte, hogy kényelmesebben vizsgálgathassa az arcát.

– Még senki sem mondta magának, mi történik azzal a kislánnyal, aki a sötétben veszélyes játékot űz?

Sunny nyelt egyet.

– De én…

Nem fejezhette be a mondatot, mert a férfi egy csókkal belefojtotta a szót. Megpróbálta kiszabadítani magát, de az idegen erősen tartotta.

– Jön a gonosz farkas, és hamm, bekapja!

Mielőtt Sunny bármit is felelhetett volna, az ismeretlen még egyszer megcsókolta. Ezúttal érzékien és lágyan, hogy a lány testét forróság járta át. Sunny megrémült a saját érzéseitől, és újból teljes erejéből mellbe taszította a férfit. Könnyebb lett volna azonban egy hegyet elmozdítani a helyéből.

A másik végül elengedte, és lenézett rá.

– Ez remélhetőleg jó lecke volt. Kislányoknak éjjel otthon a helyük!

– Huszonöt éves vagyok – csúszott ki akaratlanul is Sunny száján.

A férfinak elővillant hófehér fogsora.

– Nem késő ebben a korban kezdeni a betörői pályát?

A mosoly csak alig lágyított valamit az idegen kemény, határozott vonásain. Fekete haja kékesen csillogott a konyhai lámpa fényében, sötétbarna szeme gúnyosan megvillant. Széles, borostás állához egyáltalán nem illett a közepén elhelyezkedő gödröcske.

– Befejezte a mustrát? – érdeklődött a férfi szárazon. – Akkor talán fontosabb dolgokkal is foglalkozhatnánk!

Sunny elvörösödött. Semmi esetre sem akarta, hogy ez a bárdolatlan alak észrevegye, mennyire fél. Kényszeredetten a férfira mosolygott.

– Hálás lennék, ha segítene!

– Még mindig nem árulta el, hogy kicsoda maga.

– Mit számít az! Vegyük úgy, hogy egyikünk sem látta a másikat, és akkor nyugodtan távozhatunk mind a ketten.

– Itt én mondom meg, mi számít, és mi nem! Bökje ki végre a nevét! csattant fel a férfi fenyegetően. – Miért tört be a Reece család házába?

– Sunny Taite vagyok – mutatkozott be végre a lány. Hogy lehetek ilyen ostoba liba?! – gondolta rögtön szégyenkezve. Miért nem mondtam a betörőnek valami álnevet? – Különben meg egyáltalán törtem be. Blythe Reece a nővérem.

– Maga Blythe Reece húga? – vonta fel a szemöldökét hitetlenkedve a férfi. Azután kinyúlt a párkányra, és megpróbálta kitapogatni a szöget. – Csak a nadrágja akadt be?

Sunny bólintott, majd egy rántást érzett meg egy reccsenést hallott. Kiszabadult. Az ismeretlen beemelte az ablakon, és letette a konyha kövére.

– Köszönöm! – A lány, tenyerével a nadrágján éktelenkedő szakadást takargatva, lassan hátrálni kezdett az ajtó felé. – Akkor megyek is. Még egyszer nagyon köszönöm…

A férfi megragadta a karját.

– Egyszeriben miért olyan sietős, ha maga Blythe Reece húga?

– Csakugyan az vagyok. Be tudom bizonyítani. A nappaliban több fényképet is találhat a családomról meg rólam.

Az ismeretlen betuszkolta Sunnyt a nappaliba. Ott felkattintotta a lámpát, és kíváncsian szemügyre vette a fotókat. Közben még mindig szorította a lány csuklóját. Sunnyt zavarta a férfi közelsége. Nem tudta volna megmondani, vajon a félelem vagy pedig az idegenből áradó hihetetlen vonzerő tette-e izgatottabbá.

Elment az eszem! Ez az alak közönséges betörő. Hogyan tarthattam egy pillanatig is vonzónak?

– Úgy tűnik, igazat mondott. – A férfi hűvösen végigmérte a lányt. – Maga csakugyan Blythe Reece testvére. – Mosolyra húzta a száját. – Álmomban sem gondoltam volna, hogy a denveri felső tízezer egyik legismertebb tagjának a húga ilyen göncökben szaladgál!

Sunny kihúzta magát.

– A húga vagyok, és nem a hasonmása. – Lerázta magáról a férfi kezét. – És honnan ismeri a nővéremet? – Most, hogy igazolódott a személyazonossága, hirtelenében visszatért a bátorsága is. – Elárulná végre, hogy kicsoda maga tulajdonképpen?

A férfi összehúzta a szemét, és Sunny ráébredt, nem lenne túl okos dolog magára haragítania egy betörőt, amikor csak ketten tartózkodnak éjszaka egy üres házban. Engesztelőén elmosolyodott.

– Semmi baj! Felejtsük el ezt a kis közjátékot!

– Az, hogy maga Blythe Reece húga, még nem magyarázza meg, miért az ablakon keresztül akart bemászni. – Az idegen tűnődve pillantott a lányra. – És azt sem, miért kikapcsolt lámpákkal és leállított motorral gurult be az udvarra.

– Szarvast láttam a kertben, nem akartam elijeszteni.

– Én semmit sem láttam.

– Elszaladt.

– Majd mindjárt azzal jön, hogy egy medve állt az ajtóban, azért kellett az ablakon bemásznia!

Épp elég rémes, hogy egy betörőbe botlott, ennél már csak egy gúnyolódó betörő lehet rémesebb…

– Nem én törtem be ide! – fakadt ki Sunny. – És nem én öltöztem tetőtől talpig feketébe!

Ám alighogy kimondta ezeket a szavakat, rögtön meg is bánta. Hogyan lehettem ilyen ostoba? – bosszankodott. Miért nem szólítom fel rögtön a pasast, hogy lőjön agyon?!

Az idegen gonosz mosolyra húzta a száját.

– Ha tudtam volna, hogy ma este társaságot kapok, természetesen felvettem volna a szmokingomat.

Sunny zavarbajött. Egyrészt a legszívesebben kereket oldott volna, másrészt viszont nagyon vonzónak találta ezt a sejtelmesen csillogó, melegbarna szempárt.

– Örülök, hogy találkoztunk. – Lassan megindult az ajtó felé. – Azt hiszem, jobb lesz, ha a nővéremnél, Denverben töltöm az éjszakát.

– Nem megy sehová! – Az idegen ismét megragadta Sunny csuklóját. – Még mindig nem mesélte el, miért az ablakon át akart bemászni.

– Mit érdekli az magát? Elvégre én sem teszek fel kérdéseket, holott rajtakaptam betörés közben.

Gratulálok! Ez egyre szebb! – dühöngött magában. Aligha követhettem volna el nagyobb ostobaságot, mint hogy vitába szálljak ezzel az emberrel! Az is lehet, hogy az Egyesült Államok egyik legveszélyesebb bűnözőjével állok szemben.

– Engedjen el! Egy cseppet sem félek magától! Még egy gyerek is tudja, hogy a betörők sohasem alkalmaznak erőszakot, mert akkor nem úszhatják meg egy-két évvel.

– Feltéve, ha elkapják őket. – A férfi kényelmesen a falnak dőlt, ám még mindig fogta Sunny csuklóját. A másik kezével közben szórakozottan simogatta a lány karját. – Nekem személy szerint semmi kifogásom egy kis erőszak ellen. Játszani kezdett Sunny ujjaival. – Ha valamit ki akarunk deríteni, az erőszak nagyon hasznos eszköz lehet. És én ki akarom deríteni, miért az ablakon keresztül mászott be!

A lány már egyáltalán nem vette biztosra, hogy semmi baja sem eshet. Talán az ismeretlen azt tervezi, hogy eltöri az ujjait?

Ugyan, ilyesmi csak filmekben fordulhat elő, a való életben soha!

– Blythe megengedte, hogy használjam a házát – magyarázta idegesen.

– Az engedély a bejárati ajtóra valószínűleg nem vonatkozott.

– Azt tanácsolta, nyugodtan másszak be az ablakon. – A férfi gunyoros tekintetétől Sunny még idegesebb lett. – Miért néz így rám?

– Elképzelhetetlennek tartom, hogy Mrs. Reece valóban erre kérte volna.

– Blythe nem találta a kulcsot – rögtönzött Sunny. – Ezért elmondta, elég, ha egy kicsit megrázom az ablakot, és a zár engedni fog. Daniel meg David, a két unokaöcsém is mindig így jut be.

– Lehet, de szerény véleményem szerint az anyjuknak fogalma sincs az elromlott zárról.

– Téved! Hányszor mondjam még, hogy… – A lány az idegen szemébe nézett, és elbizonytalanodott. – Jól van, Blythe-nak fogalma sincs róla, hogy itt vagyok. De tényleg felajánlotta, hogy használhatom a házát! Csak nem volt kedvem Denverben megállni, és beugrani hozzá a kulcsért. Blythe biztosan ragaszkodott volna ahhoz, hogy maradjak nála, és én most inkább magányra vágytam. A megérkezésem után azonban rögtön felhívtam volna…

– Szóval, ha jól értettem, a nővére nem tudja, hogy maga ide jött?

Sunny már bosszúsan szóra akarta nyitni a száját, de nyomban be is csukta.

Az ismeretlen csúfondáros mosolya elárulta, hogy sejti, mi villant át a lány agyán.

– A… az üzenetrögzítőjén hagytam üzenetet. Blythe azóta már biztosan értesült róla, hogy itt vagyok. Hamarosan fel fog hívni. – A férfi kétkedőn felvonta a szemöldökét, mire Sunny gyorsan folytatta: – Gondolom, maga is ismeri azt a szörnyű, elviselhetetlen aggódást, amelyre csak egy idősebb testvér képes. Amint látom, mégsem. Talán nincs is testvére. Elvégre semmit sem árult el magáról. Egyáltalán semmit! Még a rendőrségnek sem tudnék rendes személyleírást adni…

Az ajkába harapott.

– Fogalmam sincs, hogy kevertem ide a rendőrséget. Természetesen eszembe sem jutott, hogy értesítsem őket. Végül is maga segített nekem, és a barátok nem szokták egymást feljelenteni…

A férfi szemében bujkáló mosoly egyáltalán nem tetszett a lánynak. Egyszeriben úgy érezte, hogy elhagyja az ereje. Túl sok minden történt aznap. Csak a betörő gyorsasága akadályozta meg, hogy ne vágódjon el teljes hosszában a padlón. Könnyek szöktek a szemébe.

Az ismeretlen a homlokát ráncolva térdelt mellette.

– Mi történt? Miért nem mondta, hogy megsérült, amikor bemászott az ablakon?!

– Nem sérültem meg.

A férfi figyelmesebben szemügyre vette.

– Hány órát vezetett ma?

– Sokat – sóhajtotta Sunny. Lehunyta a szemét, majd kicsit később hozzátette: – Egyenesen Omahából jöttem.

– Beteg?

Az idegen kemény hangja meggyőzte a lányt, hogy jobb, ha válaszol a kérdéseire.

– Nemrég megfáztam.

– Mikor evett utoljára?

Sunny kinyitotta a szemét.

– Útközben bekaptam egy hamburgert. Gondoltam, majd a házban készítek magamnak valami harapnivalót…

– Akkor menjünk vissza a konyhába! De ne próbálkozzon semmiféle trükkel! – Az idegen a választ meg sem várva, talpra segítette a lányt, a konyhába vezette, és leültette az egyik székre. Azután bekukkantott a szekrénybe. – Úgy látom, meg kell elégednie egy konzervlevessel – szólt hátra a válla fölött. – Vagy hozott magával valamit?

– Sok üzlet van a környéken – jelentette ki Sunny kelletlenül. – És egyedül is el tudom készíteni a levesemet.

Megpróbált felállni, ám a férfi erélyesen visszanyomta.

– Azt mondtam, ülve marad!

– Ne próbálja bemesélni nekem, hogy vannak olyan betörők, akik munka közben nekilátnak főzőcskézni!

Az idegen kivette a leveses tányért a mikrohullámú sütőből, és az asztalra tette.

– Miért beszél folyton betörőkről? Nem olvas maga egy kicsit túl sok krimit?

A forró leves kellemesen felmelegítette a lányt érezte, hogy lassan kezd visszatérni belé az élet.

– Hát egy olyan hivatásos bűnözőnek, mint amilyen maga, akinek nyilván minden második rendőr ismeri a képét az országos körözésből, valószínűleg nevetséges, amit mondok.

A férfi szélesen elvigyorodott.

– Igaza van, tényleg sok rendőrt ismerek. – Az asztalra tett egy doboz kekszet, majd helyet foglalt szemközt a lánnyal. – Csak éppen nem úgy, ahogy maga hiszi. Mielőtt azonban hanyatt-homlok elmenekülne, hogy segítséget hívjon, jobb, ha közlöm, nem vagyok betörő, és nem köröz a rendőrség.

– Értem. – Sunny beleharapott az egyik kekszbe. – Akkor puszta véletlen, hogy az érkezésemkor Blythe üresen álló házában, a sötét konyhában tartózkodott.

– Mivel bűnügyekben komoly szakértőnek tűnik, tulajdonképpen tudnia kellene, hogy egy igazi betörő nem állna le társalogni magával.

– Valószínűleg túl későn hallotta meg, hogy közeledem.

– Kislány, maga nagyobb zajt csapott, mint egy páncélozott hadtest!

– Sajnálom, hogy nem tudok olyan ügyesen behatolni más emberek házába, mint maga. – Sunny eltöprengve rágcsálta a kekszet. – Jut eszembe, az ablakon mászott be, vagy talán az egyik ajtó maradt nyitva véletlenül?

– A bejárati ajtón jöttem be – vette ki a férfi a zsebéből a kulcsot.

– Csak nem akarja bemagyarázni nekem, hogy ez a nővérem házának a kulcsa? Hogyan jutott hozzá?

Sunny ki akarta kapni a férfi kezéből, de az elrántotta.

– Dillon Reece-től kaptam.

– Nem hiszem. Miért adott volna magának kulcsot?

– Hogy olykor-olykor nézzek rá a házra.

Tehát az egyik őrző-védő szolgálat embere lenne? Miért nem ezzel kezdte? – méltatlankodott magában a lány.

– Miután a maga részéről mindent megtett, hogy a bűnözési mutatókon javítson, adja ide a kulcsot, és hagyjon magamra!

A férfi a zsebébe süllyesztette a kezét.

– Nem tehetem. – Tűnődve Sunnyra nézett. – Azt állította, huszonöt éves, de úgy néz ki, mint egy kamasz lány. Ráadásul még most sem értem, miért az ablakon próbált bejutni. Esetleg megszökött hazulról? Tudják a szülei, merre jár?

Sunny az asztalra csapta az üres tányért. A kabátja zsebéből előhúzta a levéltárcáját, és a férfi elé hajította.

– Tessék! Nézze meg a jogosítványomat!

Az ismeretlen átkutatta a levéltárcát.

– Sonia Taite?

– A nagynéném után neveztek el. De mindenki csak Sunnynak hív. – A lány eltette a papírjait. – Most már elégedett? Huszonöt éves vagyok, és nem szöktem meg hazulról.

– Gyerekjáték meghamisítani a születési dátumot.

– Ilyen rosszhiszemű emberrel még nem találkoztam! Maga mindenkit bűnözőnek néz? Coloradóban vagyunk, Estes Parkban, az Egyesült Államok egyik legnyugodalmasabb üdülőhelyén, nem pedig egy nagyvárosban, ahol egymást érik a betörések meg az egyéb erőszakos bűncselekmények!

A férfi ügyet sem vetett Sunny kitörésére.

– Mennyire súlyos a betegsége? Még mindig orvosi kezelés alatt áll?

– Csak egy kicsit megfáztam. – A lány hátratolta a székét, és felállt. – Van valami kifogása ellene, ha most véget vetünk a kihallgatásnak? Hosszú, fárasztó nap áll mögöttem.

– Talán jobb lenne, ha nálam töltené az éjszakát.

– Hová gondol? Ha megpróbál magával cipelni, olyan hangosan fogok kiabálni, hogy Blythe még Denverben is meghallja!

– Túl élénk a képzelete. Higgye el, hogy nem áll szándékomban semmire sem kényszeríteni. Egyébként is, ami a nőket illeti, meglehetősen finnyás vagyok. – A férfi hirtelen témát váltott. – Adja ide a kocsikulcsot!

– Eszem ágában sincs! – csattant fel Sunny dühösen. – Nem adom oda az autóm kulcsát, és nem töltöm magánál az éjszakát. Most pedig, ha nem tűnik el azonnal, összecsődítem az egész környéket!

A férfi felvonta a szemöldökét.

– Még mindig nagyon sápadt. Ám ha ragaszkodik hozzá, itt töltheti az éjszakát.

– Igazán hálás köszönetem, amiért engedélyezi, hogy a nővérem házában aludjak. Most pedig menjen! Cserébe lemondok a bocsánatkéréséről.

– Talán azért kellene bocsánatot kérnem, mert lelkiismeretes és figyelmes szomszéd vagyok?

– Szomszéd?

Az idegen megtorpant a küszöbön.

– Igen. Itt lakom a közvetlen közelben.

A lány hitetlenkedve rázta meg a fejét.

– Véletlenül mindent tudok a szomszéd férfiról. Magas, visszataszító izompacsirta, aki gyűlöli a nőket és a gyerekeket. Kedvetlen, mogorva fickó… – Az ismeretlen furcsa tekintete láttán Sunny elakadt a mondata közben, majd ijedten a szája elé kapta a kezét. – Te jó ég! – Idegesen felnevetett. – Maga a szomszéd.

– Adam Traherne. – A férfi gúnyosan meghajolt. – Részemről a szerencse!

Az ajtó hangos csattanással vágódott be mögötte. Sunny egyedül maradt. Hirtelen annyira rátört a fáradtság, hogy csak nehezen tudta rászánni magát a mosogatásra. Butaság volt egy nap ötszáz mérföldet vezetnie. Leült a konyhaszékre, tenyerébe támasztotta a fejét, és képtelennek érezte magát arra, hogy felhívja a nővérét. Blythe hallani akarná a történteket, neki azonban most se kedve, se ereje nem lenne hosszas magyarázkodásba fogni.

Eszébe jutott a reggeli ébredése Omahában, és egész testében reszketni kezdett. Éjszaka rémálmok kínozták, amikor pedig izzadságtól lucskosan felriadt az ágyában, a legszívesebben fel sem kelt volna.

Csakhogy Tata nem hagyta. Addig beszélt a lelkére, amíg Sunny kocsiba nem ült, és meg sem állt Coloradóig.

Miután már vagy egy órát robogott a 80-as úton nyugat felé, az az ötlete támadt, hogy egyenesen az Estes Parkban üresen álló házhoz hajt. A gondolat csábítónak tűnt. Ott nincsenek barátok, rokonok, sem telefon, sem posta, és főleg nincs ott Blythe a rémes húsleveseivel. Béke várja, meg nyugalom!

Na igen, azután jött az az átkozott szög. Majd Adam Traherne. A nővére hányszor panaszkodott már a kiállhatatlan szomszédjára!

A férfi az első ballépését azzal követte el, hogy visszautasította Blythe vacsorameghívását. Utána meg panaszkodni mert a Reece fiúkra. Ennél nagyobb bűnt nem követhetett volna el, a nővére ugyanis a legkisebb szemrehányást sem tűrte el a három fiával kapcsolatban. A veszekedések persze ismétlődtek, mivel a három srác mindig kitalált valami őrültséget.

És ha egyszer Blythe dühbe gurult, nem nézett sem istent, sem embert. Valószínűleg ezért nem vette észre Adam Traherne állán a gödröcskét sem, amelyet Sunny rendkívül izgatónak talált…
Sunny nyugtalanul töltötte az éjszakát, várta a nővére telefonját. Arra számított, hogy Adam Traherne, amint hazaér, azonnal felhívja a Reece családot, és közli velük, kivel találkozott az elhagyatott nyaralójukban. De senki sem telefonált. Blythe talán megharagudott rá, amiért meghiúsította a terveit. Elvégre először neki jutott eszébe, hogy a húga Coloradóba jöjjön. Úgy vélte, jót fog tenni Sunnynak a környezetváltozás, ezért javasolta, töltsön egy kis időt az Estes Parkban lévő házukban.

A lány kezdettől fogva sejtette, hogy Blythe tulajdonképpen Denverben szeretné őt tartani. Azt is gyanította, hogy az egész ötlet eredetileg Tatától származhatott, bár az idős ember ragaszkodott hozzá, hogy két nap alatt tegye meg az utat, és az éjszakát töltse valamelyik motelban. Fel kellene hívnia a nővérét… Blythe biztosan kiszámolta, mikor kell rákanyarodnia a denveri ház felhajtójára. És a nővére képes Omaha meg Denver valamennyi rendőrét riasztani, ha nem érkezik meg pontosan.

Sunny nagy levegőt vett, majd a telefon után nyúlt. Csak félóra múlva tette le a kagylót, de még utána is sokáig a fülében csengtek a nővére szemrehányó szavai.

Sunny a tágas, L alakú helyiségben állt, amely egyaránt szolgált konyhaként, étkezőként és nappaliként. Hangosan felsóhajtott. Tiszta időben a szobából lélegzetelállítóan szép kilátás nyílt a Longs Peakre. Most azonban október vége felé járt, az ég beborult, és hideg szél fütyült a ház körül. A hegyeket hó borította, a csúcsok felhőkbe burkolóztak. Sunny megborzongott, és egy takarót terített a vállára.

Eszébe jutott minden lében kanál szomszédja. Miért nem hívta fel Blythe-ot, hogy közölje vele, itt találta a húgát?! Talán nem akarta elárulni neki, hogy saját kulcsa van a házhoz?

Adam állítása szerint Dillon adta neki a kulcsot, de ez még nem jelenti azt, hogy így is van. Meg kellett volna a nővérét kérdeznie erről, de félt, hogy Blythe a hírre dührohamot kap, és ő most túlságosan fáradtnak érezte magát egy ilyen jelenethez. Ráadásul semmiféle elfogadható magyarázatot nem talált arra, miért lopná el Adam Traherne a szomszédja kulcsát. Sokkal valószínűbb, hogy Dillon valóban megkérte, olykor-olykor nézzen körül a házban. És mivel a sógora tisztában lehetett vele, hogy Blythe ki nem állhatja a szomszédjukat, a feleségének nem említette a dolgot.

Blythe tehát korántsem tud mindenről. Például még csak nem is sejti, hogy az ablakon a zár tönkrement, és a fiai néha ezt használjak bejáratnak. Sunny nem akarta elárulni az unokaöccseit, ezért a telefonban azt mondta, hogy a legutóbbi itt-tartózkodása során tűnt fel neki az elromlott zár. Semmi esetre sem szabad a nővére gyanakvását felébresztenie. Ha Blythe megtudná, hogy a gyűlölt szomszéd rajtakapta, amint éppen bemászott az ablakon, sőt a fickó meg is csókolta, azonnal idejönne, és akár erőszakkal is elcipelné magával Denverbe.

A lány előtt újra meg újra felrémlett Adam Traherne komor képe. Mi tagadás, az a fickó alaposan ráijesztett! Egy biztos, nem az ő esete. Túlságosan is emlékezteti az egyik krimiben látott gengszterre. Sötét, kétsoros öltöny, kezében géppisztoly…

Sunny rajzeszközei az asztalon hevertek, mert elsőnek ezeket pakolta ki a kocsijából. Habozva kézbe vette az egyik ceruzát és a vázlatfüzetét. Azután vonalakat kezdett húzni a fehér papíron.

Nagy kísértést érzett, hogy az Adam Traherne állán lévő gödröcskét kikarikírozza, mégsem tette. Sokkal jobban érdekelte a férfiból áradó fenyegetés, amelyet sikerült a szúrós pillantással meg a borostás állal érzékeltetnie.

Egy óra múlva hátradőlt, és elégedetten szemlélte a művét. Ha ezt a pasast nem körözi egyidejűleg az FBI, a CIA és az Interpol, akkor ő megeszi a kalapját! Összerezzent, mert a csengő élesen felberregett.

Középkorú férfi állt a küszöbön.

– Jó napot! Jeb vagyok, a helyi vaskereskedésből. Az ablakzár miatt jöttem.

– Az ablakzár miatt?

– Igen. Egy férfi felhívott telefonon, hogy elromlott, és jöjjek el megjavítani.

– Erre tessék! – Sunny kicsit hátralépett, hogy beengedje a szerelőt. Ezek szerint Blythe azonnal felhívta Dillont, miután beszélt vele… – A konyhában lesz.

Jeb sokat fecsegett, de ügyesen dolgozott, és hamar végzett. Blythe elárulta Sunnynak, hol tartják a pótkulcsot, így a lánynak nem kellett átmennie a szomszédba. Örült neki, mert biztosra vette, hogy Adam Traherne sem kívánja őt viszontlátni.

2. FEJEZET

 Adam Traherne kopogtatott a hátsó ajtón, majd a választ meg sem várva, belépett a konyhába.

– Be kellene zárnia az ajtókat.

– Minek? Magának úgyis van kulcsa!

A férfi nem vett tudomást a gúnyos megjegyzésről, az ablakhoz sétált, és szemügyre vette a megjavított zárat.

– Nincs sok értelme megcsináltatni az ablakot, ha tárva-nyitva az ajtó.

– Mondja, magának nincs egyéb dolga, mint hogy folyton ezt a házat figyelje? Különben is: honnan tudja, hogy megjavították a zárat?

Adam megrázta az ablakot, de az nem engedett.

– Mert én hívtam fel a vaskereskedést.

– Maga? – Sunny hitetlenkedve nézett a férfira. – Azt hittem, Dillon. Miért nem törődik inkább a saját dolgával?

– Mert arra gondoltam – felelte Adam, miközben még mindig a zárat nézegette –, hogy egy nő, aki olyan felelőtlen és meggondolatlan, hogy pihenő nélkül hajt keresztül egy egész államon, majd az ablakon át mászik be egy üresen álló házba, a legkevésbé sem fog törődni holmi elromlott zárakkal. Márpedig én megígértem Dillonnak, hogy ügyelek a nyaralójára.

– Megnyugodhat, mostantól átveszem a feladatát! Ha egyébként azért jött, hogy bocsánatot kérjen a tegnap éjszakai lehetetlen viselkedéséért, akkor ne fárassza magát! Elég, ha békén hagy.

– A lehetetlen viselkedésemért? – ismételte a férfi szélesen vigyorogva. – Csak nem a csókra gondol?

– Természetesen arra az undorító csókra gondolok!

– Én mindössze annyit szerettem volna megértetni magával, hogy milyen következményei lehetnek a könnyelmű magatartásának. Észre kellett volna vennem, hogy azért mégsem kamasz lánnyal van dolgom, hiszen csak nagy sokára kezdett el védekezni.

– Beakadtam egy szögbe, és azt hittem magáról, betörő. Nem hiszem, hogy ebben a helyzetben feltétlenül a hőst kellett volna játszanom – jelentette ki Sunny sértődötten. – Ha nem azért jött, hogy bocsánatot kérjen, akkor mit akar?

– Ezt visszaadni.

A férfi az asztalra ejtett valami műanyag tárgyat. Sunny értetlenkedve nézte a furcsa, kerek holmit.

– Mi ez?

– A kocsi elosztófeje.

– Kivette a kocsimból az elosztófejet? És mi lett volna, ha el akarok menni?

– Pontosan ezt szerettem volna megakadályozni. – Adam Traherne kisfiúsán elmosolyodott. – A gyámoltalan viselkedése ugyan meggyőzött, hogy nem egy betörővel állok szemben, de még nem bizonyosodtam meg arról, vajon a Reece családnak csakugyan nincs-e kifogása a jelenléte ellen. Ráadásul pocsékul nézett ki. Nem tudtam, mennyire beteg, ezért felhívtam Dillont, és megkérdeztem, hogy egyáltalán magára hagyhatom-e.

Ha Adam Traherne előadta a sógorának a maga változatát a tegnap éjjel történtekről, akkor Blythe perceken belül fel fog hívni, gondolta csüggedten a lány.

– Most azonnal visszaszereli azt a micsodát az autómba, utána meg nyomban eltűnik! – förmedt rá dühösen a férfira. – Pihenni jöttem ide, nem tűröm, hogy folyton bosszantson!

– Pihenni akar, vagy lustálkodni? Dillon szerint még mindig nem heverte ki azt a könnyű kis… – a férfi gúnyosan megnyomta az utolsó két szót – megfázását, bár az orvosa szerint tökéletesen rendbe jött. Ha engem kérdez, maga tipikus képzelt beteg lehet.

Sunnynak egy percre elakadt a szava, végül dühösen kifakadt: 
– Ki az ördög hívta ide? Azonnal tűnjön el, vagy…! Azt az átkozott elosztót pedig hagyja itt! – kiabálta, és kinyújtotta a kezét. – Majd hívok valakit, aki visszaszereli. Egy ilyen őrültet nem engedek a kocsim közelébe.

– Nagyon hasonlít a nővérére. Maga is mindjárt a plafonon van.

– Sem Blythe, sem én nem vagyunk mindjárt a plafonon. Csak ki nem állhatjuk a magához hasonló, okoskodó pasasokat. Tegye le végre azt az elosztót! Hé, mit csinál? Nincs joga a dolgaim közt turkálni!

Adam Traherne közben ugyanis felfedezte a vázlatfüzetét, és a kezébe vette. Anélkül hogy Sunnyra nézett volna, végiglapozta. Amikor a lány megpróbálta elvenni tőle, egyetlen mozdulattal lerázta magáról.

– A komor Adam Traherne mint a Chicago Lillyért folytatott harc győztese? – kérdezte vigyorogva.

A képen a férfi látszott, füstölgő géppisztollyal a kezében. Egy szőke lány kapaszkodott a karjába, miközben arcát a vállába rejtette. Nem lehetett tudni, vajon a rajta lévő kevés ruha miatt szégyenkezik-e, vagy a lap jobb sarkában elnyúló élettelen test látványát nem bírja elviselni.

– Csak úgy a saját mulatságomra firkálgattam – magyarázta Sunny zavartan.

– Nem rossz!

Adam Traherne tűnődve a lányra pillantott. Sunny a vázlatfüzetért nyúlt, és a háta mögé dugta.

– Azt hittem, menni készül.

A férfi szórakozottan egyik kezéből a másikba rakta az elosztót.

– Mi a foglalkozása? Képregényrajzoló?

– Azt hittem, tudja! Semmit sem csinálok, lusta, élősködő alak vagyok. – Sunnynak sikerült gúnyos mosolyra húznia a száját. – Most pedig tűnjön el, vagy olyat teszek, hogy magam is megbánom!

Adam elvigyorodott, és az ajtóhoz ballagott.

– Jaj, halálra rémisztett! – Még egyszer Sunny felé fordult. – Egyébként is mindig menekültem a képzelt betegek társaságából.

Az ajtó becsukódott mögötte. A lány az asztalra hajította a vázlatfüzetet. Nem csoda, hogy Blythe ki nem állhatja ezt az alakot. Rémes fickó!

Ám nem tagadhatta, ettől függetlenül nagy hatással van rá. Kétségtelenül vonzó férfi. Az egy méter kilencven centis magasságával, sötét hajával és a gödröcskével az állán biztosan elbűvöli a nőket. Legalábbis azokat, akik szeretik ezt a típust.

Mi történt velem? – töprengett Sunny zavartan. Már csak egy Adam Traherne-féle fontoskodó alak hiányzik az életemből! Épp elegen akadnak körülöttem, akik meg akarják mondani, mit tegyek. Hiba volt a rajzon hősnek ábrázolni!

Sunny ismét papírt és ceruzát ragadott. Megpróbálta Adam Traherne siránkozó, szánalomra méltó alaknak lerajzolni, aki remegve áll az akasztófa alatt. Kísérlete azonban kudarcot vallott. Az ijedt arcra akarata ellenére dacos elszántság ült ki, a száj gúnyosan lebiggyedt. Ez a fickó biztosan nem hagyja, hogy felakasszák! És valóban, már fel is bukkant egy bátor lány, hogy megmentse…

Sunny dühösen összegyűrte a papírlapot, és elhajította. Majd a székét egy kényelmes, kárpitozott fotelre cserélte.

A szoba másik végén lévő jókora tükörben megpillantotta annak a lánynak az arcát, aki füstölgő colttal a kezében Adam segítségére sietett. Megbolondultam! – bosszankodott. És mindennek az az ellenállhatatlan gödröcske az oka!

Sunny nagyot sóhajtott. Felhúzta a lábát, és lehunyta a szemét. Holnap talán mindent másként fog látni…

Súlyos léptek zajára riadt.

– Nem megmondtam, hogy zárja be az ajtót?! – csattant fel Adam Traherne szemrehányó hangja.

– Mit akar tőlem? Hagyjon végre békén!

A férfi odahúzott magának egy széket, és helyet foglalt.

– Van egy javaslatom…

– De kérem! Nem tűröm, hogy csak így rám törjön!

Adam szeme gunyorosan megvillant.

– Ne tápláljon hiú reményeket! Azzal még megbékélnék, hogy túl apróra sikeredett, és iszapszínű a haja, de a kotnyeles természetét őszintén szólva nagyon nehezen viselem el.

Pimasz fráter! Sunny lehunyta a szemét, hogy ne kelljen a férfira néznie.

– Kifelé!

– Ma telefonálgattam egy kicsit, és kiderítettem, hogy kicsoda maga.

– Sunny Taite vagyok.

A lány felállt, majd kiment a konyhába egy pohár vízért. Adam a székével együtt követte, és helyet foglalt a konyhaasztalnál.

– Már a rajza is olyan gyanúsan ismerősnek tűnt. De csak akkor döbbentem rá az igazságra, amikor felhívtam a sógornőmet, és ő megemlítette, hogy épp mesél a kislányának. Szóval maga Sunny Taite!

– Nem is értem, hogyan jött rá – gúnyolódott a lány. – Elvégre csak egy tucatszor említettem.

Fogott egy rongyot, és törölgetni kezdte az asztalt.

– Ennek ellenére nehezen sikerült a rosszul öltözött, ablakon át közlekedő Sunny Taite-et kapcsolatba hoznom A szomorú almaherceg és a Kék madár a banánfán szerzőjével.

– Azt hittem, menni akar.

A lány még mindig az asztalt törölgette.

– Előbb hallgassa meg a javaslatomat!

– Nem vagyok rá kíváncsi!

Sunny gondosan kimosta a rongyot, azután a mosogató fölé akasztotta.

– Amint említettem, lebonyolítottam néhány telefont. Az egyik barátom a maga kiadójánál dolgozik. – A férfi kinyújtotta hosszú lábát. – Ott azt rebesgetik, hogy nem vállal több munkát. A barátom magánéleti gondokra gyanakszik.

– Nem érdekelnek a pletykák! – Sunny minden figyelmét a csaptelepen lévő foltnak szentelte, és megpróbálta a ruhája ujjával fényesre dörgölni. – Hogy mit teszek, vagy mit nem, ahhoz senkinek semmi köze. – A hátsó ajtóhoz lépett, és szélesre tárta. – Viszontlátásra!

Adam Traherne nem moccant.

– Ötezer dollár. És csukja be az ajtót! Huzat van.

– Ó, ezer bocsánat!

Csakugyan lehetetlen alak! Sunny becsukta az ajtót, és nekidőlt.

– Ötezer dollárt fizetek magának egy képért.

– Az egyik könyvem eredeti rajzait szeretné megvásárolni?

– A sógornőm valósággal rajong a mesekönyveiért. Külön példányokat vett, hogy a rajzokat bekeretezze, és kiakassza az unokahúgom szobájában. Szeretném, ha az unokahúgom számára festene egy képet az apjáról.

– Arcképet nem festek. Ha ajándékozni akar valamit az unokahúgának, vegyen neki egy babát vagy egy lemezt!

– Van elég babája meg lemeze.

– Akkor mit szólna egy hátaslóhoz vagy egy robogóhoz? Talán már azt is kapott? Nehéz egy olyan gyereknek ajándékot venni, akinek mindene megvan.

– De apja nincs. Ő meghalt.

A bejelentés olyan váratlanul érte Sunnyt, hogy le kellett ülnie.

– Sajnálom.

– Miért sajnálná? Elvégre nem maga száguldott részegen az autójával, és gázolta halálra.

– Sajnálom, hogy meghalt.

– Nem a részvétét kértem. Üzleti ajánlatot tettem.

– Együtt érzek mindenkivel, aki elveszítette valamelyik szerettét, de nem fogom azt a képet megfesteni! A barátja, aki a kiadónál dolgozik, segíthetne, hogy találjon egy másik festőt.

– Nem akarok senki mást.

– Tudom, milyen nehéz lehetett magának, hogy elveszítette a testvérét, és milyen nehéz lehet az unokahúgának, de…

– Csakugyan tudja?

– Nekem is meghalt az apám hatéves koromban. Közlekedési balesetben. Sunny egy pillanatig habozott. – Elhiszem, hogy jót akar, egy kép azonban nem pótolhatja az unokahúga számára az apát.

Adam Traherne hűvös pillantást vetett rá.

– Ezzel én is tisztában vagyok. És nem az apját szeretném pótolni valamivel, csak egy festményt rendeltem magától.

– Sajnos, nem segíthetek.

– Legyen tízezer dollár!

– Nem pénzkérdés. Egyszerűen nem érdekel a megbízás.

– És miért nem? Ha jól tudom, jelenleg nincs más munkája.

Sunny kezdte elveszíteni a türelmét. Dühösen felugrott, közben fellökte a székét.

– Mégis, mit képzel magáról, Mr. Traherne? Sajnálom, ami a testvérével történt, de nem fogok úgy táncolni, ahogy maga fütyül. Nem fogadom el a megbízását, nem festek arcképet, és tökéletesen hidegen hagy, mi a véleménye erről. Egyedül az érdekel, hogy hagyjon végre békén! De egyszer s mindenkorra!

A férfi lassan felállt.

– Javaslom, aludjon egyet az ajánlatomra! – Betolta az asztal alá a széket. – Elvégre nem töltheti tétlenül az élete hátralévő részét.

– És miért nem?

– A családja rosszul teszi, hogy komolyan veszi a képzelt panaszait. – Az ajtóban még egyszer visszafordult. – Nem vagyok nagy véleménnyel azokról, akik könnyen elhagyják magukat. Kérem, gondolja át még egyszer a javaslatomat!

Becsapta maga mögött az ajtót. Sunny lassan lehajolt, felállította a széket, majd ismét leült. Ez az alak egy érzéketlen, pökhendi, önző szörnyeteg! Ha Tata itt lenne, biztosan azt tanácsolná, hogy fütyüljön rá. Mennyire hiányoznak az öreg bölcs tanácsai! Meg kellett ígérnie azonban, hogy történjék bármi, nem hívja fel.

Tata ugyanis tudta, Sunny nyomban hazautazna, ha úgy vélné, hogy az idős ember hangja bágyadtan cseng, vagy felébredne benne a gyanú, hogy Esther nem viseli rendesen a gondját. Ezért megtiltotta, hogy egy hónapig a közelébe jöjjön, vagy telefonon keresse.

Könnyek szöktek a lány szemébe. Bárcsak ne volnék ilyen fáradt! – gondolta szomorúan. És bárcsak Adam Traherne felhagyna a zaklatásommal!

Hirtelen nagyon fontosnak érezte, hogy valamilyen módon megszabaduljon elviselhetetlen szomszédjától. Ehhez viszont többet kellene tudnia róla. Előhúzta a levél tárcáját, és kivette belőle a sógora telefonszámát.

*

Sunny álmatlanul feküdt az ágyban, és a mennyezetet bámulta. Szamárság volt délután elszundikálnia. Ebben is az a szörnyű szomszéd a hibás. Miért üti bele az orrát mindenbe? Miért nem hagyja végre békén? Az álláig húzta a takarót, de így sem tudott felmelegedni.

Ekkor zajt hallott kintről, és ijedten visszatartotta a lélegzetét. Hamarosan azonban eszébe jutott, késő ősszel gyakran bemerészkednek az őzek meg a vaddisznók a kertekbe, hogy táplálékot keressenek.

Úgy hallatszott, mintha egy nagy testű állat a hálószoba ablakkeretéhez dörgölődzne. Majd továbbsétált, és a másik ablaknál kezdett motoszkálni. Sunny egy darabig még fülelt, azután lecsukódott a szeme.

Hirtelen felriadt. A lárma a hátsó ajtó irányából jött. Álmosan kitapogatta, hová tette a szemüvegét, majd felvette, és az órára pillantott. Mindjárt éjfél. A dörömbölés hangosabb lett, valaki a nevét kiáltotta. Visszahajtotta az ágytakarót, és mezítláb az ajtóhoz szaladt.

– Ki az?

– Adam Traherne. Minden rendben?

– Persze. Miért kérdi?

– Épp most csíptem nyakon egy fickót, aki a ház körül ólálkodott. Engedjen be!

Sunny felkattintotta a lámpát, és óvatosan résnyire nyitotta az ajtót. Adam Traherne egy hevesen tiltakozó alakot tuszkolt be maga előtt.

– Akkora itt a forgalom, mint Denver főutcáján. Szerencsére épp kinéztem az ablakon, amikor ez a kis gazember be akart törni. Mivel tudom, milyen óvatlan a zárakat illetően… – Belökte a foglyot a házba. – Akkor csíptem nyakon, amikor megpróbálta az ablaküveget egy kővel betörni.

– Miért nem törődik a saját dolgával? – kérdezte az ifjú bűnöző dühösen. Ez az én házam.

A lány először nézett az állítólagos betörőre.

– Bud! Mit keresel te itt?

Most már Adam Traherne is alaposan szemügyre vette a fiút.

– Te jó ég! – húzta el a száját megvetően. – Az egyik Reece kölyök! Tudhattam volna. Úgy látszik, maguknál az ablakon keresztül való közlekedés gondosan ápolt családi hagyomány. – Az egyik székre lökte Budot. – Az unokaöccse egyébként tökrészeg.

– Nevetséges, hiszen mindössze tizenhat éves.

A fiú kérdőn pillantott rá.

– Mit keresel itt, Sunny?

A lány közelebb lépett az unokaöccséhez, és szimatolni kezdett.

– Hogy mit keresek itt, az most nem fontos. A kérdés inkább az, hogy te mit keresel itt? Úgy bűzlesz, mint egy csapszék!

– Csak egy-két üveg sört ittam – dadogta Bud botladozó nyelvvel.

Adam Traherne keresztbefont kézzel leült az egyik székre.

– Rögtön okádni fog.

Sunny dühösen ránézett, majd ismét az unokaöccséhez fordult.

– Tudja az anyád, hogy itt vagy?

Bud zavartan elmosolyodott.

– Nem, azt mondtam neki, hogy Mattnél alszom. Jenny szülei pedig azt hiszik, hogy a lányuk Alysonnál éjszakázik.

– Jenny? – ismételte Sunny meglepetten.

– Bud! Rosszul vagyok – hallatszott kintről egy sírós hang, majd felbukkant egy fiatal lány.

– Valószínűleg ő Jenny – állapította meg Adam Traherne.

Bud a homlokát ráncolva nézett a barátnőjére.

– Mondtam, hogy az utolsó sört nem kellett volna meginnod? – jelentette ki minden egyes szót külön megnyomva.

– Én …

A kislány a szája elé kapta a kezét, mire Sunny gyorsan a fürdőszobába tuszkolta.

Miután Jennyt sikerült megvigasztalnia és ágyba dugnia, dühös képpel visszament a konyhába. Ott azonban csak Adam Traherne-t találta. Az asztalnál ült, és egy csésze kávé gőzölgött előtte. Szemlátomást tökéletesen otthon érezte magát. Ez már mégiscsak sok!

– Mit keres itt? – förmedt rá a férfira.

– Gondoltam, talán szüksége lesz a segítségemre.

– Tévedett. Hol van Bud?

– Rögtön azután, hogy a barátnője eltűnt a fürdőszobában, neki is hasonló gondjai támadtak. Mivel maga nem ért rá, megágyaztam neki, és aludni küldtem.

– Talán azt várja, hogy hálás legyek érte?

A férfi vállat vont.

– Nem tartok igényt a hálájára.

– Egy részeg kamasszal egyedül is elboldogultam volna.

Részeg! Sunny csak most döbbent rá a dolog súlyára.

– Ne vegye annyira a szívére! – Adam Traherne odalépett hozzá, és vigasztalóan átkarolta a vállát. – Töltök magának is egy csésze kávét.

Sunny agyán hirtelen szörnyű gondolat villant át.

– Meg is halhattak volna! – suttogta. – Ha arra a meredek, kanyargós útra gondolok…

Megborzongott, és hálásan vette el a férfitól a forró feketét.

– Holnap reggelre minden rendben lesz. Eltekintve attól, hogy szörnyen fog fájni a fejük.

– De hogy lehetett Bud ennyire ostoba? Olyan dühös vagyok, meg tudnám…

A lány ijedten elhallgatott, és az ajkába harapott.

– Megértem.

Adam Traherne elvette Sunnytól a csészét, és az asztalra tette. Azután átölelte a lányt.

Sunny tudta, hogy tiltakoznia kellene, de olyan jólesett a vigasztalás! Lehunyt szemmel élvezte a férfi testének melegét, és szűnni kezdett a nyugtalansága.

Lassan sikerült összeszednie magát. Kínosan érintette a felismerés, hogy egy olyan férfi tartja a karjában, akit alig ismer, ráadásul nem is kedvel. Zavart mosollyal kibontakozott az öleléséből.

– Biztosan buta libának tart.

Adam Traherne ismét odaadta neki a kávéscsészét.

– Legalább ezúttal bezárta az ajtót.

– Mit törődik folyton azzal az átkozott ajtóval?

A férfi lenyomta Sunnyt a legközelebb álló székbe, majd helyet foglalt vele szemben.

– Az emberek rendes körülmények között általában bezárják a lakásuk vagy a házuk ajtaját éjszakára. A maga családjában azonban nem dívik ez a szokás.

Hát ez a legpimaszabb és legidegesítőbb pasas, akivel valaha is találkoztam! – állapította meg magában dühösen a lány.

– Jó, rendben, a mai jócselekedetét kipipálhatja, azután pedig menjen szépen haza!

– És mit szándékozik tenni a gyerekekkel?

– Semmi köze hozzá.

– Ugye sejti, miért itatta le az unokaöccse azt a szegény kislányt, és miért cipelte ide?

– Úgy beszél, mintha Bud elrabolta volna Jennyt – méltatlankodott Sunny. – Hiszen csak tizenhat éves!

– Ahhoz azonban elég idős, hogy autót vezessen, sört igyon, és megpróbáljon elcsábítani egy kislányt – vágta rá Adam Traherne.

– Jenny szintén tizenhat.

– Kétlem, hogy tisztában lett volna vele, mit csinál. Persze, ez semmit sem változtat a lényegen. Valószínűleg mindketten az alkoholból akartak bátorságot meríteni. Attól tartok, magának meg sem fordult a fejében, milyen következményei lehetnek ennek az ügynek.

– Tartalékolja az okos megjegyzéseit az esküdteknek!

– Az esküdteknek?

– Igen, nemcsak maga próbált meg tájékozódni felőlem, én is utánagondoltam néhány dolognak. Bármi legyen is a véleménye rólam, nem estem a fejem lágyára. A szemtelen és erőszakos fellépése, valamint az a tény, hogy kulcsa van a házhoz, még egyáltalán nem bizonyítja, hogy maga csakugyan Dillon szomszédja. – Sunny a szájához emelte a csészét. – Amikor megcsókolt, arra azért rá kellett volna jönnöm, hogy nem betörő.

– Mit emlegeti folyton azt a csókot?

– Nem emlegetem folyton. Pusztán arra szándékoztam célozni, hogy egy betörő nem kezd el puszilkodni az első arra vetődő lánnyal.

– Puszilkodni? – ismételte kissé sértődötten a férfi. – Talán elégedetlen a teljesítményemmel? Belátom, nem voltam a legjobb formában…

– Honnan veszi, hogy kíváncsi lennék a csókolózási tudományára vagy bármire is magával kapcsolatban? Egyedül az érdekel, hogy minél hamarabb eltűnjön innen!

– És mi lesz az unokaöccsével?

Sunny gyomra összeszorult Hogyan is feledkezhetett meg Budról?

– Majd beszélek vele, és elmagyarázom neki…

– …hogy Sunny néni nem ért egyet a viselkedésével – fejezte be a férfi gúnyosan a mondatot. – A srác tökrészegre itta magát, kész csoda, hogy egyáltalán idáig el tudta vezetni a kocsit. Tegye meg azt a szívességet, hogy olyan komolyan veszi a dolgot, amilyen valójában! A fiú már elég idős ahhoz, hogy feleljen a tetteiért.

– Tudom – bólintott Sunny. – Előtte azonban még alaposan végig kell gondolnom az egészet. Hajnali egy óra van. Blythe és Dillon nyugodtan alszanak, azt hiszik, Bud a barátjánál tölti az éjszakát. Ha most telefonálok nekik, csak feleslegesen idegesítem őket. Elvégre a gyerekek biztonságban vannak.

– Eddig értem. De mit tervez, ha felébrednek?

A lány tétován az ajkába harapott.

– Bud megharagudna rám, ha szemrehányást tennék neki.

– Akkor ne szóljon egy szót sem! Mit számít, ha a srác legközelebb meghal?! A lényeg, hogy ne sértse meg.

Sunny elsápadt.

– Hogy mondhat ilyen szörnyűséget? Micsoda ember maga?

– Hiba lenne szemet hunyni a fiú felelőtlen viselkedése fölött, csak azért, mert nem akarja magára haragítani. Ráadásul gyáva és önző magatartás. – A férfi hátradőlt a székében. – Úgy tűnik azonban, magának többet ér az unokaöccse rokonszenve, mint az élete.

– Hogy lehet ilyen aljas? Soha nem tennék olyat, ami ártana Budnak.

– Akkor mossa meg alaposan a srác fejét! – Adam felhajtotta a maradék kávéját. – És ne tegyen úgy, mintha csak egy ostoba gyerekcsínyt követett volna el!

– Biztosíthatom, hogy tisztában vagyok vele, mi a különbség egy ostoba csíny meg a felelőtlenség között, Mr. Traherne. – Sunny dühösen hátratolta a székét, és felállt. – Most pedig utoljára kérem, tűnjön el innen, és hagyjon végre nyugton!

A férfi is fölemelkedett.

– Talán azt hiszi, nekem szórakozás ötpercenként átjárkálnom ide, nehogy valami ostobaságot kövessen el? Higgye el, jobb dolgom is akadna annál, mint állandóan magára felügyelni!

– Nekem pedig, mint a maga pimasz fecsegését hallgatni! Minek üti az orrát mások dolgába? – Sunny csípőre tette a kezét, a szeme szikrákat szórt haragjában. – Semmi szükségem a segítségére.

– Ahogy parancsolja. – Adam megkerülte az asztalt, és a lányhoz lépett. – Gondoljon erre akkor is, amikor legközelebb fennakad egy szögben, vagy ki szeretné sírni a bánatát valakinek a vállán!

– Téved, egyáltalán nem is sírtam. – A lány kihúzta magát teljes egy méter ötvennyolc centis magasságában. – Egyébként is, majd pont egy olyan szívtelen, öntelt alak vigasztalása fog nekem hiányozni, mint amilyen maga!

– Az egyik barátom kutyája, Bors olyan kicsi, hogy egy cipősdobozban elfér, de ez a legkevésbé sem zavarja abban, hogy akár az egész világgal felvegye a harcot. – A férfi megérintette Sunny haját, és egy tincset szelíden kisimított a homlokából. – Soha nem tudtam eldönteni, hogy nevetségesnek vagy inkább bátornak tartsam-e a viselkedését, mindenesetre bizonyos értelemben tisztelem érte.

Adam Traherne szeméből most eltűnt a hideg megvetés, és vidáman csillogott a tekintete. A lánynak elakadt a lélegzete, lábából kiszaladt minden erő. Ez lehetett egyedül az oka, hogy meg sem mozdult, amikor Adam levette a szemüvegét, és az asztalra tette. 

 – Azt hittem, menni akar – suttogta Sunny.

Ezt azonban még a legfélénkebb férfi sem fogta volna fel tiltakozásnak, Adam Traherne meg éppen nem tartozott a félénk férfiak közé. 
3. FEJEZET

 Adam szájának kávéíze volt. Sunny egész testében megborzongott, amikor a férfi szorosan magához ölelte, úgy, hogy hallhatta a szíve dobogását. Megcsapta forró lélegzete. Remegve kapaszkodott belé.

Adam szája lassan az állára siklott, gyengéd becézgetése szinte perzselte a bőrét. A férfi félrehúzta a hálóinge kivágását, és csókokkal borította el a nyakát, majd ismét visszatért az ajkához. Végül felemelte a fejét, és vágytól tüzes tekintettel az arcába nézett. Sunny szégyenkezve sütötte le a szemét.

– Feltételezem, azért csókolt meg, hogy bebizonyítsa, maga az erősebb szólalt meg végül a lány.

– Bárcsak úgy lenne! – sóhajtotta fel sajnálkozva Adam Traherne. – Őszintén szólva, amikor az előbb kifakadt, olyan bátornak és ellenállhatatlannak tűnt, hogy egyszerűen nem tehettem mást.

– Nem szép, ha kigúnyol – felelte Sunny megbántva.

– Inkább az én viselkedésemet lehetne kigúnyolni – tiltakozott a férfi. – Elvégre elég öreg vagyok már ahhoz, hogy ne veszítsem el a fejem egy ilyen édes kislány láttán.

– Remélem, nem értett félre, Mr. Traherne. Nehéz nap áll mögöttem, és rendkívül fáradtnak érzem magam. – A lány derekasan állta hívatlan vendége pillantását. – Máskülönben nem történhetett volna velem ilyesmi.

– Adam. – A férfi mélyen Sunny szemébe nézett. – Most, hogy megcsókolt, nevezzen nyugodtan Adamnek!

– Maga csókolt meg engem, Mr. Traherne!

– A csókhoz két ember szükségeltetik.

– Elismerem, egy pillanatra én is megfeledkeztem magamról, de megígérhetem, ez nem fog még egyszer előfordulni. És mivel soha többé nem látjuk egymást, felesleges, hogy a keresztnevén szólítsam.

Sunny fogta a szemüvegét, és feltette.

– A pápaszeme mögé akar elbújni, vagy csak a gonosz farkast szeretné jobban szemügyre venni?

– Ha azt hiszi, félek magától, nagyon téved. Jó éjszakát, Mr. Traherne!

– Adam. – A férfi a kilincs után nyúlt. – Holnap reggel találkozunk. Szeretném, ha visszatérnénk az ajánlatomra!

És mielőtt még Sunny válaszolhatott volna, betette maga mögött az ajtót.

Beképzelt, kiállhatatlan alak! – dühöngött a lány. Nem azért csókolt meg, mert tetszem neki, hanem hogy elcsavarja a fejem, és azt az átkozott képet megfessem az unokahúgának! Hogyan is viszonozhattam a csókját? Elvégre nem kényszerített. A legrosszabb az egészben, hogy még élveztem is…

Sunny ágyba bújt, és ismét eszébe jutott Bud meg a barátnője. Adam Traherne-nek igaza van. A fiút rá kell ébresztenie, milyen végzetes következményekkel járhatott volna a felelőtlen viselkedése. Csakhogy erre ő képtelen.

Hirtelen támadt egy ötlete. Mi lenne, ha Adam segítene? Dillon mesélte, hogy a szomszédja sikeres, népszerű ügyvéd. Biztosan sokszor akadt már dolga bűnözőkkel. Bud természetesen nem bűnöző, csak egy ostoba, éretlen kamasz, de Adamnek legalább van gyakorlata, hogyan kell bánni a megtévedt fiatalokkal.

Sunny felült, és felhúzta a térdét. A holdfény besütött a szobába, így láthatta magát elmosódottan a szemközti tükörben. Az arca gyűrött, a haja kócos, a hálóinge pedig ócska és kifakult. Egyszerűen rémesen néz ki! Adam Traherne joggal hihette, hogy könnyű lesz az ujja köré csavarnia. Elhúzta a száját, és visszafeküdt. Mielőtt azonban lecsukódott volna a szeme a fáradtságtól, magában szilárdan elhatározta, hogy megmutatja ennek az alaknak, nem omlik minden nő a lábaihoz.

A csengő berregésére riadt fel. A szoba, napfényben fürdött. Kellemetlen érzésekkel gondolt vissza a tegnap éjszakára. Eszébe jutott Bud, és nagyot sóhajtott. A csengő ismét megszólalt. Sunny a szemüvege után tapogatózott, majd az órára nézett. Hat óra.

Kimászott az ágyból. Egy-egy futó pillantás a szomszédos hálószobákba meggyőzte arról, hogy Bud és Jenny mélyen alszik. A csengő még mindig berregett. Bárki álljon is a küszöbön ebben a lehetetlen időpontban, az ujja minden bizonnyal odaragadt a csengőhöz…

Ajtót nyitott.

– Na, végre!

– Tessék? Tudja maga egyáltalán, hogy hány óra?

– Tudom. És maga? – Adam Traherne nyugodtan besétált a házba. – Mikor legutóbb láttam, akkor is ezt az öltözéket viselte.

– Hálóingnek hívják. – Sunny nagyot ásított, és követte a férfit a konyhába. – Alváshoz viselik. Én ugyanis éjszakánként általában ezt szoktam tenni.

– Az még nem ok a büszkeségre. – Adam barna papírzacskót tett az asztalra. – Már reggelizett?

– Mi az ördögöt akar? – A lánynak ekkor Bud slusszkulcsára tévedt a tekintete, és elszorult a szíve. Hogy mer Adam Traherne ebben az időpontban betörni hozzá? – Semmi köze az étkezési szokásaimhoz.

– Tehát most kelt fel – jegyezte meg a férfi szemrehányó hangon, majd kinyitotta a hűtőt. – Amint látom, tegnap bevásárolt. Zsíros tej, tojás, szalonna. Nem csoda, hogy lassú a felfogása! A sok zsír valószínűleg eltompította az agyát.

Sunny dühösen nézett a férfira.

– Köszönöm a látleletet, Traherne doktor! Most pedig fogja a cókmókját, és tűnjön el innen! – Sunny az asztalon heverő papírzacskóra mutatott. – Reggelire kávét iszom, meg fánkot eszem.

– Szólítson nyugodtan Adamnek! – A férfi felfedezett egy serpenyőt, és a tűzhelyre tette. – Hoztam narancslevet, almás, joghurtos süteményt, pulykasonkát meg egy kis gyümölcsöt.

– Pulykasonka! Rémesen hangzik. Egyébként sem emlékszem, hogy meghívtam volna reggelizni.

– Hány sutit eszik?

– Egyet sem. És ha megkérhetném, most…

– Negyedórát adok, hogy átöltözzön. – Adam kotorászni kezdett a tasakban, miközben bosszúsan Sunnyra pillantott. – Mire vár? – Mikor a lány nem felelt, fenyegetően hozzátette: – Indulás! A végén még azt kell hinnem, hogy semmit sem visel a hálóing alatt.

Sunny belátta, hogy lehetetlen megőriznie a méltóságát mezítláb és hálóingben. Pedig szüksége lesz a határozott fellépésre, ha végre meg akarja értetni ezzel a szörnyű alakkal, hogy semmi keresnivalója a házban. Szótlanul bevonult a fürdőszobába, egy erélyes mozdulattal elfordította a vízcsapot, majd zuhanyozás közben szentül megfogadta, hogy egy falatot sem fog enni a pulykasonkából.

Miután felöltözött, nedves haját hátul összefogta, visszaballagott a konyhába, és asztalhoz ült. Némán reggelizni kezdett. Könnyebb egy piócától megszabadulni, mint ettől a fickótól! A sonka tulajdonképpen nem is olyan rossz…

– Ízlik?

– Meg lehet enni. – Sunny félretolta a tányérját. – Most pedig menjen! Majd én elmosogatok.

Összehúzott szemmel nézte a férfit. Adam Traherne érdeklődve figyelte.

– Kontaktlencse?

– Remek megfigyelés.

– Ha hátrafogja a haját, az öregíti.

– Biztosan nem azért ráncigált ki kora hajnalban az ágyamból, hogy a hajviseletemről cseréljünk eszmét. Ki vele, mit akar?

– Nagyon jól tudja: a festmény miatt jöttem.

– Már megmondtam egyszer s mindenkorra, nem festek arcképet!

– Mesélne valamit arról az idős emberről, akiről gondoskodik?

– Nem. – A lány felállt, és a piszkos edényt a mosogatóba tette.

– Miért nem?

Adam Traherne odanyújtotta az odaégett serpenyőt.

– Mert nincs kedvem beszélgetni magával. Úgysem értené meg a kapcsolatunkat. – Sunny szeme haragosan megvillant. – Önmagán kívül valószínűleg semmi más nem érdekli. Az a szeretet, amelyet Tata iránt érzek, magának biztosan idegen.

– Gondolja?

Árnyék suhant át a férfi arcán, amiről a lánynak hirtelen eszébe jutott, hogy Adam egy közlekedései baleset során elveszítette az egyetlen testvérét. Szégyenkezve lesütötte a szemét, és elszántan dörzsölni kezdte a piszkos serpenyőt.

– Alig múltam tizenkét éves, amikor az anyám meg Martin összeházasodtak. A nagyanyám és a nagyapám még a születésem előtt meghaltak, így hát nagyon vártam, hogy megismerhessem Nolant, Martin édesapját. Úgy képzeltem el, mint a Télapót, vagy mint egy jóságos, mesebeli nagybácsit. – A lány keze most néhány pillanatra megállt mosogatás közben. – Mikor Nolan megérkezett a fia esküvőjére, véletlenül kihallgattam a beszélgetésüket. Nolan őrültnek nevezte Martint, amiért feleségül vesz egy olyan nőt, akinek már kamasz lánya van. Nem győzte hangsúlyozni, milyen nehéz feladat egy bakfist felnevelni.

Egyre dühösebb lettem, végül nem bírtam tovább uralkodni magamon, berontottam a szobába, és Nolan szemébe vágtam, hogy ő a legszörnyűbb ember, akivel valaha találkoztam. Elmondtam neki, hogy eredetileg papának akartam hívni, de mivel nem egy kedves nagyapára, hanem sokkal inkább egy zsémbes öregúrra emlékeztet, Tatának fogom nevezni.

– Nolan mit válaszolt?

Adam kivette Sunny kezéből az elmosogatott serpenyőt, és törülgetni kezdte.

– Megkérdezte, tudok-e sakkozni. Amikor megráztam a fejem, kijelentette, hogy legfőbb ideje megtanulnom. Tizenhat évesen nyertem ellene az első játszmát. – Könnycsepp gördült végig a lány arcán. Habos kezével gyorsan letörölte. – Egy éve pedig majdnem meghalt.

Az utolsó szavakat csak suttogta. Adam letörölte a habot a lány arcáról.

– Mi történt? Dillon nem mesélt erről semmit.

– Tata mindennapos egészségügyi sétáját végezte, és épp át akart menni az úton, amikor egy megriadt mókus a lábához szaladt. Elesett, megsérült a térde, és meg kellett operálni.

– Egy térdműtétbe nem halnak bele az emberek.

– Pár nappal később, miután kiengedték a kórházból, vért kezdett köpni. Azonnal visszavittem. Egy alvadt vérrög a lábából a tüdejébe vándorolt. Tüstént szaladtak vele a műtőbe. Majdnem meghalt.

– De csak majdnem.

– Én tehettem róla! Gyakrabban kellett volna masszíroznom a lábát. Tudtam, hogy nehezére esik felkelni, de erőltetnem kellett volna. Ehelyett az ágya mellé készítettem az ételt, az italt, a telefont, a csengőt, hogy hívhasson, ha szüksége van rám. Azután a műterembe mentem, és egész álló nap ott dolgoztam.

Adam felvonta a szemöldökét.

– A kórházban nem mondták, hogy mozognia kell?

– Természetesen mondták – magyarázta Sunny türelmetlenül. – Időnként azonban olyan heves fájdalmak gyötörték, hogy megesett rajta a szívem. Pedig ragaszkodnom kellett volna hozzá, hogy tartsa be az orvos utasításait.

– Ne tegyen magának szemrehányást! Elvégre Tata felnőtt ember.

– Igaza van – jegyezte meg Sunny rövid töprengés után. – És most, hogy jól van, már úgyis mindegy.

– Igen. – Adam az ablakhoz lépett, a tekintete megpihent a távoli hegycsúcsokon. – A legfontosabb, hogy él… 
…nem úgy, mint a fivérem. A szavak kimondatlanul is ott visszhangoztak a szobában. A férfi háttal állt Sunnynak, és a lány érezte, milyen feszült.

– Minden olyan gyorsan történt. Jóformán alig indult el Tata sétálni, máris hívott az egyik szomszéd, hogy kórházba szállították. Nagyon váratlanul ért. – Lassan hozzátette: – Szörnyű lehet olyan embert elveszíteni, akit nagyon szerettünk.

– Igen. – Adam megfordult, és kifejezéstelen arccal figyelte a lány feje fölött táncoló napsugarat. – Én is szinte az egyik percről a másikra veszítettem el az öcsémet. Soha többé nem beszélget, nem vitatkozik velem. Pedig még annyi mindent szerettem volna elmondani neki! Azon töprengek, vajon tudta-e, milyen sokat jelentett a számomra.

A férfinak csak nehezen sikerült leküzdenie a hangja remegését. Eltartott egy ideig, mire Sunny újból meg bírt szólalni.

– Dillon mesélte, hogy az öccse két évvel volt fiatalabb magánál.

Adam Traherne felnézett, és a lánynak hirtelen olyan érzése támadt, hogy teljesen megfeledkezett a jelenlétéről. A következő pillanatban azonban már összeszedte magát a férfi, és gúnyos mosolyra húzta a száját.

– Ha sejtettem volna, hogy ennyire érdekli az életem története, tegnap éjjel tovább maradok, és részletesen elmesélem. – A sötét szempár megvillant. – Bár amilyen hévvel csókolt, tartok tőle, így is túl sokat beszéltem.

A kedélyes, bizalmas légkör egy csapásra eloszlott. Sunny hátat fordított a férfinak, és felakasztotta a törlőruhát.

– Miért csap akkora felhajtást egy csók miatt? Én már alig emlékszem rá.

Adam Traherne a lány mögé állt, és a karjával jobbról-balról megtámaszkodott a falon.

– Szívesen felfrissítem az emlékezetét.

Sunny moccanni sem mert.

– Felesleges.

– Tehát mégsem felejtette el?

Adam megfogta a lány vállát, lehelete megcsapta a tarkóját.

– Nincs időm az efféle ostoba játszadozásra.

– Talán fél?

A férfi maga felé fordította Sunnyt, és a mosogatónak szorította.

– Nem – ellenkezett még szorult helyzetében is a lány.

– Egy jó ügyvéd azonnal felismeri, ha valaki hazudik. És én nagyon jó ügyvéd vagyok – jelentette ki öntelten Adam.

Sunny megpróbálta eltolni magától a férfit. A kifakult inget puhának és melegnek érezte, viszont alatta az izmokat keménynek. Semmi kétség: kisportolt és erős a teste.

Adam Traherne ránézett, úgy tűnt, a válaszát várja. Miről is beszélgettek? Ja igen, a hazudozásról.

– A nőknek tetszik az öntelt hencegése?

– A férfi kisfiúsán elmosolyodott.

– Hogyne. A karomba hullanak.

– Nyugodjon meg, rám nincs ilyen hatással!

– Csakugyan? – Adam megfogta a lány kezét, és a mellkasához szorította. – Magára mi van hatással?

Sunny lehajtotta a fejét, mintha csak gondolkozna a válaszon. Itt az ideje, hogy Adam Traherne önbizalmát egy kicsit megingassa!

– Nekem a magas, kék szemű, szőke férfiak tetszenek. – Lesütötte hosszú szempilláit, majd nyersen hozzátette: – Maga tehát nem az esetem. Most pedig legyen olyan jó fiú, vegye le rólam a kezét, és menjen szépen haza!

– Vegyem le magáról a kezem? – Adam Traherne halkan felnevetett. – Még sohasem hallotta, hogy veszélyes a nagyobbakkal kikezdeni?

Sunny túlságosan későn ébredt rá, milyen csábos ez a nevető szempár. Hirtelen forróság öntötte el a testét, a szíve szaporábban vert. Veszélyesnek és egyben hallatlanul izgatónak tűnt ez a szócsata. Megrázta a fejét, hogy észre térjen. Amint azonban megpillantotta a férfi állán a gödröcskét, kiszállt a lábából az erő. Nagy levegőt vett, és megpróbálta kiszabadítani magát.

– Engedjen el!

– Kérje szépen!

– Azonnal eressze el a nagynénémet, és keressen magának egyenrangú ellenfelet!

Ha Bud nem beszélt volna halálos komolyan, Sunny biztosan elneveti magát.

Adam Traherne elengedte a lányt. Egy csésze kávét nyújtott Budnak.

– Nagyon fáj a fejed?

A fiú dühösen ellökte a csészét, hogy a kávé kiloccsant a földre.

– Nem nagy kunszt egy védtelen nőt megtámadni! – Megvető mosoly ült ki a srác arcára. – Miért nem kezd egy igazi férfival?

Sunnynak elakadt a lélegzete. Bud egy méter nyolcvan magas, de csak tizenhat éves, és legfeljebb hatvan kiló. Adam Traherne legalább harminc kilóval több. Könnyűszerrel elbánna a fiúval. Gyorsan a jól megtermett, sötét hajú férfi felé fordult.

– Mr. Traherne, kérem…

Adam kifejezéstelen arccal nézett rá.

– Ha a kölyök elég idős ahhoz, hogy berúgjon, akkor ahhoz is elég idős, hogy ne bújjon a nagynénje szoknyája mögé.

– Nem bújok Sunny szoknyája mögé!

A férfi lassan letette a kávéscsészét az asztalra, majd a konyharuhában megtörölte a kezét.

– Ülj le, mielőtt még összeesel! – A lábával előhúzott egy széket az asztal alól. – Le a kalappal, amiért ilyen bátran kiállsz a nagynénéd mellett, de most már leveheted a bokszkesztyűt! – Újabb csésze kávét töltött a fiúnak. – Bár Sunny meglehetősen apróra sikeredett, és engem nyilván valamiféle sötét gengszternek tart, akiről még azt is feltételezi, hogy gyerekeket támad meg – a férfi hangja most sértetten csengett –, azért hidd el, hogy tud ő magára vigyázni!

– Én csak nem akartam… – szabadkozott Sunny. Jó, jó, ki nem állhatja ezt a fickót, de azért nem szabad igazságtalannak lennie. – Be kell látnia, hogy ezúttal meglehetősen nyugtalanítóan viselkedett.

– Mint maga szerint mindig – felelte Adam Traherne hűvösen.

Bud zavartan pislogott.

– Nem ismerem én magát? Nem maga az a fickó, aki a szomszédban lakik?

– Az a fickó vagyok, aki tegnap a fejedet fogta, miközben a lelkedet is majdnem kirókáztad.

– Ha erkölcsi prédikációt akar tartani, nyugodtan megspórolhatja magának! Az anyámmal ezen a téren úgysem veheti fel a versenyt. Nem is értem, miért nincs még itt.

– Miért kellene itt lennie? – kérdezte Adam.

– Mert a mama szeret mindenből óriási felhajtást csinálni.

– Hogy mondhatsz ilyet, Bud! Anyád nagyon szeret téged – szólt közbe Sunny.

– Ha a mamád orosz rulettet játszana – húzta végig Adam Traherne a csésze szélén az ujját –, te sem ugrálnál örömödben.

Bud ellenséges pillantást vetett rá.

– Ez azért nem ugyanaz. Egyébként meg semmi köze hozzá.

– Igazad van, nem tartozik rám. Kérsz még kávét?

– Semmi égbekiáltó gonosztettet nem követtem el! – védekezett Bud.

– Ezt nem is állítottam. Csak annyit mondtam, hogy éppen olyan veszélyes orosz rulettet játszani, mint részegen beülni a kormány mögé.

– Természetesen égbekiáltó őrültség részegen autót vezetni – avatkozott közbe ismét Sunny.

Adam figyelmeztető pillantást vetett rá.

– Ennek megítélését talán bízzuk Budra!

– Ezt közölhetné az anyámmal is. – A fiú Sunnyhoz fordult. – Mit szólt, amikor felhívtad?

– Nem hívtam fel.

A srác reménykedve nézett rá.

– Ez azt jelenti, hogy nem árulsz el neki?

– Még nem tudom.

Sunny kerülte Adam Traherne tekintetét.

– A nagynénédet mindenesetre roppant kínos helyzetbe hoztad. Ha most falaz neked, és te még egyszer elköveted ugyanezt az ostobaságot, de esetleg súlyosabb következményekkel, a családod sohasem bocsátana meg neki. – Adam komoly pillantást vetett a megszeppent srácra. – Azt hittem, nem bújsz a nagynénéd szoknyája mögé.

– Mi rosszat tettem? – méltatlankodott Bud. – Elismerem, sokat ittam. Az még nem halálos vétek.

– Nem tudod, milyen veszélyes részegen kocsit vezetni?

– De hiszen senki sem halt meg! Miért kell ekkora feneket keríteni az egésznek?

– Bud! – szólt rá keményen az unokaöccsére Sunny.

– A testvéremet egy részeg sofőr ölte meg – felelte Adam nyugodt hangon.

Bud megdöbbenve nézett rá.

– Sajnálom. Most már értem, miért olyan dühös rám.

– Hogy veled mi történik, nem érdekel. Azt azonban nem akarom, hogy ártatlanokat is magaddal vigyél a sírba.

– Mr. Traherne! – kiáltotta Sunny ijedten. – Bud még gyerek.

– Már nem vagyok gyerek!

– Jól van. Akkor talán felesleges is, hogy a nagynénéd beszéljen a szüléiddel.

– Ebben a kérdésben én döntök. Bud az én unokaöcsém!

A srác hálásan nézett Adamre, és tudomást sem vett a nagynénje tiltakozásáról.

– Köszönöm. Megígérem, hogy a jövőben…

A férfi feltartotta a kezét.

– Sunnynak nem kell beszélnie a szüleiddel, mert te magad fogsz mindent elmesélni nekik.

– Megőrült? Az anyám megöl. – Bud és Adam egymásra néztek az asztal fölött. Végül a fiú halványan elmosolyodott. – Értem, mire gondol. Nem bújhatok Sunny szoknyája mögé.

– Pontosan. Egy férfi vállalja a tetteit!

A srác kérdőn pillantott rá.

– Ellenőrizni fogja, hogy mindent elmondtam-e?

– Bízhatok a szavadban?

– Hogyne! Nem fogok csalódást okozni.

Adam Traherne bólintott.

– Jól van. És még valamit, Bud! – Habozva Sunnyra nézett. – Ha valaki le akar feküdni egy nővel, az nagyon komoly dolog, függetlenül attól, hány éves az illető. Az ilyesmit alaposan meg kell fontolni. De ha elszánod magad, hogy megteszed ezt a döntő lépést, először menj el egy gyógyszertárba! Az igazi férfiak gondolnak a védekezésre is.

– Mr. Traherne!

Sunny levegő után kapkodott, Bud pedig elvörösödött.

– Nem fogok megfeledkezni róla, uram. – A fiú rövid szünet után bizonytalan hangon ismét megszólalt: – Én is szeretnék valamit mondani magának. Tudom, hogy a testvéreim meg én gyakran az idegeire mentünk, de azért nem a nagynénémen kellene bosszút állnia. Ne kényszerítse arra, hogy megcsókolja! Nehéz időszak áll mögötte.

– Bud! – Sunny nem tudta, hogy sírjon-e vagy nevessen.

Adam a fiú szemébe nézett.

– Nem bántom a nagynénédet. Csak azt akarom, hogy fessen nekem egy képet.

Valóban csak ezért csókolta volna meg ismét? 
4. FEJEZET

 Sunny hátradőlt a karosszékben, és letette a telefont a földre. Megkönnyebbülten felsóhajtott. Dillon dühös volt ugyan a fiára, de egyúttal büszke is, amiért a srác vette a bátorságot, és beismerte a hibáját.

Dillon egy szóval sem említette Adam Traherne-t. Bud valószínűleg nem tért ki a szomszéd szerepére ebben az ügyben. Sunnyt azonban most ez sem érdekelte, annyira örült, hogy a fiú betartotta az ígéretét.

A házban tökéletes csend uralkodott. A lány feltette a lábát egy kopott bőrzsámolyra, és fáradtan lehunyta a szemét. Az elmúlt éjjel alig aludt valamit.

– Csak azért nem zárja be az ajtókat, hogy engem bosszantson?

Adam Traherne keresztbe font karral állt előtte, és dühösen nézett le rá.

– A módszer sikeresnek tűnik.

A férfi összevonta a szemöldökét.

– Bűnözők nem csak a nagyvárosokban vannak!

– Mit akar már megint? – Mielőtt Adam válaszolhatott volna, Sunnynak hirtelen az eszébe jutott, mit tett a férfi az unokaöccséért. – Dillon az imént hívott – közölte most már jóval szelídebb hangon. – Bud mindent bevallott. Nem hiszem, hogy én ilyen sikeresen el tudtam volna rendezni a dolgot. Köszönöm szépen…

– Nocsak, nocsak! – felelte a férfi csúfondárosan.

Sunny elvörösödött. Miként éri el ez az alak, hogy mindig ostoba bakfisnak érzi magát a jelenlétében? Csípőre tette a kezét, úgy folytatta: 
– Bud biztosan nem hallgatott volna rám. Hálával tartozom magának.

– Bár nem szívesen mond ilyet.

A lány haragosan nézett fel.

– Bár valóban nem szívesen mondok ilyet!

– Az a baja, hogy a megérkezése óta csak kóvályog a házban. Friss levegőre lenne szüksége.

– Az a bajom, hogy a megérkezésem óta képtelen vagyok megszabadulni magától.

– Csak akkor szabadulhat tőlem, ha megfesti az arcképet. Mit szólna hozzá, ha sétálnánk egyet, és közben újra megbeszélnénk a dolgot?

– Nincs miről beszélgetnünk. A döntésem végleges.

– Semmi oka a büszkeségre, ha a tények ismerete nélkül dönt.

– Először is nem vagyok semmire sem büszke, másodszor pedig nem értem, miféle tényekről beszél.

– Járt már a Medve-tónál?

– Nem. Egyetlenegyszer voltam itt, ebben a házban, körülbelül két évvel ezelőtt. Tata és én tavaly nyáron le szerettünk volna jönni, de sajnos nem került rá sor.

– Akkor mire várunk?

– Köszönöm a meghívást, de inkább maradok.

– Nem meghívásnak szántam. – Adam felhúzta a székből Sunnyt. – Hozza a kabátját!

– Mégis minek? – csökönyösködött a lány.

– Mert a tónál hideg lesz, és fújhat a szél is.

– Nem úgy értettem, és ezt maga is tudja.

– Jól van. Mert szeretném, ha velem jönne.

– Nincs hozzá kedvem.

– Akkor tegye üzleti megfontolásból! Elvégre lehetséges, hogy megbízást kap tőlem.

– Nem akarom elfogadni a megbízását, ezért maradok.

– Ha nem lennék túlságosan jól nevelt, akkor megemlíteném, hogy ma reggel nagy szívességet tettem magának. Mivel azonban úriember vagyok – mosolyodott el Adam –, nem emlékeztetem arra, hogy az adósom. – Sunny közbe akart szólni, de a férfi megelőzte: – Csupán arra szeretném figyelmeztetni, hogy sokkal erősebb vagyok magánál, ezért ha még sokáig vonakodik, egyszerűen felkapom, és a kocsihoz cipelem.

– Ahogy ismerem magát, még meg is tenné.

Sunny dühösen a hátsó ajtóhoz ment, és leakasztotta a kabátját. Nem sokkal később már ott ült némán Adam drága sportkocsijában. Hamarosan rákanyarodtak a főútra. Kellemes, verőfényes őszi napsütés melengette a tájat, noha a hegycsúcsokat már hó borította.

Amikor a Rocky Mountain Nemzeti Park bejáratához értek, Adam abbahagyta a fütyörészést, és megvette a belépőket.

– Ha rossz a hangulatom, gyakran eljövök ide, hogy jobb kedvre derüljek.

– Én nem akarok jobb kedvre derülni.

– Nyilván élvezi, hogy sajnálhatja magát.

– Felcsapott lélekbúvárnak? Én azonban nem emlékszem, hogy kezelésre jelentkeztem volna magához. Miért nem hagy végre békén?

Szelíd, dimbes-dombos tájon gurultak. Sunny felfedezett egy folyót, amely lustán kanyargott a magasra nőtt, száraz fű között. A tűlevelű fákkal sűrűn borított hegyoldalon aranyló színekben meg-megvillant a rezgőnyárfák koronája. A természet festői látványt nyújtott, de Sunny a mellette ülő férfi miatt nem tudta igazán élvezni.

– Évszázadokkal ezelőtt itt rakták le a visszavonuló gleccserek a kőzettörmeléket és a hordalékot. – Adam az alacsony dombokra mutatott, azután személytelen hangon folytatta: – Tőlem sajnálhatja magát még néhány évszázadig, csakhogy istenáldotta tehetsége van a festéshez, rajzoláshoz, ráadásul jól meg is fizetném.

– Soha nem adja fel?

– Nem.

– Ne legyen rá büszke! A makacsság nem erény.

– Maga csak tudja.

– Mióta itt vagyunk, folyton parancsolgat. Egyet azonban jól jegyezzen meg, Mr. Csodaügyvéd! Csak azért jöttem el most magával, mert nem akartam, hogy a szememre vesse, nem fizettem meg az adósságomat. Elmegyek ahhoz a Grizzly-tóhoz…

– Medve-tó.

– …Medve-tóhoz, azután felejtsen el! Többé látni sem akarom. És ha már elcipelt ide, legalább mesélhetne valamit a környékről. Vagy talán megsértődött?

– Ez idáig azt a nézetet képviseltem, hogy a gyilkosság sohasem lehet megoldás, de ha így folytatja, felülvizsgálom az álláspontomat.

– Nagyon vicces! Miért nem vallja be inkább egyszerűen, hogy nem ismeri a vidéket?

– Hölgyeim és uraim! Üdvözlöm önöket és a mellettem ülő, nagyszájú ifjú hölgyet a 414 négyzetmérföldes Rocky Mountain Nemzeti Parkban. Természetesen nem önök az elsők, akik gyönyörködhetnek ebben a lélegzetelállítóan szép tájban. Őseink már sok-sok évvel ezelőtt megcsodálták a fenséges hegycsúcsokat, és vadásztak a völgyekben, erdőkben. A múlt század hatvanas éveiben Joel Estes megpróbálkozott itt a marhatenyésztéssel. A kísérlet kudarcot vallott, de a neve fennmaradt. – Adam megállt az autóval a hatalmas parkolóban. – Szerencsénk van, csak két másik kocsit látok. Nyáron megesik, hogy szinte mozdulni sem lehet a sok turistától.

Sunny kiszállt az autóból, miközben a sapkáját fázósan a fülére húzta.

– Akkor lenne szerencsém, ha most otthon üldögélhetnék, és nem kellene halálra fagynom.

Nyakig húzta a vastag, téli dzseki cipzárját, és rosszkedvűen megindult Adam nyomában. Amikor felértek a dombtetőre, ámulva megtorpant. Előttük, a mandulafenyővel borított hegyoldal alján, festői kis tó bukkant elő, a távolban pedig meredek szikla tört az ég felé. A lányt lenyűgözte a látvány szépsége.

– Az ott hátul a Hallet-csúcs – magyarázta Adam. – Aszfaltozott út visz körbe a tó körül. Jöjjön!

A férfi meg sem várva a választ, jobbra fordult, és elindult. Sunny egy másodpercig habozott, ne menjen-e a másik irányba, ám azután gyerekesnek találta az ötletet. Felsóhajtott, és duzzogva ballagni kezdett Adam Traherne mögött, míg csak valami állat neszezése fel nem riasztotta a gondolataiból. Egy apró, szürke kis szőrcsomó kukucskált rá közvetlen közelből az egyik faágról.

– Fiatal mókus. Nézze csak, milyen kicsi!

– Pele – javította ki Adam. – Kis mókusfajta. Nem nő nagyobbra. – Az állatka átszaladt a köves úton, és felmászott egy másik fára. – Gyakran jövök ide Emilyvel. Nagyon szereti az állatokat.

– Emilyvel?

– Az unokahúgommal. Még nincs hároméves.

Sunny leült az egyik napos padra.

– Emily az öccse lánya?

– Igen. – A férfi lezökkent mellé. – Szőke kis angyal, hatalmas barna szemmel.

– És az ujja köré csavarja a nagybátyját.

– Amióta az apja meghalt, igyekszem sok időt tölteni vele. Jelenleg az édesanyjával együtt Brüsszelben él, a szüleimnél. – Adam habozott egy kicsit, majd hozzátette: – Nem adhatom vissza Emilynek az édesapját, se nem pótolhatom őt. Ezért is fontos a számomra, hogy megfesse azt a képet.

Sunny elnézett a tó felé. A víz sima felszínén visszatükröződött egy hóval fedett hegycsúcs.

– Hogy is hívják azt a hegyet?

– Longs Peak. – Adam kinyújtotta a lábát. – Nem is dühöngött, amikor megemlítettem az arcképet. Ez azt jelenti, hogy megfontolja az ajánlatomat?

– Nem.

A szél hirtelen feltámadt, és felkorbácsolta a tó vizét, amitől millió darabra tört a tükörkép.

– Emily kétéves korában veszítette el az édesapját. Nem akarom, hogy elfelejtse.

– Sajnos, nem segíthetek.

– Christian kedves, nyílt szívű ember volt. Jó barát, remek testvér.

– Elhiszem, de…

– Az apám diplomata – folytatta rendületlenül Adam. – A szüleim bejárták az egész világot, folyton költözködtek. Tizennégy éves korom óta az öcsém és én bentlakásos iskolában tanultunk. Tőlem mint az idősebb testvértől a szüleim mindig elvárták, hogy törődjem Christiannel.

– Most pedig a lányával törődik.

– Ahogy maga Buddal meg az öccseivel.

– De azért még nem kérem meg magát, hogy fessen a fiúknak egy képet!

– Hiába is tenné. Nem tudok festeni.

– Én sem.

A lány bejelentését döbbent hallgatás követte.

– Ezt talán megmagyarázná? – törte meg végül Adam a csendet.

Sunny a cipője orrával kapirgálta az avart. A tóra leszállt egy tőkésrécepár. A hím zöld feje megcsillant, mielőtt alábukott volna a jéghideg vízben. Sunny megborzongott.

– Mikor Tata a tüdőműtétje után kijött a kórházból, nem maradt időm sem festeni, sem írni. Nem akartam megkockáztatni, hogy még egyszer vérrög keletkezzen a lábában, ezért rendszeresen masszíroztam, és ügyeltem arra, hogy eleget mozogjon. Sőt még éjszaka is felkeltem, hogy megdörzsöljem a lábát, és megfordítsam az ágyában. Amikor pedig végre elaludt, ébren hallgattam a nyitott ajtón át a lélegzését. – Sunny megvonta a vállát. – Annyira legyengültem, hogy az első bacilus, amelyikkel találkoztam, ledöntött a lábamról. Akkoriban megpróbáltam újra festeni, de már nem tudtam – fejezte be a lány, miközben figyelmesen tanulmányozta a kezét.

– Talán csak az ösztönzés hiányzott.

Sunny száján már majdnem kicsúszott a csípős válasz, ám az utolsó pillanatban meggondolta magát.

– Sétálunk még egy kicsit a tó körül, vagy visszamegyünk?

Adam felállt. A tőkésrécék ijedten felrebbentek.

– Sétáljunk! Amit elkezdek, szeretem befejezni.

– Lenyűgöző! – jegyezte meg Sunny gúnyosan, miközben megindult a férfi után. – Csodálom a magabiztosságát.

– Legalább őszinte vagyok – felelte Adam. – A maga könyvei páratlanok. A képek bájosak és színpompásak, a történetek egyszerűek, de tele vannak igaz, mély, emberi érzésekkel. Még sohasem hallotta, hogy a tehetség kötelez?

A hatalmas fenyők beárnyékolták az ösvényt. A tó partján, a hóban számtalan lábnyom látszott, az út azonban már jegesre fagyott. Adam kikerült egy különösen síkos helyet.

– Vagy nekem hazudik, vagy saját magának. Mi lenne Emilyvel, ha az édesanyja meg a nagyszülei vagy én olyan nyápicok lennénk, mint maga?

– Nem vagyok nyápic! – Sunny leguggolt, gyúrt egy hógolyót, és dühösen megdobta Adamet. A hátát találta el. Amikor a férfi megfordult, mérgesen hozzáfűzte: – És legalább nem viselkedek úgy, mint egy gyerek, aki nem bírja elviselni, ha nem minden úgy történik, ahogy elképzelte.

Adam szétterpesztett lábbal megállt előtte, és csípőre tette a kezét.

– Úgy látszik, szereti a veszélyt.

– Meg akar ijeszteni? Sajnos, csalódást kell okoznom, Mr. Csodaügyvéd! Talán maga a legnagyobb gazember Coloradóban, én azonban egy csöppet sem félek!

– Visszaél azzal, hogy úriember vagyok.

Adam lassan közeledett, de Sunny nem hátrált meg.

– Azt sem tudja, mi fán terem az úriember.

– Azt viszont tudom, hogy magát nem ártana jó modorra tanítani!

– Csakugyan? És ki lenne a tanárom?

Sunny kiolvasta a választ a férfi szeméből, s ezért ijedten hátrább lépett. A fagyos úton azonban megcsúszott. Adam elkapta, mielőtt elesett volna.

– Végül az igazság mindig győzedelmeskedik.

A lány ellenséges pillantást vetett rá.

– Ha lenne igazság, sohasem találkoztam volna magával. Engedjen már el!

– Talán megköszönné, hogy elkaptam. Tényleg nem ártana egy kicsit jó modorra tanítani.

– Maga engem csak ne tanítson semmire! – A tekintetük találkozott, és a levegő hirtelen megtelt feszültséggel. – Ugyanis… – Sunny megköszörülte a torkát, majd újból belevágott: – …ugyanis ki nem állhatom magát.

Adam tekintete elborult. Hűvösen pillantott a lányra.

– Nem is kell, hogy szeressen. Csak arra kértem, hogy fesse meg az öcsém portréját!

– Képtelen vagyok rá, értse meg! – Sunny beszívta a hideg levegőt. – És hagyjon végre békén!

– Pontosan ezt fogom tenni. – Adam belekarolt a lányba, hogy így vezesse tovább az úton. – Mihelyt megfestette az arcképet.

– Hát ezt nem hiszem el!

Sunny belefúrta a sarkát a hóba, szabad kezével pedig belekapaszkodott a legközelebb álló fa törzsébe. A férfi majd kitépte a másik karját, de még idejében észrevette, mi történt.

– Nem viselkedne felnőtt, értelmes ember módjára?

– Tudja, mi lenne szerintem az értelmes viselkedés? Tegyünk úgy, mintha sohasem láttuk volna egymást, és tűnjön el végre az életemből!

– Ne izgassa fel magát! – Adam elengedte a lány karját. – Jó messze vagyunk a nővére házától.

– Szeretek gyalogolni.

Sunny elindult, a férfi pedig követte.

– Mérges, amiért nem csókoltam meg.

– Tessék? Talán megártott a magaslati levegő? Inkább kívánnám, hogy belefulladjak ennek a tónak a jéghideg vízébe, mint hogy maga megcsókoljon!

– Hazudik. Mindketten tisztában vagyunk vele, hogy valami furcsa vonzalom alakult ki közöttünk.

– Fölöttébb hízelgő, hogy a szépségem így megragadta, de legnagyobb sajnálatomra közölnöm kell, nem lennék képes viszonozni az érzelmeit.

– Csak azt ne higgye, kisírom majd a két szemem, ha nem bújik velem ágyba!

– Ez eddig fel sem vetődött bennem.

– Kifejezetten talán nem, de…

– Nem érdekel! – kiáltotta Sunny dühösen.

– Van valakije Omahában?

– Nem tartozik magára.

– Tehát nincs.

– Lehet, hogy egy világ dől most magában össze, de sohasem érdekeltek az olyan érzéketlen alakok, akik mindig keresztülviszik az akaratukat.

– Ha nem tévedek, maga is közéjük tartozik.

– Nem téved.

– Furcsa nő maga. Vad, makacs, vakmerő…

– Nem vagyok vakmerő!

Adam megállt egy pad előtt, és leült, majd hátradőlve felnézett Sunnyra.

– Maga mégis hogyan jellemezne valakit, aki pihenés nélkül keresztülrobog egész Nebraskán, utána pedig betör egy üresen álló házba? Valakit, aki sohasem zárja be az ajtót, ha egyedül van, viszont egyfolytában bosszant egy nála kétszer termetesebb férfit?

– Kérem, bocsásson meg! – kiáltott fel a lány gúnyosan. – Talán félnem kellene magától? – Adam válasz helyett megrántotta Sunnyt, hogy az elveszítse az egyensúlyát, és lezökkenjen mellé a padra. – Szóval megint bizonyítani szeretné, milyen kemény legény. Kár, hogy télikabátot visel, így nem tapinthatom ki az izmait!

– Végre van egy kis színe – váltott hirtelen témát a férfi. – Jót tett magának, hogy eljött velem.

Sunny átkulcsolta a térdét.

– Ne várjon érte köszönetet!

Késő délutánra járt. A lenyugvó nap sugarai bearanyozták Longs Peaket. Egyre hűvösebb lett, és a lány megborzongott.

– Az arcszínemnek semmi köze a friss levegőhöz.

– Nem is állítottam. Egyszerűen csak dühös, attól pirult ki.

– Maga dühös, mert nem sikerült keresztülvinnie az akaratát. – A tőkésrécék visszatértek, egyre kisebb köröket írtak le a tó fölött. – A bíróság előtt is így viselkedik? Megpróbálja megfélemlíteni a tanúkat meg az esküdteket? Én pedig mindig azt hittem, hogy az ügyvédek hűvösek és fegyelmezettek.

– Ha a munkáról van szó, akkor igen. A magánélet meg a család azonban egészen más.

– Milyen megható!

– Tudtam, hogy meg fog érteni. Hiszen maga a családjáért az egészségét és a pályafutását is szívesen feláldozza.

A nap lebukott a dombok mögött, a nyugati látóhatár vörösesen fellángolt. Megnyúltak az árnyékok, és Sunny ismét megborzongott.

– Ilyet sohasem állítottam – jelentette ki végül. – Fázom. Menjünk!

Felugrott, és sietve megindult a parkoló felé.

Estes Parkba érve, Adam a háza elé kanyarodott.

– Szeretném, ha még egyszer megfontolná az ajánlatomat.

– A válaszom: nem.

Sunny a kilincs után nyúlt, mire a férfi megfogta a karját.

– Az öcsém gyakran mondogatta: én alapjában véve jó gyerek vagyok, csak az a hibám, hogy mindig minden talányt meg akarok fejteni. Azt hiszem, igaza volt.

– Csodálkozom, hogy csak egy hibát vélt felfedezni magában. – Sunny kiszállt az autóból. – Pedig akad jó néhány.

– Számomra rejtély, miért nem akarja megfesteni azt az arcképet. – Adam a lány után ment a Reece család háza felé. – Elvégre szép pénzt kínálok érte. A falnak dőlt, miközben Sunny a táskájában a kulcs után kotorászott. – Miért nem vállalja el a megbízatást?

– Már mondtam. Nem tudok festeni.

A lány végre megtalálta a kulcsot, és bedugta a zárba. A férfi azonban elállta az útját.

– Én bízom magában.

– Bizalom! – ismételte Sunny metsző hangon. – Mit érek a bizalmával? Egyszerűen nem tudok festeni. Fogalmam sincs, fogok-e még ecsetet vagy tollat valaha is a kezembe.

Lehajolt, átcsusszant a férfi karja alatt, és belépett a házba.

– Ez szamárság, maga is tudja! – Adam követte az előtérbe. – Nem szabadulhat a tehetségétől.

Sunny felkattintotta a lámpát.

– Nemcsak makacs, levakarhatatlan fráter, hanem ezek szerint még gondolatolvasó is.

A lány kibújt a kabátjából, és lerogyott az egyik székbe. A férfi mit sem törődve a gúnyolódásával, folytatta: 
– Kétlem, hogy valaki is megértené, mi jár a fejében. Talán nyomasztónak érzi, hogy meg kell ismételnie a kezdeti sikereit? Nem, ez ostobaság. Említette, hogy épp dolgozott valamin, amikor Tata vért kezdett köpni. – Adam egy pillanatra elhallgatott. – Ez az oka, ugye? Önmagát hibáztatja. És úgy akar bűnhődni, hogy feláldozza a tehetségét.

– Amint látom, csakugyan felcsapott műkedvelő lélekbúvárnak. Kár, hogy éppen rajtam gyakorol, mert én egyáltalán nem értékelem az erőfeszítéseit!

– Az öregember szerint is a maga hibája? – Adam a kandallópárkányra könyökölt. – Vagy talán egyedül jutott erre az őrült következtetésre?

– Nem őrült következtetés – szólalt meg Sunny fáradtan. – Ez az igazság. Csak a munkámra figyeltem. Mikor Tata elment sétálni, észre sem vettem. Még a mentőautó szirénázását sem hallottam. És amikor hazaengedték, másodszor is cserbenhagytam. Túlságosan lefoglalt az az ostoba könyv, amelyen éppen dolgoztam. Tata természetesen sohasem tett szemrehányást. Ő valóságos szent!

– Csak éppen vak egy kicsit, ha nem látja, hogy maga mennyit gyötrődik miatta.

– Ugyan, neki fogalma sincs az egészről! Azt hiszi, azért nem dolgozom, mert még nem lábaltam ki egészen a megfázásból.

– Valóban? Nem inkább arról van szó, hogy titokban élvezi, mekkora hatalma van maga fölött? Egyébként is elég valószínű, hogy fél a sikereitől. Egyfolytában attól reszkethet, hogy egyszer csak elhagyja, és akkor ő egyedül marad. Nem hiszem, hogy tényleg szereti magát, egyszerűen csak kihasználja.

A szörnyű szavak szíven ütötték Sunnyt.

– Hogy mondhat ilyet? Ez aljasság! Maga Tatának a nyomába sem érhet! Ne merészeljen még egyszer így beszélni róla! Ha Tata sejtené… – Elhallgatott, amikor észrevette, hogy Adam milyen kíváncsian figyeli. Derengeni kezdett előtte az igazság. – Azt hiszi, hogy a vádjai megváltoztatják a véleményemet? Csalódni fog, Mr. Traherne. A trükkje nem jött be. Sem megfélemlítenie, sem irányítania nem sikerült.

– Irányítani? – visszhangozta a férfi ártatlanul.

– Vallja be nyugodtan, csak azért mondta ezeket a szörnyűségeket, hogy bebizonyítsam az ellenkezőjét! Fessem meg az arcképet, hogy igazoljam, Tata igenis szeret engem, és büszke a sikereimre. Jó kis csapda, de még idejében észrevettem!

– Tehát nem festi meg a képet?

– Nem.

– És miért nem?

– Mondtam már, hogy…

– Sok mindent mondott, kivéve az igazat. A változatosság kedvéért miért nem próbálja meg egyszer azt is?

5. FEJEZET

 Sunny érezte, nincs ereje tovább ellenkezni. Fáradtan hátradőlt a karosszékben, és kedvetlenül beszélni kezdett: 
– Tata ötlete volt, hogy mesekönyvet írjak. Ha nem hitt volna bennem, és nem támogat anyagilag, ma valószínűleg egy általános iskolában rajzot tanítanék. A szomorú almaherceg sikere mindenesetre őt igazolta, így könnyen rábeszélt, hogy írjam meg a folytatást, a Kék madár a banánfánt is. Nem hittem, hogy a második könyv is akkora siker lesz, mint az első, de Tata ebben egy másodpercig sem kételkedett. – Sunny megmarkolta a karfát. – Azután beteg lett, és minden megváltozott. Most pedig…

Gondolataiba merülve a mennyezetre meredt.

– Mikor azt hittem, meg fog halni, nagyon megrémültem. Szerettem volna valahogy a tudomására hozni, mennyit jelent nekem, ezért elhatároztam, neki ajánlom a következő könyvemet, ha ismét felépül. Csakhogy hiába próbálkoztam, semmi sem sikerült. Maga is látta az idétlen rajzaimat, többre nem vagyok képes. A festés, amely valaha annyi örömet szerzett, kínszenvedéssé vált. Mintha az ujjaim nem engedelmeskednének. Pedig úgy szeretném egy új könyvvel meglepni Tatát!

Sunny lehunyta a szemét.

– És azt az arcképet sem tudom megfesteni magának. Kiabálhat, szidhat, fenyegetőzhet. Egyszerűen képtelen vagyok rá.

– Értem. – Adam elhallgatott, csak a szélben az ablaknak verődő faágak kopogása hallatszott. – Tehát tévedtem. Nem a bűntudata miatt áldozza fel a tehetségét, hanem mert dühös.

A lány kinyitotta a szemét.

– Tessék?

– Kinek a bűne lett volna, ha Tata meghal? Az övé vagy a magáé? Tiszteletbeli nagyapja nem tartotta be az orvos utasításait, és túl keveset mozgott. Ha tényleg jelentene neki valamit, akkor jobban vigyázott volna az egészségére, nem igaz?

– Ez nevetséges!

– Maga viszont nagyon ragaszkodik hozzá! És ezért nem tud több könyvet írni, több képet festeni. Azt akarja, hogy Tata okuljon ebből, és ezentúl jobban vigyázzon magára.

– Őrültség!

– Miért is nem jöttem rá előbb? Elvégre én is szörnyen haragudtam Christianre, amiért hagyta, hogy egy részeg kioltsa az életét.

– Attól, hogy maga őrült, még nem vagyok én is az.

– De Sunny! A félelem meg a fájdalom gyakran haraggá változik, és ezeket az érzelmeket valahogy fel kell dolgoznunk. Ha a lábujját beüti egy székbe, az első gondolata, hogy belerúgjon a szerencsétlen bútordarabba.

– A betegséget és a halált nem lehet egy sajgó lábujjai összehasonlítani.

– Dehogynem. Fájdalmat érez, és maga is fájdalmat akar okozni. Fogadott nagyapja büszke a sikereire. Kézenfekvő tehát, hogy fájna neki, ha maga miatta szakítaná félbe a pályafutását. Nem mondom, hogy ez tudatos, de a tudatalatti hatalmát nem szabad lebecsülni.

Sunny a legszívesebben rákiáltott volna Adamre, hogy hallgasson el végre, ám összeszorította a száját, és nem szólt. Azután lehunyta a szemét, hogy ne kelljen a férfira néznie. Nem haragszik Tatára. Egy csöppet sem. Amikor ismét kinyitotta a szemét, Adam még mindig a kandallónak támaszkodott. Együtt érző arcát nehezebbnek tűnt elviselni, mint a gúnyolódását vagy a szemrehányásait.

Sunny felugrott, a hátsó ajtóhoz szaladt, és felrántotta.

– Tűnjön már el!

– Ma este el kell mennem Denverbe, de pár nap múlva visszajövök. Szüksége lesz még néhány adatra az öcsémről, mielőtt elkezdené az arcképet.

– Nem fogom megfesteni azt az átkozott portrét! És soha többé ne merje betenni a lábát ebbe a házba! Legközelebb az ajtó biztosan zárva lesz.

– Elfelejti, hogy van kulcsom. És még valamit, Miss Taite! – tette hozzá Adam szelíden, miközben közelebb lépett a lányhoz. – Ne próbáljon elbújni előlem! Úgyis megtalálom.

– Meglehet, gyenge embernek tart, Mr. Traherne, de nem hagyom, hogy egy magafajta őrült elkergessen innen! – Sunny bátran állta a férfi tekintetét. – Gondolja át még egyszer a dolgot! – fűzte hozzá rövid szünet után. – Biztosan belátja, hogy jobb, ha másik festőt keres.

– Nem keresek senki mást. – Adam a kezébe vette Sunny egyik hajtincsét, és szelíden a fülé mögé simította. – Egyébként még véletlenül sem tartom gyenge embernek. Sok erő kell hozzá, hogy a saját igényeinkről lemondjunk egy másik ember kedvéért.

A lány kényszerítette magát, hogy továbbra is a férfi szemébe nézzen.

– A szeszélyes természete ellenére keményebb, mint hittem volna – jelentette ki Adam elismerően.

Sunny szeme elkerekedett. A férfinak sikerült úgy bókolnia, hogy egyúttal meg is sértse.

– Csak azt ne higgye, hízelgéssel elérheti, hogy megváltoztassam a véleményem!

– Nem hízelegtem, csupán egy tényt állapítottam meg. – Adam a lány álla alá nyúlt, és a hüvelykujjával lágyan végigsimította az ajkát. – Tiszteletbeli nagyapja igazán nem panaszkodhat a szerencséjére, hiszen ott van neki maga, aki örömet és napfényt visz az életébe.

Sunnynak egy másodpercre elakadt a lélegzete. Pedig valójában ki nem állhatja Adam Traherne-t, az állán lévő gödröcskéjével együtt utálja! Nem tisztességes, hogy a természet ennyi vonzerővel ruházzon fel egy férfit! Képes megbolondítani a nőket… A gödröcske egyre közeledett. Csak nem képzeli, hogy a csókjaival jobb belátásra bírja? Elvégre már nem buta bakfis, akinek egy jóképű pasas elveszi az eszét.

A nyelvével megnedvesítette kiszáradt ajkát. Adam még mindig fogta az állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. A férfi tekintete megbabonázta, ugyanakkor félelemmel töltötte el. Megpróbált másfelé nézni. Adam forró lehelete megcsapta az arcát, és amikor a férfi végül megcsókolta, végtelen gyengédséggel és szelídséggel tette.

A csók a másodperc töredéke alatt hihetetlenül szenvedélyessé vált, hogy azután váratlanul véget érjen.

– Pár nap múlva találkozunk – közölte mosolyogva Adam, s kedvesen megfricskázta Sunny orrát, majd sarkon fordult és távozott.

A lány remegő kézzel csukta be mögötte az ajtót. Kissé kábán az ablakhoz lépett, és kinézett rajta. A hold a felhők mögé bújt, a Longs Peak mint sötét árnyék tört az éjfekete ég felé, ahol csak elszórtan ragyogott néhány csillag. A szomszédos épületben világosság gyúlt, és Adam körvonala megjelent az egyik ablakban. Sunny gyorsan behúzta a függönyt. Bárcsak ilyen egyszerű lenne a férfi emlékétől is megszabadulnia! Csakhogy Adam szavai még most is ott csengtek a fülében.

Nyugtalanul járkálni kezdett a szobában. Kezébe vett egy párnát, és felrázta. A férfi téved, ő egy csöppet sem dühös Tatára! Adam Traherne azonban természetesen képtelen megérteni az érzéseit. A férfi nem az a típus, aki valaha is kételkedne az ítélőképességében. Kemény, mint az acél, és minden bizonnyal tévedhetetlennek tartja magát.

Tata biztosan megértené. Csakhogy nem beszélhet vele erről, mert szegény még magának tenne szemrehányást. Tulajdonképpen különös, hogy Tata nem vette észre, mi megy végbe benne. Biztosan a betegségével magyarázható. Ha valaki beteg, hajlamos arra, hogy csak magával törődjön. Természetesen nem akarja, hogy Tata aggódjon érte, csak…

Sunny a földhöz vágta a kezében tartott párnát, majd belerúgott. Csak azért sem haragszik Tatára! Ez az átkozott Adam Traherne! Mindennek ő az oka! Teljesen összezavarta.

„Soha ne okolj másokat a saját hibádért!” A szavak sokáig ott visszhangoztak az üres szobában, és Sunny már-már azt hitte, hogy mindjárt felbukkan Tata is.

– Jaj, Tata! Hiszen te Omahában vagy – mormolta maga elé. – És tilos telefonálnom vagy írnom neked, aggódnom érted, még rád gondolnom sem lenne szabad. Ki kell pihennem magam. Hagyj békén, kérlek! Nem akarom, hogy akár te, akár az a minden lében kanál Csodaügyvéd feldúljátok a lelki nyugalmamat!

Amikor eszébe jutott Adam Traherne, Sunny végighúzta az ajkán az ujját. A fickó, úgy látszik, bármikor kész csókolózni, hogy elérje a célját. És bár tudta, a férfi csak érdekből ölelte, mégis remegni kezdett a lába, ahogy visszaemlékezett rá.

*

Adam még csütörtökön sem tért vissza Estes Parkba, és Sunny már kezdett reménykedni, hogy a férfi ígérete csak üres fenyegetőzés volt. Kilépett a verandára, és beszívta a friss hegyi levegőt. A korlátra támaszkodva megfürdette arcát a langyos, őszi napsugarakban. Két meggyvágó perlekedett egymással a napraforgómagokért, de hirtelen megreccsent egy ág, mire a madarak ijedten elrepültek. A lány összerezzent. Anélkül hogy megfordult volna, tudta, ki közeledik.

– Tehát még itt van? – hallotta Adam Traherne hangját.

A férfi két lendületes ugrással fenntermett a verandán. Sunny lehunyta a szemét, élvezte a simogató napsugarakat.

– Csodálkozik?

– Nem. Tulajdonképpen biztosra vettem, hogy még itt találom. – Adam megállt a lány mellett, és megfogta a korlátot. – Hoztam magának néhány dolgot. Fényképeket az öcsémről és egy-két vázlatot, ami majd segíti a portré elkészítésében.

A férfi kinyitotta az ajtót.

– A részleteket talán inkább bent beszéljük meg!

– Én jobb szeretnék kint maradni.

Sunny meg sem moccant. Adam ennek ellenére tétovázás nélkül besétált a házba, a lány hallhatta, amint becsapódik mögötte az ajtó. Ez a fickó csakugyan a legerőszakosabb, legönteltebb és legmakacsabb alak, akivel valaha is találkozott! Nyilván megszokta már, hogy mindig eléri a célját. Ezúttal azonban nem így lesz… Sunny nagyot sóhajtott, majd ő is belépett a házba.

Adam Traherne minden bizonnyal egyenesen az irodájából jött. A lány első ízben látta őt öltönyben. A zakó kiemelte széles vállát, és méltóságot, tekintélyt kölcsönzött a megjelenésének. Érhetetlen volt, hogy egy ember, aki ilyen régimódian öltözködik, miként tűnhet ennyire vonzónak meg férfiasnak. Talán a borostás áll teszi, vagy az érzéki, barna szempár, amely érdeklődve tapad rá…

Adam kényelmesen elhelyezkedett a díványon, miközben meglazította a nyakkendőjét. Jókora doboz feküdt előtte a kisasztalon, mellette egy halom papír.

– Megfogalmaztam egy szerződést. Olvassa el figyelmesen! – Elővett a mellénye zsebéből egy töltőtollat, és lecsavarta a kupakját. – Meglátja, hogy tisztességes üzletet ajánlok!

Sunny átvette az iratot. Azután gondosan apró darabokra tépte, és szétszórta a földön. Amikor végzett, leült a legközelebbi karosszékbe.

– Adja már fel! Lassan az őrületbe kerget.

– Szeretném, ha megnézné a magammal hozott fotókat.

– Nem! Nem fogom megfesteni azt az arcképet!

Adam összehúzta a szemöldökét, és egy darabig hallgatott. Látszott rajta, hogy döntő elhatározásra jutott. Lassan felállt.

– Rendben van. – Kivillantotta hófehér fogsorát, de a tekintete komoly maradt. – Maga mondta, hogy vannak más festők is. – Kezet nyújtott. – Ugye nincs harag?

Sunny pillantása a férfi kinyújtott kezéről az arcára siklott. Adam Traherne nem látszott csalódottnak. A lánynak olyan érzése támadt, hogy leleményes szomszédja valami újabb cselt forral ellene.

Nem az a fajta, aki egyszerűen feladja. Biztosan csak el akarja altatni a gyanakvását, hogy így könnyebben érjen célba. Bűnbánó képet vág, ám ez csak színjáték.

– Felejtsük el! – legyintett végül Sunny.

– Köszönöm.

Adam szája körül bágyadt, sajnálkozó mosoly játszott. A lány a legszívesebben megragadta volna a karját, hogy megkérdezze, miféle játékot űz vele, de erre már nem maradt ideje. A férfi ugyanis minden további nélkül kisétált a hátsó ajtón. Meg sem próbálta búcsúzóul még egyszer megcsókolni.

Sunny pillantása a földön heverő papírdarabokra esett. Leguggolt, hogy összeszedje őket. A jókora doboz, amelyet Adam Traherne magával hozott, még mindig a kisasztalon feküdt. A lány kinyújtotta felé a kezét, de rögtön vissza is húzta.

Ösztönösen érezte, hogy hiba lenne kinyitnia sejteni kezdte, hogy a férfi valószínűleg szándékosan hagyta itt. Vajon miért tette? Nyilván az öccse fényképei vannak benne.

Hirtelen leesett a szeméről a hályog. Adam Traherne azt akarja, hogy nézze meg a felvételeket. Biztos abban reménykedik, hogy akkor majd megváltoztatja a véleményét. Csakhogy csalódni fog! Hozzá sem ér ahhoz a dobozhoz, hanem kibontatlanul a szemétbe dobja.

Kinyújtotta a kezét, ám azután elbizonytalanodott. Nem, ez nem megoldás. Valami mást kell kigondolnia, hogy megértesse ezzel a hallatlanul makacs fickóval: nem mindig az ő akarata érvényesül.

Kinyitotta a kandallóajtót, megtömte a tűzteret összegyűrt újságpapírral, és meggyújtott egy gyufát. Sűrű, fekete füst szállt felfelé.

Adam biztosan észre fogja venni a gomolygó füstöt, ijedten beront majd a hátsó ajtón, és ő abban a pillanatban fogja a tűzbe hajítani a fényképeket tartalmazó csomagot… A lángok magasra csaptak, s a lány még több papírt dobott a kandallóba.

Azután visszasétált a díványhoz. Tűnődve nézte a kisasztalon fekvő, ártalmatlannak tűnő dobozt. Talán nem árt, ha belepillant. Óvatosan kinyújtotta a kezét, de megint visszarántotta. Gyáva vagy! – korholta magát. Attól félsz, hogy olyasmit találsz, ami megváltoztatja a véleményed? Gyorsan levette a doboz fedelét, és álmélkodva nézte a legfelül heverő fotót.

Ebben a pillanatban valaki felrántotta a hátsó ajtót. Adam Traherne rohant keresztül a szobán, és a kandalló előtt térdre esett.

– Átkozott bestia! – kiáltotta. A papírok már elhamvadtak, a lángok kihunytak. – A legszívesebben kitekerném a nyakát!

– Miért nem teszi? – kérdezte Sunny keserűen. – Mióta csak betette ide a lábát, egyfolytában gyötör.

– Nincs joga elégetni a fényképeimet! – dühöngött a férfi. – Azt akartam, hogy a saját szemével lássa, az öcsém meg az unokahúgom mennyire szerették egymást.

– Az öccse nagyon hasonlított magára.

Adam lassan megfordult, és csodálkozva nézett a doboz fölé hajoló Sunnyra.

– Kinyitotta a dobozt?

– Miért, mire számított?

– Amikor megpillantottam a kéményből felszálló füstöt, nagyon megbántam, hogy itt hagytam a képeket.

– Minek próbálkozik ilyen mocskos trükkökkel? – Sunny felemelte a legfelső fotót. – Sokáig töprengett, melyik felvételt tegye felülre?

– Sokáig – vallotta be a férfi.

– Furcsa kép. Hány éves itt az unokahúga?

– Majdnem kettő.

– Az ég szerelmére, miért tartja a lufi madzagját a fogai között?

– A léggömbbel játszott, és amikor a madzag beakadt a fogai közé, nem akarta, hogy Christian kivegye. Nem maradt más hátra, mint hogy az öcsém kéz a kézben hazasétáljon egy gyerekkel, akinek egy luftballon madzagja fityeg a fogai között. Joanna mesélte: amikor meglátta őket, annyira nevetett, hogy alig tudta elkészíteni a fényképet.

– Emilyn látszik, mennyire élvezi a helyzetet. Az apja pedig egyenesen imádja őt.

– Christian tényleg rajongott a gyerekéért. – Adam helyet foglalt Sunnyval szemben. – Egy olyan képet akarok az öcsémről, amely megmutatja Emilynek, mennyire szerette őt az apja.

– És biztosra veszi, hogy amit akar, azt mindig meg is kapja? – kérdezte a lány ridegen. – Megérdemelte volna, hogy elégessem a fényképeket.

– Álmomban sem gondoltam volna, hogy kárt tehet a felvételekben.

– Mit csinált volna, ha a trükkje beválik? Megpróbált volna elcsábítani? Ezért csókolt meg?

– Hagyta volna, hogy elcsábítsam?

– Nem.

Sunny áttette az étkezőasztalra a dobozt, és kivette a fényképeket. Emily elbűvölő, barna szemű, szőke hajú kislány volt. Az édes kis csöppség láttán sajogni kezdett a szíve.

– Nem kellett volna elmesélnem, hogy gyerekkoromban meghalt az apám. – Az ujjával körülrajzolta Emily arcát. – Még szinte most is látom, milyen viharosan üdvözöltem, valahányszor megjött a munkából. Anyám gyakran mesélt róla, de sajnos a legtöbb történetre már nem emlékszem. Néha még azt sem tudom, hogyan nézett ki. A lelkes üdvözléseket azonban sohasem felejtem el. Meg azt sem, hogyan nevetett, amikor az ölébe vett, én pedig átöleltem a nyakát.

Elővett egy papír zsebkendőt, és megtörölte az orrát.

– Nem kellett volna megmutatnom a fényképeket – jegyezte meg Adam.

A durva külső ezek szerint érző szívet takar.

– Ne örüljön túl korán! – felelte Sunny, és ismét szemügyre vette a fotókat. – Egy árva szóval sem mondtam, hogy megfestem a képet.

– Nem látja, hogy itt Emilyről van szó?

– A kicsi valóban nem tehet róla, hogy ilyen rémes nagybátyja van. Ha csakugyan megfesteném a portrét, azt csupán az ő kedvéért tenném, és nem maga miatt.

Sunny a szíve mélyén már sejtette, hogy így fog dönteni.

– Az indítékai nem érdekelnek. A fő, hogy megfesti a képet.

A lány felemelte az egyik felvételt.

– Ő az öccse felesége?

– Igen, Joanna.

– Nagyon szép. Emily tőle örökölte a gyönyörű haját. – A szőke, kék szemű szépség vidáman nevetett a kamerába. Joanna rendkívül elegánsan öltözködött, és tagadhatatlanul elbűvölő személyiségnek tűnt. – Az öccse biztosan nagyon szerette.

– Jól kijöttek egymással.

– Valószínűleg nem jól hallok – háborgott Sunny, és beletúrt a fényképekbe. – Nézze csak, Christian itt is milyen szemeket mereszt a feleségére! Nagyon szerethették egymást. Még a vak is látja. Maga talán féltékenykedett a sógornőjére? Úgy érezte, hogy maga és az öccse közé állt? Ezért nem akarja beismerni, hogy szerették egymást?

– Soha nem voltam féltékeny Joannára. Ami pedig az öcsémet illeti, mindig azt állította, hogy szereti a feleségét. – Adam vállat vont. – Csakhogy én nem hiszek a szerelemben. Legalábbis eddig nem sikerült megtapasztalnom a létezését.

– Nem kell ahhoz szerelmesnek lenni, hogy valaki higgyen benne! Nekem elég, ha látom Blythe-ot meg Dillont, vagy az anyámat és Martint, hogy tudjam, mekkora hatalom a szerelem. – Sunny tűnődve végighúzta az ujját a fényképek szélén. – Aki szerelmes, csak a másikra gondol, és ha az illető megjelenik, egyszeriben felragyog a nap. Amikor pedig a szerelmesek megcsókolják egymást, zúgni kezdenek a harangok.

– Hányszor esett ez már meg magával? – érdeklődött Adam gúnyosan.

– Legyen elég, hogy fogom még hallani azokat a harangokat! Megismerek majd egy férfit, akit a hibái és a gyengeségei ellenére is szeretni fogok. És ha meghallom a harangok zúgását, biztosra vehetem, hogy ő az igazi.

– Harangok! Igaz szerelem! Maga legalább akkora gyerek, mint Emily. A szerelem csak a bolondok meg a gyerekek képzeletében létezik. El kellene töltenie pár napot a bíróságon, végighallgatnia néhány válóperes tárgyalást, rögtön másként látna mindent.

Adam az ablakhoz lépett, és kinézett a kertbe.

– Bár én nem vagyok válóperes ügyvéd, az ismerőseim között akad néhány. Látnia kellene azokat az embereket, akik valaha állítólag szerették egymást, hogy néhány év elteltével gyűlöleten és haragon kívül semmit sem éreznek a másik iránt. A gyerekek, szegények, pedig csak tehetetlen bábok abban a kegyetlen és borzalmas harcban, amelyet a szüleik a felügyeleti jogért vívnak.

– Nem minden házasság végződik a bíróságon. Ezek az emberek talán soha nem ismerték az igaz szerelmet.

– Vagy talán maga az, aki mégis tévesen gondolkozik a szerelemről meg a házasságról! Joanna és Christian ugyanabból a társadalmi rétegből származtak, hasonló célok és azonos érdeklődési kör kapcsolta össze őket. Értelmes emberek nem mennek bele vakon a házasságba, mert tisztában vannak vele, hogy az élet nem olyan, mint egy olcsó ponyvaregény.

– Ha tényleg így gondolkozik, csak sajnálni tudom.

Adam megvetően horkantott egyet.

– Én sajnálom magát. Amikor olyan ártatlanul rám emeli a szemét, a harminckét esztendőmmel jóformán aggastyánnak érzem magam. Fogalma sincs az életről!

– Azt hiszi? Épp eleget tudok. Tudom, milyen, amikor egy gyerek elveszíti az apját. Arról is van fogalmam, milyen állandóan költözködni, mert a mostohaapám a katonaságnál szolgált, és szinte évente áthelyezték. Az élet nagyon kemény lehet, főleg ha közben elveszítjük a szeretteinket. – Sunny nagyot nyelt. – Megéltem egyet s mást.

– Keresztülment néhány kellemetlenségen, nem vitatom, ennek ellenére javíthatatlan álmodozó maradt. Még mindig hisz a mesékben.

– Téved, én igenis különbséget teszek valóság és álom között! Nagyon korán megtapasztaltam, hogy az élet milyen kegyetlen tud lenni. Sőt azt is láttam, hogy a szerelem sebezhetővé tesz, de meggyőződésem, hogy ennyi kockázatot vállalni kell.

– Maga beszél kockázatról?

A bántó szavak megtették hatásukat.

– Nehéz lehet az egyetlen tökéletes embernek lenni ebben a tökéletlen világban – jegyezte meg Sunny sértetten, majd mély levegőt vett. – Ha azt akarja, hogy megfessem az öccsét, hagyja abba a piszkálódást!

– Megfesti az arcképet?

– Még nem tudom. – A lány habozott. – Azt hiszem, megpróbálom.

Amikor a férfi nem válaszolt, hozzátette: – De ha nem sikerül, rie tegyen szemrehányást!

Adam az asztalhoz lépett.

– Mutatok egy felvételt, amelyet különösen szeretek. Pontos elképzelésem van arról, milyennek kellene lennie a portrénak.

– Akkor menjen haza, és fesse meg maga! Egy képet nem lehet úgy megrendelni, mint valami hamburgert. Én döntöm el, mit festek.

– Várjon! Annyit fizetek…

– A pénz nem számít! – szakította félbe Sunny türelmetlenül a férfit. – És még valamit: a képet Emilynek festem. Hogy emlékeztesse az apjára.

– Nagyon hálás vagyok…

– Nincs szükségem a hálájára. Csak békét és nyugalmat akarok, hogy gondolkozhassam. Most pedig menjen haza, szeretnék munkához látni!

Órákkal később a lány az asztalra hajította a vázlatfüzetét, és kinyújtóztatta elgémberedett tagjait. A gyomra korogni kezdett, ami eszébe juttatta, hogy aznap még semmit sem evett. Feltett egy fazekat a tűzhelyre, és főzött egy pár virslit.

Az asztalt vázlatok bontották. Sunny órák óta megállás nélkül dolgozott. Már csaknem elfelejtette, milyen izgalmas egy új munkába belevágni. Beleharapott a virslibe, majd szórakozottan letörölte az álláról a mustárt, és közben eltűnődött, hogy Adam Traherne-nek talán igaza volt.

Azért hagyta volna abba a munkát, mert tudat alatt büntetni akarta Tatát, amiért nem vigyázott magára?

Könnyek szöktek a szemébe. Biztosan bántja az öregurat, hogy újabban nem rajzol. Csak azért vette fel Esthert, hogy Sunny ismét zavartalanul dolgozhasson a műtermében. Egyáltalán sejti Tata, hogy mennyire ráijesztett a rosszulléteivel? Az apja elvesztése után érzett vigasztalan fájdalom elevenedett föl benne újra, amikor Tata is majdnem meghalt.

Merész ötlete támadt. Nem Emily az egyetlen gyerek, aki elveszítette valamelyik közeli hozzátartozóját. A felnőttek gyakran észre sem veszik, hogy a kicsik mennyire szenvednek a sorscsapásoktól. Egy könyv, amely megmutatná ezeknek a gyerekeknek, hogy a gondjaikkal nincsenek egyedül, talán segítene nekik a fájdalom feldolgozásában. Sunny ugyan kissé bizonytalankodott, hogy képes lenne-e egy ilyen könyv megírására, de úgy döntött, legalább megpróbálja.

Hálóingbe bújt, lefeküdt, és azon töprengett, mire számíthat most, hogy elvállalta Christian Traherne arcképének megfestését. Adam valószínűleg egy percre sem fogja nyugton hagyni, mindenbe beleüti majd az orrát. Miközben azt latolgatta, hogyan szabadulhatna meg a férfitól, elnyomta az álom.

Másnap reggel a kávéját kortyolgatta, és még egyszer átnézte az asztalon fekvő fényképeket. Pillantása megállapodott egy felvételen, amelyen Emily az apja nyakában lovagolt, és egy úszómedencében játszottak Adammel együtt. A nagybátyja éppen magasra tartott egy labdát, a víz pedig végigfolyt izmos karján, széles mellkasán.

Sunny lenyelt egy falat fánkot. Ragyogó ötlete támadt. Adam Traherne valószínűleg kevesebbet tud a festészetről, mint ő a bírósági tárgyalásokról. Ha ezt a körülményt kihasználná, valamint azt, hogy a férfi mindenáron meg akarja kapni az arcképet, akkor…

A lány elégedetten elmosolyodott. Adam maga mondta, hogy segíteni akar a kép elkészítésében. Majd kiderül, mennyire gondolta komolyan!

Sunny kuncogni kezdett. A férfi még ma délután valamilyen ürüggyel búcsút fog inteni Estes Parknak, és visszamegy Denverbe… Határozott mozdulattal a telefon után nyúlt.

6. FEJEZET

 – Ugye tréfál? – harsogta Adam a vonal másik végén, mire Sunny eltartotta fülétől a kagylót.

– Hát, ha nem, akkor… – A lány szünetet tartott. – Azt hittem, szeretné, ha kihoznám magamból a legtöbbet…

– Ez egyszerűen nevetséges! Pont olyan jól tudna dolgozni a fotó alapján is.

– Ahogy gondolja – felelte Sunny leereszkedően. – Ha csak egy élettelen, fényképszerű festményt akar az öccséről…

– De hiszen november van! Nincs is nálam fürdőnadrág.

– Biztosan kap a városban. Elvégre Estes Park népszerű üdülőhely.

Összerezzent, amikor a vonal másik végén levágták a kagylót. Ha az emberismerete nem csal, Adam Traherne félórán belül vissza fogja hívni, hogy közölje vele, egész Estes Parkban egyetlen fürdőnadrágot sem tudott felhajtani. És ha erre azt javasolja neki, hogy akkor álljon meztelenül modellt, sürgős üzleti ügyekre hivatkozva a lehető leggyorsabban visszatér Denverbe… Sunny halkan felnevetett.

Nem egészen egy óra múlva Adam kopogott a hátsó ajtón, és belépett a házba. Az arca csaknem olyan sötétnek tűnt, mint a rajta levő melegítő. A lány csak nehezen tudta visszafojtani a nevetését. Komolyan megrázta a fejét.

– Ebben az öltözékben nem érvényesül az alakja. Látnom kell az izmait, különben az alak merev lesz és élettelen.

– Nem éppen napfürdőzéshez való idő. – Adam kibújt a melegítőnadrágjából, és a legközelebb álló székre hajította. Következett a felsője. – Egyébként tartsa meg magának az ostoba élcelődéseit! – sziszegte a fogai közt. – Egyedül ezt a fürdőnadrágot lehetett kapni a méretemben…

A fürdőnadrág rikító sárga csíkjai táncot jártak Sunny szeme előtt. Tudhatta volna, hogy ez az alak keresztülhúzza a számításait! Még szerencse, hogy nem javasolta, álljon meztelenül modellt. Biztosan megtette volna.

A férfi izmos, kisportolt testének látványa zavarba hozta. Egy deka zsír sem látszott rajta, karját, lábát és széles mellkasát szőr borította. Sunny furcsa bizsergést érzett a gyomrában. A dolgok egészen másként alakultak, mint tervezte.

– Nem kell udvariasságból megtartóztatnia magát! Tudom, milyen röhejesen nézek ki. Rajta, csak nevessen!

– Próbáljon meg lazítani! Képtelenség lerajzolni, ha ilyen feszült.

– Maga sem viselkedne különösebben fesztelenül, ha csupán egy rikító sárga fürdőnadrág lenne minden öltözéke.

– Nem kell szégyenkeznie! Rajzórákon gyakran festettünk meztelen férfiakat. – Csakhogy rajzórákon eszébe sem jutott megérinteni a modelleket… – Számomra körülbelül annyira felkavaró látvány, mint egy tál gyümölcs – fűzte még hozzá Sunny, és nem tudta volna megmondani, hogy ezzel a kijelentéssel vajon saját magát vagy a férfit akarta-e megnyugtatni.

– Igazán hízelgő.

Sunny az ajkai közé vette a ceruzát, megkerülte Adamet, és megpróbált komoly képet vágni. Pedig már erősen kételkedett a tervében.

– Álljon az ablak mellé a fényre! Egy kicsit terpessze szét a lábát, tegye csípőre a kezét! – Hátrább lépett, és töprengve nézte a férfit. – A karját lógassa inkább természetesen!

– Nem tudom, mi ebben a helyzetben a természetes.

A lány továbbra is érdeklődve szemlélte Adamet. A férfi alakja dagadó izmai ellenére is rendkívül arányosnak tűnt. A feneke pedig bármelyik kamasz lányt megszédítette volna. Csakhogy ő már nem kamasz lány! Józan, érett nő, és elég idős ahhoz, hogy ne veszítse el az önuralmát egy fürdőnadrágos férfi láttán.

Adam testhelyzetet változtatott.

– Nem szabad mozognia! – szólt rá Sunny éles hangon.

– Könnyű azt mondani… – morgott a férfi.

A lány átnyújtott neki egy párnát.

– Tartsa magasra! Ez Emily – magyarázta. – Együtt vannak az úszómedencében. – Megfogta Adam vállát, és igyekezett a megfelelő pózba állítani. – Jól van. Most a fejét! Így…

Hátrább lépett, és elakadt a lélegzete. A beállítás, amely arra lett volna hivatva, hogy kifejezze az apai szeretetet, a nevetséges környezet ellenére is sokkal inkább Adam Traherne férfias vonzerejét juttatta érvényre. Sunny furcsa bizsergést érzett, de nem vett róla tudomást. A konyhába ment, és megtöltött vízzel egy poharat. Azután körbejárta a modellt.

– Forduljon egy kicsit jobbra! – kérte, miközben újra megfogta a férfi vállát. – Látni szeretném, hogyan esik a fény.

Egy kis vizet öntött Adam hátára. A férfi akkorát ugrott, mintha áramütés érte volna.

– Ez meg mi az ördög?

– Víz. Vagy talán elfelejtette, hogy a jelenet úszómedencében játszódik? – Sunny rosszkedvűen nézett modellje hátára. – Lerázta magáról.

– Okvetlenül jéghideg vízzel kell locsolnia?

– Úgy viselkedik, mint egy gyerek. Úszómedencében van, és nem fürdőkádban. Forduljon meg!

Sunny megint vizet öntött a férfi vállára és mellére. Adam nem mozdult, mindössze halkan szitkozódott. Egy-két csepp ott csillogott a mellkasán.

– Ennyire ragaszkodik a hitelességhez?

– Azt akarta, hogy mindent beleadjak, nem?

A lány komoly ábrázattal az ajkába harapott, majd alaposan szemügyre vette a férfit. Azután belemártotta kezét a pohárba, és vizes tenyerével végigsimított szőrös mellkasán. A szőrzet puhább volt, mint gondolta. Ismét bemerítette kezét a pohárba, hogy elhelyezzen egy vízcseppet Adam bal melle fölött. A vízcsepp legördült, és megállapodott a mellbimbón. Mielőtt lehullott volna, Sunny a hüvelykujjával felfogta.

Adam földhöz vágta a párnát, és elkapta a lány kezét.

– Élvezi, ugye?

– Nem arról van szó, hogy élvezem-e vagy sem. Szeretném, ha a kép valósághű lenne.

– Más az eszébe sem jutott?

– Mire gondol?

Sunny megpróbálta kiszabadítani a kezét, Adam azonban csak annál erősebben szorította.

– Vallja be!

– Nincs mit bevallani.

A lány igyekezett ártatlan képet vágni. Lesütötte a szemét, de ezzel hibát követett el, mert a tekintete Adam izgató, szőrös mellkasára esett. Nagy levegőt vett, ám sajnos ezt sem tette helyesen. Orrát ugyanis megcsapta a férfi illata, és egyre inkább zavarba jött.

– Mit cirkuszol? – húzta fel a szemöldökét megjátszott felháborodással. – Talán fél a víztől?

Adam kivette a lány kezéből a poharat, és az ablakpárkányra tette.

– Nem, csak az olyan ostoba nőszemélyektől, akik nem veszik észre, ha veszélyes területre tévednek.

– Nem vagyok ostoba.

– Csakugyan? Akkor minek vegyem a kihívó viselkedését? Talán inkább én vagyok ostoba, amiért nem jöttem rá azonnal, hogy csak azért kért meg, álljak félmeztelenül modellt, mert el akar csábítani?

– Tényleg azt képzeli, hogy minden nő ágyba akar bújni magával? Eszem ágában sincs elcsábítani!

– Akkor mire való ez a játék? És most ne kezdjen el a hitelességről prédikálni! Ha nem állt szándékában elcsábítani, akkor mit akart?

Sunny kerülte az egyenes választ.

– Árulja már el, mitől olyan biztos benne, hogy ellenállhatatlannak tartják a nők?!

– Nem felelt a kérdésemre.

– Már mindent elmondtam, amit ezzel kapcsolatban el lehet.

– A törvény szigorúan bünteti a hamis tanúzást. Minden ügyvéd azt tanácsolná, hogy vallja be az igazat.

– Nem vagyunk a bíróság előtt. – Sunny figyelmesen tanulmányozni kezdte a férfi orrát. Ez sokkal veszélytelenebbnek tűnt, mintha a csokoládébarna szemébe nézett volna, az állán lévő ellenállhatatlan gödröcskéről már nem is beszélve. – Egyébként sem kértem magától tanácsot. Kétlem, hogy ki tudnám fizetni a tiszteletdíját.

– Megalkudhatunk.

– Ha majd rászorulok, visszatérek az ajánlatára.

– Máris rám szorul, kedvesem – felelte Adam szelíden, és egy csókkal lezárta a lány ajkát.

Ha a férfi nem lett volna erősebb, akkor Sunny biztosan védekezett volna. Bár ismervén az ügyvédeket, valószínűleg még ő perelné be, ha tiltakozna. Hiába hunyta le a szemét, érezte Adam fanyar, férfias illatát. Adam Traherne szorosan magához ölelte, forró, meztelen teste hozzásimult.

A csók egyre szenvedélyesebb lett. Sunny hátán borzongás futott végig. A józan esze azt súgta, hogy minél előbb vessen véget a jelenetnek, csakhogy a vágya erősebbnek bizonyult.

Kiszabadította kezét a férfi szorításából, majd a nyaka köré fonta. Adam átfogta a csípőjét, és a lány szinte elolvadt erős karjában. Halkan felsóhajtott, amikor megérezte az apró, érzéki csókokat az arcán meg a fülén. Azután a férfi ajka a nyakára tapadt. A lány vágyakozva hozzásimult, a vér vadul dobolt a fülében.

– Ha a művészetet szolgálja, természetesen kész vagyok ágyba bújni magával – súgta Adam rekedten.

Sunny, még mielőtt igazán felfogta volna a szavak értelmét, ráébredt, hogy a férfi mulat rajta. Kiszabadította magát az öleléséből.

– Nagyon vicces. Ha nem akar segíteni, mondja csak meg!

Hátrább lépett, de Adam megragadta a karját.

– Szívesen segítek. Vagy nem fejeztem ki magam elég világosan?

– Nem így értettem, és ezt maga is nagyon jól tudja!

– Ennek a locsolgatásnak semmi köze nem lehetett a képhez.

– Magának fogalma sincs a festészetről, Mr. Csodaügyvéd! – vágta rá Sunny gúnyosan. – Valószínűleg az agya is csupa izom, akár a teste. Engem mindenesetre egyik sem érdekel. – Amikor Adam hitetlenkedve felvonta a szemöldökét, sietve hozzáfűzte: – Talán azt hiszi, örülök a csókjainak? Megpróbálok a munkámra összpontosítani, maga pedig mindent elront azzal a buja természetével.

– Ugye ezt nem gondolja komolyan?

– Sejtettem, hogy okozhat majd némi gondot a közreműködése, de arra nem számítottam, hogy egy akkora fickó, mint maga, megijed néhány csepp víztől.

– Pontosabban fogalmazva, csodálja, hogy visszarettentem attól a szánalmas kis tyúktól, aki megkísérelt előadni egy silány csábítási jelenetet? – Sunny levegő után kapkodott, Adam azonban zavartalanul folytatta: – Higgye el, magánál sokkal tapasztaltabb és rafináltabb nők is próbáltak már megkörnyékezni! A színészkedést pedig mérföldekről megszimatolom. – Kezét a lány álla alá tette, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. – Az efféle játékhoz előbb alaposan ki kellene ismernie az áldozatát.

– Hagyja már abba! – Sunnyt kifejezetten bosszantotta ez az összehasonlítgatás más nőkkel. – Nagyképűsködéssel nálam nem megy semmire. Inkább örüljön neki, hogy megteszem, amit akart!

Adam elengedte, és keresztbe fonta a karját meztelen mellkasa előtt.

– Ezt a képet nem az én kedvemért festi. Egyelőre azonban még nem ismerem az indítékait.

Sunny elvette a poharat az ablakpárkányról, a konyhába vitte, és a vizet a lefolyóba öntötte.

– Talán azt képzeli, hogy szívességet tett nekem, amikor rábeszélt a kép megfestésére?

– Őszintén szólva, igen.

A lány megpördült, és hitetlenkedve meredt Adamre.

– Biztosan a fejébe szálltak a bíróságon elért sikerei, Mr. Csodaügyvéd! Lehet, hogy képes rászedni egy-két gyanútlan esküdtet, de engem nem téveszt meg. Nem hagyom, hogy egy vonzó arc meg egy átkozott gödröcske elhomályosítsa az igazságot.

– Nem is tudtam, hogy olyan fontos magának az igazság.

– Sohasem hazudtam. Kezdettől fogva azt állítottam, hogy nem akarom megfesteni ezt a képet.

– Nem a képről beszélek. Hanem az életét behálózó nagy hazugságról.

– Mire gondol?

– Legyen már végre őszinte saját magához! Nem igaz, hogy nem tud festeni többé. Egyszerűen csak abbahagyta. A kérdés pusztán az, hogy ezzel önmagát vagy azt az öregembert akarja-e büntetni. És hogy csakugyan megfesti-e az öcsém képét, vagy csak úgy félszívvel próbálkozik.

– Hiszen mondtam, megteszek minden tőlem telhetőt! Miért feltételez rólam annyi aljasságot?

– Valakinek azt is meg kell tennie. A többieket túlságosan lefoglalja, hogy szánják magát. – Adam tűnődve a lányra pillantott. – Talán élvezi is, hogy fürdik az önsajnálatban, és megjátszhatja a mártírt. A drága jó Sunny! Minden bizonnyal tetszik a szerep.

Közelebb lépett a lányhoz.

– Ráadásul nagyon kényelmes. A családja aggódik magáért, megkapja a nyaralójukat, megtörölgetik az orrát, és valószínűleg így megy ez majd az élete végéig. Ha úgy látja jónak, soha többé nem kell dolgoznia.

– Maga a legaljasabb ember, akivel valaha találkoztam? –jelentette ki Sunny dühösen, miközben megmarkolta a mosogatóban ázó serpenyő nyelét. – Gyűlölöm!

– Inkább az igazságot gyűlöli hallani. Hiszen maga is elhitte a saját szenvelgő, dagályos szólamait. Míg én fel nem bukkantam, és arra nem kényszerítettem, hogy gondolja végig újból az eseményeket. Látom, a végeredmény egy csöppet sem teszik magának. Szegény kis Sunny! – fejezte be a férfi gúnyosan.

A lány nem bírta tovább türtőztetni magát. Dühösen felkapta a serpenyőt, és a tartalmát Adamre zúdította. A hideg, zsíros lé végigfolyt a férfi mellkasán, lapos hasán, átnedvesítette a rikító színű fürdőnadrágot. A tükörtojás és szalonna maradványai a hajába tapadtak.

Vészterhes csend telepedett a helyiségre.

– Nem tudom eldönteni, hogy bepereljem-e magát, vagy inkább elfenekeljem a serpenyővel.

– Ne merjen hozzám érni! – Sunny úgy lengette a serpenyőt, akár egy teniszütőt. – Fekete öves karatebajnok vagyok.

Titokban átkozta magát, amiért az indulat elragadta. Adam kivette a kezéből a serpenyőt, és az asztalra csapta. Azután megfogta Sunnyt a pulóverénél, és fenyegető tekintettel végigmérte. Dühös, komor arca félelmet keltett a lányban.

A férfi vasmarokkal megragadta a derekát, és lassan magához vonta. Sunny érezte, hogy jobb, ha most nem szól egy szót sem.

– Gyerünk, letörölni!

– Tessék?

– Törölje le rólam a piszkos vizet! De gyorsan. És ha egyetlen cseppről is megfeledkezik, esküszöm, hogy lenyalatom magával!

– Ne merészeljen velem így beszélni!

– Ne feszítse túl a húrt!

Sunny fogott egy törlőruhát.

– Nem. – Adam erősen megszorította a csuklóját. – A pulóverével.

– Csak nem fogom…

– De még mennyire, hogy fogja! – válaszolta a férfi, és úgy megrántotta Sunnyt a pulóverénél fogva, hogy a lánynak lábujjhegyre kellett állnia. – Mégpedig azonnal. Különben a gyerekes viselkedéséért úgy fogom megbüntetni, ahogy a gyerekeket szokás.

Sunny a szemébe nézett, és arra a következtetésre jutott, hogy vakmerőség lenne ellenkezni ezzel a feldühödött férfival.

– Ahogy óhajtja. – A pulóvere ujjával dörzsölgetni kezdte Adam mellkasát. – De nem fogok bocsánatot kérni magától! A viselkedésem talán gyerekesnek tűnt, de megelégeltem a folytonos sértegetéseit. Nehéz időszak áll mögöttem, és nemrég egy hosszadalmasabb betegségen is átestem. Most fáradt vagyok, levert, és ha emiatt gyávának tart, hát nem zavar.

Közben sikerült a férfi mellkasát megtörölnie, bár tisztának azért még messze nem lehetett volna nevezni. Sunny az ajkába harapott, nagy levegőt vett, és Adam csípője felé nyúlt. A férfi azonban elkapta a csuklóját.

– A fürdőnadrágot inkább azután mossa ki, ha kibújtam belőle. – Pillantása az alatta összegyűlt kisebbfajta tócsára tévedt. – És kérek két törülközőt! Amíg felmossa a konyhát, addig én lezuhanyozom. Azután beszélgetünk.

Adam Traherne természetesen túlságosan öntelt ahhoz, hogy belássa, ő is hibázott. Sunny azonban nem szólt egy szót sem, csak követte a férfit a folyosóra. A törülközők a fürdőszoba melletti beépített szekrényben voltak.

– Remélem, szereti az illatos szappanokat.

Adam bevágta az orra előtt a fürdőszoba ajtaját. Sunny visszaballagott a konyhába, és nekilátott feltörölni a követ. Talán csakugyan gyerekesen viselkedett, de végre meg kellett Adam Traherne-t leckéztetnie. Még örülhet is, hogy a serpenyőt nem vágta a fejéhez!

Sunny kimosta a felmosórongyot a vízcsapnál, és nem törődött a fürdőszoba irányából jövő dühödt szitkozódással. A házban gyakran adódtak gondok a víznyomással. Ha például valaki lehúzta a vécét, forró víz jött a zuhanyból. Ha viszont a forróvíz-csapot nyitották ki a konyhában, akkor jéghideg víz folyt a fürdőszobában.

Elzárta a vizet. Várt egy kicsit, hogy Adam Traherne ismét beállítsa a megfelelő hőfokot, azután ismét megnyitotta a csapot. A fickó legalább lehűti magát. Ismét dühödt káromkodás hallatszott. Micsoda nyápic alak!

Sunny hirtelen ráébredt, milyen gyerekesen viselkedik, és szégyenkezve elzárta a csapot. Miközben felmosta a konyhát, azért fohászkodott magában, hogy Adam Traherne-ben győzzön a törvénytisztelő állampolgár, és ne vetemedjen se gyilkosságra, se egyéb erőszakos cselekményre.

Abban is bízott, hogy az iménti kis közjátékkal végleg sikerült meggyőznie a férfit: a lehető leggyorsabban térjen vissza Denverbe, és hagyja végre őt dolgozni. Sejtette azonban, hogy Adam távozása önmagában még nem hozná meg a lelki békéjét. Ugyanis nem Adam Traherne vádjai dühítették fel, hanem a gondolat, hogy esetleg igaza lehet.

A tény, hogy Tatát majdnem elveszítette, mélységesen megrázta. Legyengült, azután beteg lett, majd a betegséget követően teljesen magába roskadt.

Esetleg segített volna, ha a gondjait megbeszélheti valakivel, csakhogy Tata állt hozzá a legközelebb, és őt nem terhelhette zavaros félelmeivel, szorongásaival, így mindent magába fojtott, a betegsége meg jó ürügyet szolgáltatott, hogy ne kelljen szembenéznie az érzéseivel.

Igen, valóban haragudott Tatára. Az öregúr borzasztóan ráijesztett. A düh pedig bűntudatot ébresztett benne, és Sunny a végén már saját magában is kételkedni kezdett. Hogyan lehet dühös egy idős emberre, aki majdnem meghalt?

Letörölt az arcáról egy könnycseppet. Azután felvett egy másik pulóvert, és céltalanul járkálni kezdett a szobában. Pillantása a vázlatfüzetére esett. A kezébe vette, miközben leült egy karosszékbe. Talán a munka elfedteti vele a borús gondolatokat. A ceruza halk percegése vigasztalóan hatott rá, és hamarosan teljesen elmélyedt a rajzolásban.

Egy kocsi kanyarodott a ház elé, de Sunnyt annyira lekötötte a munkája, hogy alig hallotta. Csak a csengő hangjára eszmélt föl megint. Kinézett az ablakon, és megpillantott egy ismerősnek tűnő luxusautót.

Már fordult is a kulcs a zárban, majd két srác rontott be a házba.

– Meglepetés! Meglepetés! – kiáltozták az ikrek.

Rögtön mögöttük felbukkant Blythe és Bud.

– Mit kerestek itt? – kérdezte meglepődve Sunny.

Nővére letette a táskáját az egyik székre, majd kibújt a kabátjából.

– Érted jöttünk. Beszéltem a mamával meg Nolannel. Mindannyian egyetértettünk abban, hogy Denverben jobb helyed lenne, mint itt.

– Köszönöm. – Sunny a szokásos szertartással üdvözölte Danielt meg Davidet, azután fölegyenesedett. – De inkább maradok. – Barátságosan meglegyintette Budot. – Mondd meg a mamának és Nolannek, hogy ne aggódjanak, jól vagyok!

Blythe, amerre járt, hatalmas illatfelhőt húzott maga után.

– Denverben jobban szemmel tudlak tartani, és ellenőrizhetem, mennyit eszel, mennyit alszol, eleget teszel-e az orvosok utasításainak. Ráadásul Dillonék irodájába nemrég felvettek egy kedves fiatalembert…

– Az egy felfújt hólyag! – jelentette ki David.

– Méghozzá hatalmasra fújt hólyag – fűzte hozzá Daniel.

– Nem igaz. Okos, jól nevelt és…

– Tipikus fajankó – szakította félbe Bud az anyját. – A mama azonban odavan érte, és be akarja mutatni neked.

– Maradjatok csöndben! Azt sem tudjátok, mit beszéltek. Te pedig csomagolj! – fordult Blythe a húgához. – Meghívtam Waltert szombat vacsorára. Szeretném, ha megismernéd, de természetesen nem kötelező randevúznod vele.

– Walter?

– Dillon kollégája – magyarázta Blythe türelmetlenül.

– Vagy úgy! – felelte Sunny. – A tökfilkó.

– A fajankó – helyesbített Bud.

– Felfújt hólyag! – kiáltozták az ikrek.

– Most már aztán elég legyen! – csattant fel mérgesen az anyjuk.

– Nem mehetek veled – vágott sajnálkozó arcot Sunny. Majd ünnepélyesen hozzátette: – Nincs is olyan ruhám, amiben megjelenhetnék egy ilyen… felfújt hólyag előtt.

Az unokaöccseire kacsintott. Blythe tudomást sem vett a fiúk kuncogásáról.

– Akkor majd veszünk valamit.

– Nem is figyelsz rám! Itt szeretnék maradni.

– Miért?

Sunny az égre emelte a tekintetét.

– Mert dolgozom, és nyugalomra van szükségem. – Meg sem várva nővére tiltakozását, folytatta: – Ne szólj egy szót sem! Nagyon jól tudod, hogy abban a bolondokházában, ahol a családod él, egy perc nyugalmam sem lenne.

Az egyik srác füttyentett egyet.

– Nahát, Sunny! Én azt hittem, mesekönyveket rajzolsz.

Sunny megpördült. Tizennégy éves unokaöccse érdeklődve lapozgatta a vázlatfüzetét.

– Add ide! – szólt rá szigorúan.

Blythe azonnal megszimatolta, hogy valami nincs rendben. Egy határozott mozdulattal kikapta David kezéből a vázlatfüzetet, néhány másodperccel megelőzve a húgát. Döbbenten nézte a képeket. Azután lecsapta a füzetet az asztalra, és kérdőn Sunnyra tekintett.

– Ez meg mit jelentsen?

– Mire gondolsz?

Blythe azonban eleget látott. A füzet már félig megtelt az Adamről készült vázlatokkal. Egy biztos, egyik rajz sem mesekönyvbe való.

– Készítettem néhány skiccet – magyarázta Sunny, miközben bátran állta a nővére tekintetét. – Hiszen mondtam, hogy egy új képen dolgozom!

– Csak a jó ég tudja, miféle megbízást fogadtál el! Bud! Azonnal visszateszed!

– Jaj, mama! Tizenhat éves vagyok. Minek ez a cirkusz? Ezek csak vázlatok. Ad…

– A képzelet szüleményei, és nem tartoznak senki másra.

Sunny kivette Bud kezéből a vázlatfüzetet. Blythe tűnődve nézte a húgát, majd a legidősebb fiához fordult.

– Kiről készültek a rajzok?

– A fenébe is, Sunny, kitekerem a nyakát! – hallatszott ekkor egy dühös férfihang a fürdőszoba irányából.

7. FEJEZET

 Adam Traherne még be sem ért a szobába, de indulatos kiabálása már megelőzte.

– Éppen a zuhany alatt… – Amikor belépett, észrevette a feszülten figyelő közönséget, és a mondat közepén elnémult.

Sunny, ahogy rápillantott, a legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében. Adam mindössze egy apró törülközőt viselt, hogy a legszükségesebb helyen eltakarja magát. Valószínűleg ő is rádöbbent a helyzet lehetetlenségére, mert gyorsan maga elé kapta a másik törülközőt is, amellyel eddig a felsőtestét szárítgatta. Vízcseppek folytak végig lapos, izmos hasán, és a férfi nedves lábnyomokat hagyott maga után a kövön.

Sunny elfojtotta ideges kuncogását, és a nővérére nézett. Blythe viszont hitetlenkedve Adamre meredt.

– Látod, én mondtam, hogy Sunny biztosan nem akar velünk jönni Denverbe – törte meg Bud a feszült csendet.

– Mi történt a zuhany alatt? – kérdezte Blythe a férfitól hűvösen.

– Ki utazik Denverbe? – érdeklődött Adam kíváncsian ugyanebben a pillanatban.

Blythe azonban nem válaszolt.

– Mit mondtál Denverről? – fordult ekkor a férfi Budhoz.

– Mama össze szeretné boronálni Sunnyt egy Walter nevű fajankóval.

– Egy felfújt hólyaggal – fújták az ikrek kórusban.

Blythe a fiaihoz fordult.

– Indulás a kocsiba! Gyorsan!

A gyerekek vonakodva elindultak az ajtó felé. Adam nem figyelt Blythe-ra meg a srácokra, ő csak Sunnyt nézte.

– Nem mehet Denverbe!

Hihetetlen. Itt áll ez a pasas félmeztelenül a nővére nappalijának a közepén, és parancsolgat!

– Valamit azért felvehetett volna, mielőtt besétált ide! – förmedt rá Sunny.

– Fel is vettem.

Adam a fekete melegítőre nézett, amely a szoba másik végében, a padlón hevert. Blythe követte a pillantását, mire Sunny halkan felsóhajtott. Rémes! A helyzet egyre félreérthetőbb.

– Azt kérdeztem: mit művelt a zuhany alatt? – tudakolta Blythe rendületlenül. – És ez mit jelentsen? – A vázlatfüzetre mutatott, amelyet Sunny elszántan magához szorított. – Tudni akarom, mi folyik itt!

– Ha folyna is itt valami, akkor sem hiszem, hogy bármi köze lenne hozzá.

Adam egykedvűen az ajtónak támaszkodott, sötét haja nedvesen csillogott. Sunny a legszívesebben felpofozta volna.

– Semmi sem történt! Egy festményen dolgozom, ez minden – szólt közbe gyorsan.

Blythe azonban tudomást sem vett róla, minden figyelmét Adamnek szentelte.

– Maga Adam Traherne – állapította meg. – Csak most ismerem fel.

– Talán az öltözékem miatt – vigyorodott el a férfi szemtelenül.

– Félreérted a helyzetet – próbálta Sunny a nővérét csitítani.

– Honnan veszed? – vágott vissza Blythe barátságtalanul, miközben egy percre sem vette le Adamről a tekintetét. – Ami pedig magát illeti – sziszegte – mindig is tudtam, hogy faragatlan, mogorva fickó, akinek fogalma sincs a jó modorról, ennek ellenére eddig igyekeztem megőrizni a jószomszédi viszonyt. Meghívtam a házamba, felajánlottam a vendégszeretetemet. És mi a köszönet? Maga semmibe vette a jóindulatú közeledésünket, többször is alaptalanul megvádolta a fiaimat, most meg ráadásul a húgomat is megpróbálta elcsábítani!

– Fejezd már be, Blythe! Igazán túlzásba viszed.

– Sunny Taite! – fordult az asszony a húgához. – Hogy tehettél ilyet? Ráadásul az én házamban!

– Várjon egy pillanatot! – avatkozott közbe Adam.

– Nem, maga várjon egy pillanatot! – kiáltotta színpadiasan Blythe. – Tisztességesnek tartja, hogy elcsábítson egy nőt, aki beteg, és jóformán magatehetetlen a kimerültségtől?

– Kérlek, nyugodj meg! – próbálkozott Sunny újból.

– Ettől a fickótól nem is vártam egyebet, de benned mélységesen csalódtam! folytatta Blythe feltartóztathatatlanul. – Most már azt is sejtem, kitől veszi Bud az ötleteket. Nem csoda, hogy nem hívtál fel, mikor a fiú felbukkant Estes Parkban – jegyezte meg keserűen. – Valószínűleg teljesen lefoglalt a lovagod.

Megvető pillantást vetett Adamre.

– Ha lehet, fejezzük be ezt a témát! – indítványozta Sunny.

– Egyetértek – csatlakozott Adam.

– Én viszont nem! – tiltakozott Blythe. – Tudni akarom, mi folyik a házamban.

– Az égvilágon semmi – jelentette ki Sunny. – Most pedig hagyd abba, kérlek!

– Ameddig az én házamban tartózkodsz, én felelek érted.

– Huszonöt éves vagyok, és én felelek saját magamért. Törődj inkább a három fiaddal!

– Talán arra célzol, rossz anya vagyok, csak mert Bud egyszer részegen állított be ide? Valószínűleg abban bízott, hogy te majd szemet hunysz a viselkedése fölött.

– Tényleg azt hiszed, hogy én…

– Most már elég legyen, Mrs. Reece! – fakadt ki Adam. – Csak azért ilyen dühös, mert meghiúsulni látszanak a tervei Walterrel kapcsolatban. Hogy őszinte legyek, szerintem túl piszkos a fantáziája. Ismernie kellene annyira Sunnyt, hogy tudja, semmi olyasmit nem tesz, ami nem helyénvaló.

Blythe álmélkodva meredt a férfira.

– Ha igazán ismerné Sunnyt, tudná, nem sokat gondolkozik, mielőtt cselekszik.

– Igen, gondolkodás nélkül lemondott a művészi pályafutásáról, és kockára tette az egészségét, hogy ápoljon egy idős embert, aki ráadásul még csak nem is a rokona. Maga persze nem lenne olyan ostoba, hogy otthagyja a szép házát Denverben, és lemondjon az estélyeiről!

– Adam, fejezze be! – kiáltotta Sunny figyelmeztető hangon.

Oldalt kapta a fejét, mert valami megmoccant az előszobában. Bud, mit sem törődve az anyja határozott utasításával, elrejtőzött a sötét helyiségben.

– Ismerem Sunnyt – jelentette ki Blythe sápadtan.

– Semmit sem tud róla – vágott a szavába Adam. – Egyébként pedig csak hálás lehetne, amiért törődött a részeg fiával, ahelyett hogy szemrehányást tenne neki érte!

– Nem neki, hanem magának teszek szemrehányást!

– Mama! – Bud nem bírta tovább türtőztetni magát, és berohant, hogy tisztázza a dolgot. – Tévedsz Sunny val meg Mr. Traherne-nel kapcsolatban. A reggelinél…

– A reggelinél? – ismételte meg Blythe, miközben hitetlenkedve bámult a fiára. – Egy férfi a nagynénédnél töltötte az éjszakát, és te erről nekem egy árva szót sem szóltál?

– De mama! Sejtettem, hogy rögtön a legrosszabbra fogsz gondolni! Mr. Traherne biztosított,. hogy nem egy ágyban töltötték az éjszakát. Sunny nem a szeretője.

– A szeretője! – szisszent fel Blythe. – Erről beszélgettetek a fiúval?

– Miért ne? – vont vállat Sunny. – Most is erről beszélünk.

– Nem egészen. Bud, megmondtam, hogy menj ki a kocsiba! A viselkedésedre később még visszatérünk. – Blythe várt, míg a bejárati ajtó becsukódott a fia mögött, majd ismét a húgához fordult. – Szeretném, ha nyomban összecsomagolnál. Velem jössz Denverbe!

– Nem megyek – felelte Sunny határozottan.

– Itt mindesetre nem maradhatsz! – játszotta ki az utolsó aduját Blythe. – Ez ugyanis az én házam.

– Kidobsz? – nézett rá Sunny hitetlenkedve.

– Anyánk sohasem bocsátaná meg nekem, ha magadra hagynálak egy ilyen lehetetlen helyzetben.

– Tulajdonképpen miféle helyzetről beszélsz?

– Segítek csomagolni – szólt ellentmondást nem tűrő hangon Blythe, majd magára öltötte a nagyvilági hölgy szerepét, és nyájasan odabiccentett Adam Traherne-nek. – Feltételezem, uram, egyedül is elboldogul az öltözködéssel.

A férfi nem figyelt rá, hanem Sunnyhoz fordult. A lány már válaszolt is kimondatlan kérdésére: 
– Magammal viszem a felvételeket Omahába, és ott befejezem a képet. Adja meg a telefonszámát, ha kérdésem lesz, felhívom!

– Omaha túlságosan messze van. Miért nem költözik át hozzám?

Sunny a fejét ingatta.

– Nem hiszem, hogy ez jó ötlet lenne.

– Talán osztja a nővére véleményét?

– Nem arról van szó, hogy nem bízom magában…

– Tehát saját magában nem bízik? – vonta fel Adam a szemöldökét.

– Ez nevetséges. – Sunny elhúzta a száját. – Csak képtelen vagyok dolgozni, ha valaki állandóan a vállam fölött kukucskál. Magammal viszem a fényképeket.

– Nem, a felvételek itt maradnak! És ha folytatni akarja a festményt, magának is maradnia kell.

– Miért nem adja kölcsön a fotókat? Talán nem bízik bennem?

– Miért bíznék?

A férfinak igaza van. Viszont akkor ő sem várhatja el tőle, hogy hozzá költözzön, hiszen alig ismeri. De ha nem kapja meg a felvételeket, nem tudja befejezni a képet… Sunny tisztában volt vele, egyedül Adamnek köszönheti, hogy már nem látja olyan sötéten a jövőt. A férfinak sikerült fellobbantania benne az alkotókedv kihunytnak hitt lángját, és ezzel lekötelezte.

Ráadásul Sunny most már úgy érezte, tartozik annyival Emilynek, hogy megfesse azt a portrét. A férfira nézett.

– Szükségem lenne a felvételekre, hogy elkészíthessem az arcképet.

– A húgom nem fog magához költözni. Nem engedem! Most pedig tűnjön el innét!

Sunny a nővérére pillantott.

– Semmi jogod hozzá, hogy helyettem dönts.

– Szállj le a magas lóról, Sunny Taite! Még hálás leszel nekem, amiért kihúztalak ebből a csávából.

A lány nem válaszolt. Ehelyett Adamhez fordult.

– Csak összecsomagolok, és máris jövök.

Azért a dolog nem ment ilyen egyszerűen. Miközben Sunny a bőröndjét pakolta, Blythe minden eszközt megragadott, hogy rábírja az elhatározása megváltoztatására. Még az anyjukat és Nolant is megpróbálta felhívni, de Sunny legnagyobb megkönnyebbülésére egyiküket sem sikerült elérnie. Amikor végül a lány Adammel együtt elhagyta a házat, Blythe közel állt hozzá, hogy dührohamot kapjon.

Sunny elindult a nővére autója felé, amelyben az unokaöccsei várták az anyjukat. Adam is odament a kocsihoz, és Bud letekerte az ablakot.

– Az édesanyátok egy kicsit kiborult – magyarázta a fiúknak. – Kell még egy kis idő neki, hogy megnyugodjon. – Pár másodpercig habozott, majd hozzátette: – Ne aggódjatok a nagynénétek miatt, nem fogok visszaélni a helyzetemmel! Ez pusztán üzleti ügy. Meg kell bíznotok bennünk, rendben?

A három kobak ünnepélyesen bólogatott. Adam elégedettnek látszott.

– Az édesapátoknak megvan a telefonszámom – fűzte hozzá. – Bármikor felhívhatjátok Sunnyt.

A lány búcsúzóul a srácokra mosolygott, és követte Adamet a kerten át a házig.

– Köszönöm.

A férfi mormolt valamit maga elé, azután némán belépett az ajtón. A vendégszobába érve letette Sunny bőröndjét, kisietett valahová, majd rövidesen visszatért egy-két fogassal. A lány nekilátott kicsomagolni. Csak most döbbent rá, mire is vállalkozott.

– Talán már meg is bánta a döntését?

– Természetesen nem – füllentette Sunny.

– Amit az unokaöccseinek mondtam, azt komolyan gondoltam. Biztos lehet benne, hogy éjszaka nem fogok besurranni a hálószobájába!

– Ettől nem is tartottam.

A lány betolta az utolsó fiókot is, majd betette a bőröndjét a szekrénybe. A férfi udvariasan hátrébb lépett, és előreengedte. Amikor Sunny elsétált Adam mellett, megérezte a jellegzetes fanyar illatot, és akaratlanul is összerezzent.

– Szép háza van – mondta zavartan.

– Nem hittem volna, hogy elfogadja az ajánlatomat.

– Nem hagyhattam, hogy Blythe parancsolgasson nekem. Miért feltételezte rólam rögtön a legrosszabbat?

– A látszat maga ellen szólt.

– Több oka is lehetett volna annak, hogy nálam zuhanyozott. Tönkremehetett a bojlerja, vagy elfagyhattak a vezetékei.

– És a ruhám a nappaliban?

– Áthozhatta, hogy megfoltozzam vagy befessem. Régebben festettem textilt, pólókat.

– És a tulajdonosuk közben meztelenül sétált a nappalijában? – A férfi választ sem várva hozzátette: – Mindjárt éhen halok. Mit szólna egy pulykakolbászos szendvicshez? – Kinyitotta a hűtőszekrényt, és belekukkantott.

Ha most azt mondanám, hogy a legszívesebben egy sajtburgert ennék, hozzá pedig forró csokoládét innék, valószínűleg szörnyethalna, futott át Sunny agyán, miközben körülnézett a szobában.

A tágas helyiség egyaránt szolgált nappaliként, étkezőként és konyhaként. A nappali rész hatalmas ablakai a Longs Peakre néztek. A falakat és a mennyezetet cédrusfa borította, a kőből készült kandalló előtt jókora fekete bőrfotelek álltak, alattuk sötétvörös indiánszőnyeg díszítette a padlót.

A könyvespolcok a plafonig értek. Könyvek, bekeretezett fényképek és különböző emléktárgyak sorakoztak rajtuk. Az egyik felvétel Adamet mutatta Colorado állam kormányzójával, és Sunnynak eszébe jutott az a telefonbeszélgetés, amelyet Dillonnal folytatott a szomszédjáról.

Miután Adam két évig dolgozott az államügyész munkatársaként, az egyik legtekintélyesebb denveri ügyvédiroda ajánlott neki állást. Jelenleg társtulajdonos a cégnél, és az ország egyik legnevesebb ügyvédje. Sunny egy percig sem kételkedett abban, hogy Adam Traherne keresztülviszi, amit akar.

Még az sem riasztotta vissza, hogy félmeztelenül álljon modellt, csak megszerezhesse azt a hőn áhított képet az unokahúgának az édesapjáról. Sunny nem tartotta valószínűnek, hogy hasonló körülmények között más is hajlandó lett volna erre.

Pillantása az egyik kinagyított fényképre esett. Adam és Emily nevetve összedörzsölik az orrukat. A vak is láthatta, hogy bolondulnak egymásért. A gyerek arca feltétlen bizalmat sugárzott, szeme pedig csak úgy ragyogott az örömtől.

– Elkészült az ebéd! – Adam előtt, az asztalon két, gyümölccsel és szendviccsel megrakott tányér állt. Sunny helyet foglalt a férfival szemközt. Házigazdája széthajtogatta a papírszalvétát, és az ölébe tette. – Hol is hagytuk abba, amikor a családja váratlanul ránk tört?

– Maga a zuhany alatt állt, én meg a követ töröltem fel – adta a lány az értetlent.

– Nem erre gondoltam.

– Talán arra, hogy modellt állt nekem?

– Pontosan. – Adam beleharapott egy lédús almába, és lassan rágni kezdte. – Valami itt nincs rendben. Legalábbis a zuhany alatt erre a következtetésre jutottam.

– Ha kellemetlen magának, hagyjuk az egészet…

– Azon töprengtem, vajon feltétlenül szükséges-e, hogy modellt álljak. Vagy tulajdonképpen csak arról van szó, hogy maga bosszút akar állni rajtam, mert rávettem valamire, amihez semmi kedve?

– Nevetséges. Honnan tudhattam volna, hogy néhány, csepp víztől teljesen kiborul?

– Pedig egész biztosan valami hátsó szándéka volt vele, amikor megkért, hogy álljak modellt. Csak képtelen vagyok rájönni, mi lehetett az.

– Hagyja abba a töprengést! – Sunny egy narancsgerezddel játszott. – A végén még megfájdul a feje.

– Magától biztosan megfájdul.

– Akkor miért nem megy vissza Denverbe?

– Örülne neki, ugye? – Széles vigyor ült ki a férfi arcára. – Most már értem! Ezért rendezte az egész színjátékot! Így akart megszabadulni tőlem. Abban bízott, nem állok kötélnek, és akkor lett volna kifogása, miért nem készíti el a festményt.

– Fogalmam sincs, miről beszél.

– Dehogyis nincs! Amikor meglátta azt a rikító sárga fürdőnadrágot, egészen meghökkent. Először azt hittem, azon szörnyülködik, hogy ilyen holmi egyáltalán létezik. Túl későn ébredtem rá, mi döbbentette meg valójában. Nem gondolta volna, hogy vállalom a modellkedést. Arra számított, hogy menekülésszerűen távozom, ugye? Ez volt a terve?

– Talán meglepi, de magával semmilyen összefüggésben sem szoktam terveket szövögetni.

– Dehogynem, a hálóját már ki is vetette rám.

Sunny elvörösödött.

– Ha a csókra gondol, az még korántsem jelenti, hogy vonzódom magához. – A szalvétával megtörülgette narancslétől ragacsos ujjait. – Sem magát, sem a csókjait nem szeretem!

– Pedig a csókjaim szemlátomást ízlenek.

Sunny egy percig hallgatott.

– Maga semmit sem jelent a számomra – közölte végül.

– Tudom. Csupán testileg vonzódunk egymáshoz.

– Én nem vonzódom magához!

Adam jelentőségteljesen elmosolyodott.

– Maga még elhiszi azt a mesét, hogy egy férfinak meg egy nőnek szeretnie kell egymást ahhoz, hogy ágyba bújhassanak? Sajnos, csalódást kell okoznom. Az emberek többnyire mindenfajta érzelem nélkül szeretkeznek.

– Csak a boldogtalan, szánalomra méltó emberek.

Adam felhúzta a szemöldökét.

– Egy sokat tapasztalt asszony szavai.

– Maga talán szakértő ilyen ügyekben?

– Hamarosan megnősülök.

Sunnynak elakadt a lélegzete. Dillon nem említette, hogy Adamnek barátnője van!

– Pontosan magam elé tudom képzelni a jövendőbeli Mrs. Csodaügyvédet. Gyönyörű és fiatal, még könnyen formálható, így engedelmes feleség válik majd belőle, aki imádni fogja a férjét. – Sunny fürkésző pillantást vetett a férfira. – Csak magáról nehéz elképzelni, hogy szerelmes lenne a menyasszonyába.

– Hagyjuk ezt!

– Hát nem maga hozta szóba?

– De igen. Előreláthatólag júniusban nősülök.

– Maga tréfál! Nincs az a vőlegény, aki ilyen közömbösen beszélne a küszöbönálló esküvőjéről!

– Nem tartozom az érzelgős vőlegények közé.

– Remélem, a menyasszonya tisztában van ezzel.

– Szabaduljon meg végre az olyan régimódi elképzelésektől, mint például, hogy a jövendőbeli feleségemnek halálosan szerelmesnek kellene lennie belém!

– Akkor biztosan a pénze miatt megy magához.

– Ehhez tulajdonképpen semmi köze. A menyasszonyommal megegyezik az érdeklődési körünk, azonos társadalmi rétegből származunk, hasonlóak a céljaink, elképzeléseink. Jól ki fogunk jönni egymással.

– Csak azért nem esküszik örök hűséget egymásnak egy férfi meg egy nő, mert jól kijönnek egymással! Szerelem és szenvedély nélkül nem létezik boldog házasság!

– Már épp elég tanácsot adott, pedig fogalma sincs, miről beszél. Egészséges férfi vagyok egészséges vágyakkal, és a jövendőbeli feleségem nagyon szép. Nem hiszem, hogy gondok lehetnének az ágyban.

– Ezt azt jelenti, hogy még sohasem szeretkezett a menyasszonyával? – hitetlenkedett Sunny.

– A kapcsolatunk enélkül is elég mély és bensőséges, nincs szükségünk olcsó ágyjelenetekre.

– Ez nagyon szépen hangzik, csak egy kicsit hamisan. Talán még ahhoz is túl unalmasnak találja a menyasszonyát, hogy ágyba bújjon vele? – Sunny felállt, és hátratolta a székét. – Azon már nem is csodálkozom, hogy az ágynál izgalmasabb hely nem is jut az eszébe.

– Mert mit javasolna? – kérdezte Adam gúnyosan. – A konyhakövet?

Sunny a piszkos tányérral a kezében elindult a mosogató felé.

– Én személy szerint jobban kedvelem a természetet – szólt vissza a válla fölött. – Nincs annál szebb, mint a puha fűben heverészni, miközben a napsugár gyönyörű ákombákomokat rajzol a fák törzsére meg a gyepre. Éjszaka pedig ragyognak a csillagok. – Kezdett egyre jobban belemelegedni. – A méhek zümmögése, a tücskök ciripelése, a vörösbegyek, ahogy szólongatják a fiókáikat, a futórózsák bódító illata, a fű… – Nagyot sóhajtott. – Mindez sokkal izgalmasabb, mint egy unalmas hálószoba.

– Nincs ahhoz egy kicsit túl hűvös, hogy meztelenül hancúrozzon a tulipánágyasokban?

Sunny betette a tányért a mosogatógépbe.

– Csupán ötleteket adtam, hogyan vihetne egy kis változatosságot a kapcsolatukba, nem pedig a szerelmi életemről tartottam kiselőadást. – Becsukta a mosogatógép ajtaját. – Ne féljen! A tulipánágyásai biztonságban vannak tőlem.

– Ami engem illet, bizonyosan.

Adam felállt, s a tányérjával a kezében a mosogatóhoz ballagott. Mikor Sunny el akart fordulni, megragadta a csuklóját.

– Bevallom, nagyon boldoggá tenne, ha megkaphatnám magát, de ígértem valamit az unokaöccseinek, és tartom a szavam. – A barna szempár jókedvűen megvillant. – Egyetlen épeszű ember sem merné magára vonni a három srác haragját. – Sunny el akarta rántani a kezét, a férfi azonban erősen szorította. – A tulipánjaim tehát remélhetőleg nincsenek veszélyben.

– Nagyon vicces!

– Miért költözött hozzám? Nehogy a nővérére próbálja kenni! Senki sem akadályozhatta volna meg abban, hogy visszautazzon Omahába. Tehát, miért van itt?

– Nem azért, hogy elcsábítsam.

Sunnynak sehogy sem akaródzott bevallani, hogy lekötelezve érzi magát. A férfi kérlelhetetlen arca azonban elárulta, addig nem lesz nyugta, amíg elfogadható magyarázattal nem szolgál.

– Azért maradtam itt, mert már én is meg akarom festeni azt a képet – bökte ki végül. – Most elégedett?

– A korábbi álláspontjához képest figyelemre méltó változás, nem gondolja?

Sunny rövid szünet után nagyon komoly hangon szólalt meg: 
– Eszmék, nézetek, vélemények, szándékok könnyen változhatnak, egyvalami nem változik meg soha többé, hogy Emily elveszítette az édesapját.

– Miatta marad itt?

– Igen. És örülnék, ha hagyna dolgozni.

Adam gúnyosan felhúzta a szemöldökét.

– Talán össze kellene állítanunk egy házirendet.

– Helyes! Mondanám is az első pontját: nem gorombáskodunk egymással.

Sunny kinézett az ablakon, és megpillantott egy csapat heverésző szarvast a kert végében. A két jól megtermett bika agancsa szinte egybeolvadt a fák csupasz ágaival és az ökörfarkkóró szálaival.

Az egyik hatalmas állat méltóságteljesen felemelkedett, majd megindult a közeli facsoport felé. Mintegy parancsszóra a többi szarvas is felállt, és lassan követte.

Egyetlen élőlény sem lehet meg egyedül, villant át Sunny agyán. Elég csupán, ha Adamre meg a vele kapcsolatos nyugtalanító érzéseire gondol. Persze, ez egyáltalán nem azt jelenti, hogy szerelmes belé.

Bár tagadhatatlan, hogy vonzó férfi. Valószínűleg az az átkozott gödröcske az állán az oka mindennek. Meg az a nevetős, barna szempár, amelyet körbefutnak az apró ráncok.

Minél tovább töprengett, annál érthetőbbnek tűnt számára az Adamhez fűződő kapcsolata. Az apja meghalt még kicsi korában, így természetes, hogy vonzódik az idősebb férfiakhoz. Dillont az első perctől kezdve nagyra becsülte, gyorsan megszerette Martint is, a mostohaapját, Tatát pedig egyenesen imádja.

Adam Traherne csak egy újabb férfi ebben a sorban. Ez a felismerés megkönnyebbüléssel töltötte el. Tehát nem arról van szó, hogy szerelmes lenne belé!

– Nem kellene lassan munkához látnia? – riasztotta fel gondolataiból Sunnyt a férfi.

– Azt hittem, megegyeztünk abban, hogy nem fog hajtani.

– Amióta csak megpillantottam beleakadva egy szögbe, még soha semmiben sem sikerült megegyeznünk.

– Ezt az egyet kivéve – makacskodott Sunny. – És maga mihez kezd? Nincsen semmi dolga?

– Ki hajt kicsodát? – Adam kivett egy kancsót a hűtőszekrényből. – Az elmúlt félórát azzal töltöttem, hogy megpróbáltam az egyik ügyfelemet meggyőzni telefonon, nem túl bölcs dolog, ha még a saját ügyvédjének is hazudik. – Narancsszörpöt töltött egy nagy pohárba. – Rögtön szomjan halok!

Sunny megbabonázva figyelte, amint iszik. A férfi kíváncsian nézett vissza rá.

– Gondolom, sikerrel járt – jegyezte meg a lány.

– Igen, rávettem, hogy keressen inkább egy másik ügyvédet. – Adam letette az asztalra az üres poharat. – Mivel valami azt súgja nekem, hogy ma már egyikünk sem fog dolgozni, javaslom, vegye a kabátját, szeretnék mutatni magának valamit!

Már az országúton robogtak, de Sunny még mindig nem tudta, hová tartanak.

– Denverben is ilyen kiállhatatlanul szokott viselkedni? – kérdezte rosszkedvűen. – Vagy csak itt játssza el Hegyi Jimet, ha feljön Estes Parkba?

– Hegyi Jim? Aki a múlt században a környéken élt? Az egyik legveszélyesebb banditának tartották.

– Isabella Birdnek más a véleménye.

– Feltételezem, olvasta a könyvét.

– A maga könyvespolcán fedeztem fel. Mondta, hogy bátran olvashatom a könyveit.

– Gondolhattam volna, hogy egy javíthatatlan álmodozó műve mellett fog dönteni!

– Szerintem rosszul ítéli meg Isabellát.

– Hegyi Jim, a titokzatos múltú, forrófejű revolverhős épp az a fajta, akibe egy Isabellához hasonló fiatal, érzelmes leányzó belehabarodik.

– Szenvedélyesen szerették egymást. Hegyi Jim ugyan véreskezű bandita hírében állt, de a kisujjában is több érzékenység rejlett, mint magában. Verseket szavalt Isabellának.

– Nem csoda, hogy a lány végül faképnél hagyta – jelentette ki szárazon Adam. – Ha jól emlékszem, észhez tért, visszament a családjához, mivel rájött, hogy Jim meg ő két külön világhoz tartoznak.

– Azt hiszem, később megbánta a döntését. Idővel feleségül ment ugyan egy másik férfihoz, de állítólag nem szerelemből tette.

Adam rosszallóan rázta meg a fejét.

– Tényleg nem Isabella a javíthatatlan álmodozó… – Odaértek a park bejáratához, és a férfi megvette a belépőjegyeket. – Hanem maga. Isabella ugyanis jól tudta, hogy Hegyi Jim nem kerülheti el a sorsát.

– Talán minden másként alakult volna, ha Isabella nem hagyja ott – jegyezte meg Sunny tűnődve. – Néhány hónappal azután, hogy szakítottak, Jim életét veszítette egy párbajban. Azt mondják, még aznap megjelent Isabellának Svájcban, a szállodai szobájában.

– A lány valószínűleg valami romlott ételt ehetett, attól látott rémeket.

Ez jellemző Adam Traherne-re! Így lesz az igaz szerelemből heveny gyomorrontás.

8. FEJEZET

 – Isabellát nem a képzelete tréfálta meg, hanem ilyen erősen szerette Hegyi Jimet. – Sunny számára a könyvből egyértelműen kiderült, hogy Isabella szerencsétlen sorsa ellenére mennyire gazdag érzésvilágú nő volt. Bátran elhagyta a hazáját, hogy szerencsét próbáljon a nagyvilágban, de félt a szerelemtől. És ebben hasonlított Adam Traherne-höz. – Sajnálom a menyasszonyát.

– Felesleges. Ő nem szereti a lírát.

– Ezt meg honnan veszi?

– Abban mindenesetre biztos vagyok, hogy feleségül akarom venni – felelte Adam nyersen. – Többet tudok az emberi természetről, mint maga valaha is fog. Higgye el, ez a sok érzelgős elképzelés a szerelemről csak a hollywoodi filmgyárak számára hoz hasznot! A jó házasságnak semmi köze a szívdobogáshoz, a kéz remegéséhez meg más efféle őrültségekhez, a jó házasság alapja a kölcsönös rokonszenv, a tisztelet, a közös érdeklődés.

Adam bekanyarodott egy jókora parkolóba.

– Gondolom, a Télapóban sem hisz.

– Minek? Megteszi azt maga helyettem. – A férfi szemlátomást befejezte a témát. – A Horseshoe Parkban vagyunk, ami lópatához hasonló formájáról kapta a nevét. Régen, ezen a helyen egy tó terült el, amelynek medrét a hegyi patakok vájták ki.

Sunny még az iménti beszélgetés hatása alatt állt, és szinte nem is látta a vidéket. Amikor azonban kinézett az ablakon, azonnal megfeledkezett a vitájukról.

– Jávorszarvasok! – kiáltotta. – Több száz jávorszarvas.

– Az indiánok wapitinek nevezik őket – magyarázta a férfi. – Az első telepesek szintén jávorszarvasoknak tartották ezeket a négylábúakat, de igazi jávorszarvasok csak Európában élnek. Ősszel nagy csapatokban érkeznek az itteni legelőkre. – Adam letekerte az ablakot. – Nézze csak! Látja azt a hatalmas példányt?

Egy roppant agancsú, jól megtermett bika ballagott büszke, méltóságteljes léptekkel nem messzire tőlük. A tehenek alig mozdultak, de a kisebb bikák kitértek az útjából. Csak az egyik nem moccant. A hatalmas bika megállt előtte, és addig nézte, míg a fiatalabbnak inába szállt a bátorsága, és elszaladt.

– Meggondolta magát – jegyezte meg Adam.

Sunny bólintott, miközben elbűvölten figyelte a szeme előtt lejátszódó jelenetet. Most furcsa, mély bőgés hangzott fel, amely egyre erősödött, míg végül különös mormolásban halt el.

– Szarvasbőgés. Tegnap éjjel is hallottam. Hol az ellenfél?

– Nyissa ki a szemét!

Sunny a fűzfák sűrűjében nem látott semmit, ám azután előbukkant egy jókora agancs, majd megpillantotta a hozzá tartozó fejet meg testet is. A bika, amelyik az imént puszta pillantásával menekvésre késztette a vetélytársát, fenyegetően meredt az új jövevényre, de ezúttal hiába. A két ellenfél dühösen meglengette az agancsát, azután egymásnak rontottak.

– A városi ember könnyen elfelejti, milyen kegyetlen a természet – állapította meg Sunny.

– Csak az erős marad életben – felelte Adam. – A győztesé a hárem. Amint látja azonban, a tehenek meglehetősen közömbösen szemlélik a fejleményeket. A férfi kiszállt, majd megkerülte a kocsit, hogy Sunny előtt is kinyissa az ajtót. – A bikáknak talán érzelmes történetekkel kellene próbálkozniuk – vonta meg a vállát hanyagul.

Sunny tudomást sem vett a gúnyolódásról.

– És mi van a fiatalabbakkal, amelyek a csorda körül ólálkodnak?

– Próbálkoznak. Úgy tesznek, mintha ki akarnának állni a vezérbikával, azután elszaladnak. Egy nap majd annyira megerősödnek, hogy felveszik a harcot.

A nap eltűnt a hegyek mögött, az árnyékok a mezőn megnyúltak. A levegő lehűlt, Sunny fázósan megborzongott. Adam mögéje állt, és izmos karjával átölelte.

A lány nem tagadhatta, hogy kellemes érzéssel tölti el ez a mozdulat. Könnyű szél támadt, feléjük hozta a mandulafenyők illatát. Sunny lehunyta a szemét, és élvezte a férfiból áradó meleget, biztonságot. Hirtelen ráébredt, hogy Adam olyan férfi, akire egy nő nyugodtan rábízhatja magát.

Hangos bőgés riasztotta fel a gondolataiból, s ijedten nyitotta ki a szemét. A két bika elszántan harcolt.

– Ezeknek az állatoknak a viselkedése ösztönösen a faj fennmaradását szolgálja – magyarázta Adam. – A legéletrevalóbb kiválasztásában segíti a természetet ez a leplezetlen erőszak…

Sunny megborzongott, és a férfi erősebben ölelte magához.

– Ha fázik, menjünk haza!

– Magammal kellett volna hoznom a vázlatfüzetemet – sajnálkozott a lány. – Miért nem mondta, mit fogunk látni?

– Bármikor visszajöhetünk, a jávorszarvasok minden éjjel itt vannak. Azt akartam, hogy ne csupán lássa, hanem hallja és érezze is ezt a viadalt.

Adam elengedte Sunnyt, majd a kocsijához ballagott. A lány fogvacogva követte.

– Az öccse is elhozta ide Emilyt?

A férfi megrázta a fejét.

– Nem kislánynak való látvány. Magának sem az arckép miatt mutattam meg a jávorszarvasokat. Észrevettem egyszer, milyen kedvvel rajzolgatja a madarakat az ablakból. Gondoltam, ezek a hatalmas állatok is megnyerik majd a tetszését. Nem tévedtem nagyot, ugye?

– Nem. Köszönöm, hogy elhozott.

Sunny bekapcsolta a biztonsági övet, aztán fázósan összegömbölyödött. Adam elfordította a slusszkulcsot. Beindult a fűtés, a beáramló meleg levegő jólesett a lány megdermedt tagjainak. A férfi gázt adott.

Sunny félig lehunyt szempillája alól figyelte Adamet, akinek a keze erősen markolta a kormányt. A sötét, vastag dzseki kiemelte széles vállát.

– Miért nem mesél valamit Tatáról? – törte meg a férfi a csendet. – Szokatlan, hogy egy fiatal és egy idős ember ilyen közel álljon egymáshoz, főleg ha nem is rokonok.

– Martin csak úgy hív bennünket, hogy a furcsa pár – bólintott Sunny. – Amikor a mama meg ő összeházasodtak, annyira tombolt közöttük a nagy szerelem, hogy szinte minden idejüket együtt töltötték. Biztosan nem akarták, hogy kívülállónak érezzem magam, de tudja, hogy van ez. – A lány vállat vont. – Blythe akkor már a férjével élt, és mivel Martin a légierőnél dolgozott, folyton költözködtünk. Gondolom, Tata is nagyon magányosnak érezhette magát. Az első perctől kezdve megkedveltük egymást, számomra ő jelentette az állandóságot egy örökké változó világban.

– Dillon mesélte, hogy együtt él Tatával.

– Pár éve. A lakásom kicsi volt, ráadásul felemelték a bérét. Tata viszont tágas házban él, amelynek a harmadik emeletét mintha az isten is műteremnek teremtette volna. Így hát odaköltöztem. – A lány bágyadtan elmosolyodott. – Én megtöltöm a házat színekkel, ő pedig főz.

– És a barátai? Nem maradoztak el az idős lakótárs miatt?

– Látszik, hogy nem ismeri Tatát. A barátaim egyenesen imádják. Elolvassa a legújabb könyveket, moziba jár, sőt kedveli a modern zenét is.

– És miért pont magára osztották ki az ápolónő szerepét?

– Nem osztotta rám senki – tiltakozott Sunny felháborodva. – Egyszerűen csak ez tűnt a legésszerűbb megoldásnak. Martin jelenleg Washingtonban lakik, de rendszeresen ellátogat Omahába, hogy lássa az apját. Amikor beteg lettem, az anyám egy hétig nálunk maradt, de nem szívesen tartózkodik hosszabb ideig távol Martintól. A nővéremnek pedig ott a férje meg a három gyerek.

– És most ki ápolja Tatát?

– Szerencsére jól van, különben nem lennék itt. Tulajdonképpen csak azért jöttem Coloradóba, mert Tata ragaszkodott hozzá. Tudja, hogy sohasem hagynám egyedül, ezért felvett egy asszonyt, Esthert, aki törődik vele. Engem meg ideküldött, hogy pihenjem ki magam. Még azt is megtiltotta, hogy felhívjam vagy írjak neki. Csak akkor mehetek vissza, ha megerősödtem.

– Nagyon helyes!

Sunny elmosolyodott, és a könnyeivel küzdött.

– Tata mogorvának látszik, de aranyból van a szíve. – Elővett a kabátja zsebéből egy papír zsebkendőt, és megtörölte az orrát. – Kérem, ne haragudjon, de a betegségem óta könnyen elérzékenyülök! Tata igazi életművész, én pedig hálás vagyok, amiért részese lehetek az életének. – Közben megérkeztek Adam háza elé, és Sunny kiszállt az autóból. – Valószínűleg önző vagyok – folytatta halkan –, de nem viselném el, ha elveszíteném.

Adam kinyitotta a bejárati ajtót, és előreengedte a lányt.

– Megértem. – Kedvesen letörölte Sunny könnyeit. – Nekem is látszólag megy tovább az életem, Christian azonban végérvényesen eltűnt belőle. A fájdalmam nem csitult. – Rövid hallgatás után még hozzátette: – Ennél csak az lenne rosszabb, ha nem fájna a halála. Vagy ha sohasem élt volna.

– Átkozottul tud fájni a szeretteink elvesztése – helyeselt Sunny, miközben hálásan a férfi tenyeréhez szorította az arcát.

– Így igaz…

Adam átkarolta a vállát. Sunny kezdte megszokni, hogy ezekben az erős karokban mindig vigaszt talál. Rossz szokás. Fújt egyet, és hátrébb lépett.

– Micsoda érzelgős pár vagyunk! Nyilván már látszanak rajtam a fánkmegvonás tünetei. Az a sok alma, mazsola meg madáreledel, amit maga egészséges éteknek nevez, úgy tűnik, az agyamra ment.

Adam jókedvűen felnevetett.

– Mit szólna, ha ma este tisztességesen megvacsoráznánk? Például zöldséges pizzát ennénk, sok paradicsomszósszal, sajt nélkül?

– Én ringli nélkül kérem, dupla adag sajttal!

– Jól van – egyezett bele Adam vonakodva. – De csak egy feltétellel…

– Elfogadom!

– Azt sem tudja, mi a feltétel – mosolyodott el a férfi. – És ha azt mondom, töltse velem az éjszakát?

– Ilyet nem tesz. Annál sokkal jobban fél az unokaöcséimtől. Vagy már elfelejtette az ígéretét?

Adam egy percig hallgatott, azután megrázta a fejét.

– Bárcsak a tanúknak is ilyen remek emlékezetük lenne! – A telefonkönyvben lapozgatott. – A feltételem, hogy szombaton elkísér egy estélyre Denverbe.

– Lehetetlen! – kiáltotta Sunny ijedten. – És a menyasszonya? Mit gondolnának az emberek?

– A menyasszonyom nincs a városban. Az emberek pedig majd azt gondolják, hogy csinos barátnőm van. Az eljegyzést még nem hoztuk nyilvánosságra. Csak szűk családi körben tudnak róla.

– Egyedül is elmehet arra az estélyre – ellenkezett továbbra is a lány. – Vagy vigye magával a sógornőjét! Biztosan jót tenne neki egy kis kikapcsolódás.

– Mint mondtam, Joanna Belgiumban van. – Adam összeszorította a száját. – Őt egyébként sem vinném magammal. A barátaim a házassági évfordulójukat ünneplik, és ugyanazon a napon tartották az esküvőjüket, mint Christian meg Joanna.

– Értem. – Adam tehát úgy érzi, kötelessége elmenni erre az estélyre, pedig nincs sok kedve hozzá… Sunny hirtelen ráébredt, hogy ez a férfi, aki látszólag minden emberi gyengeségen felülemelkedik, nem is olyan érzéketlen, mint amilyennek mutatja magát. Egy erőszakos, követelőző alakot könnyen lerázott volna, de ha valaki a segítségét kérte, annak mindig nehezen mondott nemet. Azért tett még egy utolsó kísérletet. – Nincs mit felvennem.

– Veszünk egy új ruhát. És most ne kezdje, hogy nincs pénze! Kap tőlem előleget. – A férfi tréfásan összetette a két kezét. – Kérem, ne utasítson vissza!

– Rendelje meg végre azt az átkozott pizzát? – játszotta a haragost Sunny. - Extra adag sajttal!

Széles vigyor terült el Adam arcán.

– Piros ruhát vegyen!

– Pirosat?

– A piros jelképezi a Tatából áradó életörömöt.

*

Szombat este Sunny hitetlenkedve bámulta magát a tükörben. Miért is hallgatott Adamre? Hát végképp elment a józan esze? Ő nem az a típus, aki szívesen kerül a figyelem középpontjába. Pedig ebben a ruhában mindenki őt fogja bámulni.

A tűzpiros ruha feszes szabása és mély kivágása rendkívül alkalmasnak tűnt arra, hogy magához vonzza a kíváncsi tekinteteket. Forróság járta át Sunny testét, és elfordult a tükörtől. Ebben a pillanatban kopogtattak. A lány nagy levegőt vett, majd kinyitotta az ajtót.

– Hogy teszik?

Adam elismerően füttyentett.

– Megérte a várakozást.

– Köszönöm a bókot, de éppenséggel maga sem néz ki rosszul.

Adam sötét öltönyében hihetetlenül vonzó látványt nyújtott. Sunny akaratlanul is kuncogni kezdett. A férfi kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Ha az első találkozásunk alkalmával is ilyen elegáns ruhában van, biztosan nem hiszem betörőnek.

– Valahogy én is így vagyok ezzel – felelte a férfi mosolyogva. – Viszont az öltözékétől teljesen függetlenül ugyanúgy megcsókoltam volna.

A szavak nem tévesztették el a hatásukat. A lány zavartan lesietett a lépcsőn, és beült a kocsiba. Idegesen cseverészni kezdett, miközben egy pillanatra sem tudta kivonni magát a férfi vonzerejének hatása alól. Annyira igyekezett a zavarát leplezni, hogy beletelt egy kis időbe, mire észrevette, Adam milyen hallgatag. Ennek ellenére tovább beszélt, miközben az autó már Denver utcáin robogott.

Az esti csúcsforgalom már véget ért, de még mindig elég sok jármű haladt az utakon. Adam halkan szitkozódni kezdett, amikor egy kocsi hirtelen elébük vágott. Sunny ekkor döbbent rá, hogy a férfi tulajdonképpen nem is figyel arra, amit mond neki. Ölébe ejtette a kezét, s feszült csend ereszkedett közéjük.

Mikor végre a szállodához értek, a lány megkönnyebbülten felsóhajtott. Adam a garázsban hagyta a kocsit. Megindultak a lift felé, csak Sunny magas sarkú cipőjének a kopogása hallatszott.

– Nem ismerek itt senkit – szólalt meg végül a lány, hogy oldja egy kicsit a feszültséget. – Ha magamra hagy, szörnyű jelenetet rendezek. Elvégre a piros a szenvedélyesség színe.

– Gondolja, hogy most valami újat mondott? – vonta meg a vállát Adam, miközben beléptek a liftbe.

Némán suhantak felfelé. A bálterembe érve Sunny elsőnek Dillont és Blythe-ot fedezte fel.

– Nézze, kik vannak ott? Most mit csinálunk? – kérdezte ijedten.

– Odamegyünk, és jól nevelt emberek módjára üdvözöljük őket. – Adam egy csöppet sem tűnt meglepettnek.

– Tudta, hogy itt lesznek, ugye?

– Dillon említette.

– Blythe azonban nem is sejtette, hogy mi is jövünk – sziszegte Sunny a fogai közt. A nővére megrökönyödött arckifejezése csak megerősítette a gyanúját. – Közösen tervelték ki Dillonnal! Azonnal elmegyek.

– Szó sem lehet róla!

Adam belekarolt a lányba, és a Reece házaspárhoz vezette.

– Fogalmam sem volt, hogy itt leszel – kezdte Sunny harciasan.

– És sem számítottam rá, hogy találkozunk – felelte Blythe hűvösen. – Gondolom, Dillon rendezte így.

– Az biztos, hogy nem én.

Sunny villogó szemmel nézte a sógorát, ám Dillon kedvesen átölelte a lányt.

– Először is hadd üdvözöljelek! Minek van az embernek csinos sógornője, ha még át sem ölelheti, hogy a többi férfit megegye a sárga irigység?

Dillonra egyszerűen nem lehetett haragudni. Sunny elmosolyodott.

– Örülök, hogy látlak. – Azután összehúzta a szemöldökét. – Még akkor is, ha kelepcébe csaltál.

– Az ötletet tulajdonképpen Mr. Traherne-nek köszönhetjük, de bevallom, hogy én is szívvel-lélekkel támogattam. Nem akarom, hogy a két nő, akiket a legjobban szeretek, haragban legyen. Egyébként Blythe a veszekedésetek óta otthon is úgy viselkedik, mint valami fúria. – Dillon a feleségére nézett. – Van hozzáfűznivalód?

– Mire gondolsz? Talán dicsérjem meg a húgom szemérmetlen ruháját? – Blythe mesterkélt mosolyra húzta a száját. – Bár meg kell hagyni, hogy a legutóbbi találkozásunk alkalmával a barátja még ennyire sem takarta el magát.

– Elég legyen! Adam, megvárom az étteremben, amíg hazaindul – fakadt ki dühösen Sunny.

Sarkon fordult, és már indult is volna, ha a férfi meg nem fogja a karját.

– Várj! – kiáltotta a nővére is, és nagy levegőt vett. – Kérlek, maradj! Talán egy kicsit jobban felhúztam magam a kelleténél.

– Blythe! – figyelmeztette a férje szelíden.

– Jól van. Teljesen elvette az eszemet a harag. Aggódtam érted!

– Én pedig túl indulatosan válaszoltam – ismerte el Sunny, és könnyek szöktek a szemébe. – Annyira váratlanul ért az egész!

– Sajnos, még mindig folyton anyáskodni akarok fölötted.

Blythe megtörölte a szemét a papír zsebkendővel, amelyet Dillon nyújtott oda neki.

– Te vagy a világ legjobb testvére. – Sunny hálásan fogadta Adam zsebkendőjét, és kifújta az orrát. – De kérlek, ne avatkozz az életembe! És ha az a Walter itt lesz ma este, lehetőleg ne próbálj meg összehozni vele!

– Nem lesz itt. Egyébként is menyasszonya van. Nem is értem, miért nem említette nekem! – A két férfi hangos nevetésben tört ki. – Nem tudom, mi ebben olyan mulatságos – méltatlankodott Blythe. – Walter illett Sunnyhoz.

– Walter érti a szakmáját – jegyezte meg Dillon mosolyogva. – De fogalmam sincs, mit szólna, ha meglátná Sunnyt ebben a ruhában.

Blythe kezdett visszatalálni a régi önmagához.

– Ez a ruha tényleg…

– Piros – állapította meg Adam.

– Azt látom, hogy piros. De Sunny…

– …a fogadott nagyapja tiszteletére vette fel.

– Nem is tudtam, hogy a piros Nolan kedvenc színe.

– Ha meglátja ezt a ruhát, biztosan az lesz – vélekedett Adam.

– Szerintem Sunny elragadóan néz ki – fordult Dillon a feleségéhez. – Ha kedves leszel hozzá, talán neked is kölcsönadja.

– Dillon Reece! El tudod képzelni, hogy néznék ki ebben a ruhában?

– Átkozottul csábítóan. Senki sem gondolná, hogy három lakli kamasz anyja vagy.

Blythe elvörösödött.

– A piros nem áll jól nekem.

– Ne félj, nem lenne rajtad sokáig! – vágta rá a férje, és a terem másik végébe vezette piruló feleségét, hogy üdvözöljék a barátaikat.

– Most már jobban érzi magát?

– Ne legyen túlságosan büszke magára! Nékem nem tetszenek a piszkos trükkjei. Tulajdonképpen megérdemelte volna, hogy Blythe a nyilvánosság előtt jelenetet rendezzen, és magára támadjon, amiért kéretlenül beleavatkozik mások családi ügyeibe.

– Vállaltam a kockázatot.

– Miért?

– Mert láttam, mennyire bántja, hogy összeveszett a nővérével. Ráadásul azt is tudtam, hogy Blythe komolyan aggódik magáért. Elvégre nagyon szeretik egymást. Ezért felhívtam Dillont, hogy próbáljuk meg rendbe hozni a dolgot.

– Nem szeretem azokat, akik mindenbe beleártják magukat – jegyezte meg mogorván Sunny. – A végén még kiderül, hogy az anyámnak meg Tatának is telefonált. – A választ leolvashatta Adam arcáról. – Tehát csakugyan megtette! És még kivel beszélt? Talán hirdetést tett közzé a Denver Postban?

– Gondoltam, csak feleslegesen aggódnának, ha Blythe a maga túlzó módján adná elő nekik a történteket.

– Biztosan nem feltételezték volna rólam rögtön a legrosszabbat anélkül, hogy ne hallgassanak meg engem is. Azonkívül tudják, hogy…

– Hogy maga már huszonöt éves.

– Pontosan.

Sunny felháborodva nézett a barna szempárba. Hirtelen mintha megmozdult volna a föld a lába alatt. Megszédült. Valamit ennem kellene, gondolta ijedten, és a nyelvével megnedvesítette kiszáradt ajkát.

– Remélhetőleg nemsokára hoznak valami harapnivalót. Szörnyen éhes vagyok.

Adam egy kicsit elhúzta a száját.

– Én is – felelte szelíden, és mélyen a lány szemébe nézett. – Én is…

9. FEJEZET

 Jó néhány órával később Adam felkattintotta a lámpát, és hitetlenkedve megrázta a fejét, amikor Sunny halkan dudorászva körbekeringőzte a szobát.

– Az imént még alig állt a lábán a fáradtságtól. Mitől kerekedett ilyen jókedve?

– A cukortól meg a zsírtól. Végre valami rendeset ettem!

A lány körbeforgott, azután egy kecsesnek nem mondható ugrással lehuppant a díványra. Kíváncsian kémlelt körül a férfi városi lakásában, amíg Adam átnézte a postáját.

– Nagyon ízléses.

A kárpitozott bútort divatos, fekete csíkos anyaggal húzták be, a kandalló fölött hangulatos tájkép függött.

Sunny lerúgta magas sarkú cipőjét, lefeküdt a díványra, és sajgó lábujjait mozgatta. Adam is levette a zakóját, a nyakkendőjét, majd kinyitotta az inge két felső gombját.

A lány leeresztett szempillája mögül figyelte. Mitől olyan vonzó ez a férfi? Szépnek nem mondható, ahhoz túlságosan is erőteljesek a vonásai. Sunny pillantása a gödröcskére esett. Adam álla már borostás, holott Estes Parkból való indulásuk előtt borotválkozott.

Kemény, határozott arc. Egy olyan férfié, aki nem sokat törődik másokkal. A látszat azonban csal, hiszen érző szívű ember, nagyon szereti az unokahúgát, és mindent elkövet, hogy a kislány ne felejtse el az apját.

Adam letette a postáját, és Sunnyra pillantott.

– Mindig is úgy éreztem, hogy ebből a szobából hiányzik valami. Most már tudom, mi az. Egy piros ruhás, mesebeli hercegnő!

– Ha én hercegnő vagyok, akkor maga kicsoda? A gonosz király vagy a hétfejű sárkány?

A férfi odalépett hozzá.

– Inkább a nemes lovag. Elvégre ma este előcsalogattam az elvarázsolt kastélyából.

– Milyen beképzelt! Száműznöm kellene a birodalmamból.

– Vagy megjutalmaznia. – Adam csillogó szemmel nézte.

– Amiért idecsalt? – biggyesztette le a száját a lány. – Legközelebb már a birodalmam felét fogja követelni!

– Mit érdekel engem a birodalma? – A férfi leült Sunny mellé a díványra. – Sokkal, sokkal értékesebb jutalomra vágyom. – Átkarolta a lányt. – Egy csókra.

Sunnynak elakadt a lélegzete. Érezte a férfi forró leheletét, izgató illatát, a testéből áradó meleget.

– Azt hiszem… – zavartan játszadozott Adam nyitott gallérjával – egy icipici csókot talán engedélyezhetek.

A lány előrehajolt, és ajkát a férfi szájára tapasztotta. Adam azonban nem viszonozta a csókot. Sunny meglepődve elhúzódott, és a szemébe nézett.

– Most elégedett?

A férfi elvigyorodott.

– Az ártatlan rózsabimbó miért nem halvány rózsaszínbe öltözött?

– Maga ragaszkodott a piroshoz!

Adam lassan végighúzta ujját a ruha kivágásán.

– Már nemcsak a ruhája piros.

Az érintése perzselt. Sunny visszatartotta a lélegzetét, amikor a férfi ujjai megindultak visszafelé.

– A piros az öröm színe – lehelte.

Adam a fejét rázta.

– Nem. – Az egyik ujjával megemelte a lány állát. – Ez a piros a veszélyt jelzi.

Lehajolt Sunnyhoz. A lány egész este erre a pillanatra várt. Ajkuk összeért, a csóknak bor- és kávéíze volt. Sunny átölelte a férfi nyakát, a díványra dőlt, és magával húzta őt is. A testük összesimult, Adam illata körüllengte és felizgatta.

A férfi csókja egyre szenvedélyesebb lett, vágyának hevessége átragadt a lányra is. Amikor Adam minden ok nélkül elengedte, Sunny halkan tiltakozni kezdett. A férfi azonban a szájára tette az ujját, hogy hallgatásra bírja. Sunny hátrahajtotta a fejét, és felkínálta érzékeny nyakát. Adam gyengéden megsimogatta az állát, ujjait a hajába merítette, végül az ajka rátapadt meztelen nyakára.

A lány testét hullámokban járta át a kéj. Követelőzőén a férfinak feszült. Adam számtalan apró csókkal borította el az arcát, azután váratlanul elhúzódott tőle.

– Tévedtem – jelentette ki, miközben hüvelykujjával lassan végigsimította Sunny ajkát. – Boszorkány vagy, nem mesebeli hercegnő… – A nyelvével folytatta a becézgetést. – Elvarázsoltál, tudod-e?

– Nem, én…

A lány halkan felsóhajtott, és viszonozta a csókot. Adam felemelte a fejét, a tekintetében elégedettség tükröződött.

– Boszorkány – ismételte gyengéden.

Sunny a férfi meztelen mellkasára hajtotta a fejét. Egyszerűen nem emlékezett rá, mikor gombolta ki az inget. Mélyen beszívta párja izgató, fanyar illatát.

– Indulnunk kell.

– Indulni? Hová? – mormolta értetlenkedve Adam.

Sunny még nem tért teljesen magához kábulatából, kétségbeesetten törte a fejét a válaszon.

– El innen. Keljünk fel a díványról!

– Igazad van, ehhez már túl öregek vagyunk. A szomszédos hálószobában kényelmes ágy vár ránk.

Sunnyban a félelem legyőzte a szenvedélyt.

– Nem! – kiáltotta. Majd mély lélegzetet vett, és nyugodtabb hangon hozzátette: – Vissza szeretnék menni Estes Parkba, a saját ágyamban akarok aludni. Mégpedig egyedül.

A férfi halkan felnevetett.

– Nem gondolod komolyan!

– Pillanatnyilag talán nem, mégis ezt kell tennem, hogy holnap is lelkiismeret-furdalás nélkül nézhessek a tükörbe.

– Ígérem, hogy nem fogod megbánni. – Adam a ruha kivágásával játszadozott. – Holnap vasárnap van, és elképzelni sem lehet kellemesebb elfoglaltságot, mint az egész napot az ágyban tölteni kenyérmorzsák meg újságok közt az összegyűrt lepedőn. – Egyik keze rácsúszott Sunny mellére. – Már előre örülök neki.

– Nem fekszem le veled – jelentette ki elszántan a lány. – Vőlegény vagy, nemsokára megnősülsz.

– Még több mint hat hónap van hátra. – A férfi csókokkal borította el Sunny nyakát, miközben megpróbálta lehúzni róla a ruhát. – Addigra rég vége lesz ennek a kis kalandnak.

Ujjával simogatni kezdte az árulkodóan kemény mellbimbót, és Sunny érezte, mint törik meg az ellenállása. Összeszedte minden erejét,, majd akkorát lökött a férfin, hogy az a földre esett. Adam megrökönyödve pillantott fel.

– Valami baj van?

– Semmi. – Sunny felült, és rendbe szedte a ruháját. – Csak nem akarok itt maradni. Nem fekszem le olyan férfival, akinek menyasszonya van.

Adam kisfiúsán elmosolyodott.

– Nem kell feltétlenül fekve csinálnunk.

Sunny felállt, és átlépett a földön heverő férfin.

– Ha te itt akarsz maradni, nem bánom! Hívok egy taxit, és elmegyek a nővéremhez!

A kocsi hangtalanul suhant az éjszakában, már maguk mögött hagyták az Estes Parkba vezető út felét, amikor Adam először megszólalt: 
– Tudod, semmit sem számítana neki – jegyezte meg mintegy mellékesen.

– Igenis számítana! Ha én menyasszony lennék, és egy nő megpróbálná elcsábítani a vőlegényemet, hát kikaparnám a szemét.

– Ebben egy pillanatig sem kételkedem – felelte Adam szárazon. – Egyáltalán nem lep meg, hogy féltékeny természet vagy. Ha valaki hisz a szerelemben, még büszke is rá, ha féltékeny.

– Miért, te talán megengednéd a menyasszonyodnak, hogy más férfiakkal is ágyba bújjon?

– Őt nem érdekli a szex.

– Nagyon biztosnak látszol a dolgodban. Te egyébként úgy tervezed, hogy akkor sem mondasz le majd az ilyen kis kalandokról, ha már nős leszel?

– A házasság szerződés – magyarázta a férfi nyugodtan. – És én nem vagyok szerződésszegő.

Sunny hitt neki. Adam sohasem lépne félre a becsületessége szerelem nélküli életre fogja kárhoztatni.

– Az esküvő előtt azonban nyugodtan ágyba bújsz minden nővel…

– Nem bújok ágyba minden nővel! – méltatlankodott Adam. – Mióta elszántam magam a nősülésre, úgy éltem, mint egy szerzetes. Egészen addig, amíg téged meg nem ismertelek.

– Miért pont rám támadt gusztusod?

– Ha én azt tudnám! – vonta meg a vállát a férfi. – Túlságosan apró vagy, úgy nézel ki, mint egy bakfis. Persze, nem ebben a ruhában. Imádsz veszekedni, és örökké lehetetlennél lehetetlenebb helyzetekbe kerülsz. Ráadásul szörnyen tapasztalatlan vagy, meg sebezhető. – Néhány másodpercre elhallgatott, majd vonakodva hozzáfűzte: – Még sohasem találkoztam ilyen tehetséges, együtt érző és önzetlen teremtéssel. De én nem ilyen nőre vágyom! Te javíthatatlan álmodozó vagy.

Egy autó jött velük szemben, fényszórói megvilágították a kocsi belsejét, így Sunny jól láthatta, milyen feszült a férfi arca.

– Hát akkor… elég nagy ostobaság lett volna lefeküdnöd velem.

– Igazad van. Mégis, valahányszor meglátlak, a legszívesebben letépném rólad a ruhát, hogy kiderítsem, vajon a tested is olyan izgató és tüzes-e, mint a szád. – Adam lassított, mert éles kanyar következett. – És olyan érzékeny-e, mint a szíved. – Az utolsó szavakat már csak suttogta, végül gorombán hozzátette: – Most pedig hallgass, szeretnék a vezetésre figyelni!

Sunny engedelmeskedett, bár a leginkább ujjongani lett volna kedve. Adam szereti, semmi kétség! Szíve szerint megkérdezte volna tőle, hallotta-e a harangokat, amikor megcsókolta. Ő maga olyan tisztán hallotta, mintha vasárnap reggel egy templom előtt állt volna. Boldogság töltötte el a lelkét. Semmi értelme titkolni az igazságot. Szereti Adam Traherne-t. Szereti ezt a nagyra nőtt, nyers modorú, kemény fickót, aki még akkor sem ismeri fel a szerelmet, amikor szabályosan belebotlik.

Vajon jól döntött, hogy nem maradt ott a férfi városi lakásán? Ha Adam abban a tévhitben él, hogy ez a szenvedély, amelyet egymás iránt éreznek, egy vagy akár ezeregy éjszaka után is elhamvadhat, itt a legfőbb ideje, hogy bebizonyítsa az ellenkezőjét…

A lányt csak a kocsi váratlan fékezése riasztotta fel a gondolataiból. Estes Parkban, a férfi háza előtt álltak. Kinézett az ablakon, és felfedezett egy sötét színű autót, amely mellettük parkolt. Maga sem tudta, miért, de rossz előérzet kerítette hatalmába. Mielőtt még Adam a zárba illeszthette volna a kulcsot, egy asszony már kinyitotta nekik az ajtót.

Sunny azonnal felismerte. Bár fáradtnak és kimerültnek látszott, Joanna Traherne még szebbnek tűnt, mint a fényképen. A lámpa fénye bearanyozta vállig érő, szőke haját, és melegen megcsillant elefántcsontszínű arcán. Nem húzta össze elegáns, fehér kasmírköntösét, így láthatóvá vált ugyancsak fehér selyempizsamája. Kecses, nyúlánk alakja és rendkívül hosszú lába valami megfoghatatlan könnyedséget kölcsönzött a megjelenésének. Adam szeretettel ölelte magához a sógornőjét.

Hogy ne kelljen tovább néznie ezt a meghitt jelenetet, Sunny kibújt a kabátjából, és felakasztotta a fogasra. Közben vigyázott, hogy ne pillantson a tükörbe. Hiszen tudta jól, hogy néz ki. Alacsony, kócos és egy csöppet sem elegáns.

Amikor ismét megfordult, Adam sógornője kedvesen rámosolygott. Sunnynak is sikerült mosolyra húznia a száját.

– Jó estét! Maga biztosan Joanna.

– Maga pedig Sunny Taite! El sem tudom mondani, mennyire örülök, hogy megismerhetem! Bárcsak Emily elég idős lenne ahhoz, hogy felfogja, mekkora megtiszteltetésben van részünk! – Joanna most a férfihoz fordult. – Képzeld csak el Emilyt, amint a barátai előtt azzal büszkélkedik, hogy személyesen ismeri Sunny Taite-et. – Könnyek szöktek a szemébe. – Amikor Adam elmesélte… Nagyon köszönöm. Sohasem tudom meghálálni.

Joanna Traherne elegáns volt, gyönyörű és gazdag, Sunny ennek ellenére a legszívesebben átölelte volna, hogy megvigasztalja. Azonnal megkedvelte az asszonyt, de ugyanakkor valami berzenkedésfélét is érzett vele szemben.

– Egyelőre nincs miért hálálkodnia – felelte.

– Nászajándéknak kértem az én kedves sógoromtól azt a képet, de ő Emilynek szánja.

A férfi nem említette, hogy Joanna megint házasodni készül. A férje csak egy éve halott. Vajon ezért kételkedett Adam a sógornője Christian iránt érzett szerelmében? Joanna elmosolyodott. Sunnynak valamit mondania kellett.

– Azt hiszem, Adam nem túl érzelmes lélek.

– Már megint kiselőadást tartottál az igaz szerelem lehetetlenségéről? – kérdezte Joanna a sógorától.

– Ne aggódj! Sunnyt képtelenség megingatni a meggyőződésében. Ő még mindig hisz a mesékben meg az igaz szerelemben.

A fiatalasszony egy másodpercre mintha magába roskadt volna, de azután rögtön kihúzta magát, és vidáman felnevetett.

– Ő még nem olyan fásult, mint mi. – Cinkosán Sunnyra mosolygott. – Mindig mondom is Adamnek, hogy a házasságunkkal nagy jót tesz, mert sok nőt megment attól, hogy beleszeressen.

Sunny megdermedt. Kezdettől fogva érezte! Amikor Adam az imént olyan kedvesen magához ölelte Joannát, rögtön sejtette, hogy van köztük valami.

– Inkább egyedül élném le az életemet, mint hogy feleségül menjek a sógorához! – jelentette ki végül elsötétült tekintettel.

Joanna felfigyelt a keserű hangra. Adam szelíden közbeavatkozott: 
– Ne is figyelj Sunnyra! Haragszik rám, amiért ebben a házban nem ehet fánkot.

Joanna részvevően elmosolyodott.

– Nekem sem engedi, hogy sajtburgert egyek. – Megpaskolta Adam arcát. – Csodálatosan éreztem magam Európában. Az a sok finomság, amit magamba tömhettem anélkül, hogy lelkiismeret-furdalást ébresztettél volna bennem!

– Tulajdonképpen miért jöttél korábban haza?

– Mert jó hírt hoztam neked – válaszolta Joanna. – Édesapádat a munkája Washingtonba szólította, ezért az édesanyád elkísért ide. – Mosolyogva Sunnyhoz fordult. – Azonkívül feltétlenül szerettem volna magát is megismerni.

A pillantása ismét Adamre siklott.

– Az édesanyád alig várta, hogy viszontláthasson. Eredetileg ő is, meg Emily is meg akartak várni, de az időeltolódás nagyon megviselte őket, ezért inkább lefeküdtek. – Joanna a vőlegénye vállára hajtotta a fejét. – Pompásan szórakoztam Belgiumban, de azért nagyon örülök, hogy újból itt lehetek.

Adam átfogta az asszony csípőjét. Sunny úgy érezte, itt az ideje, hogy magukra hagyja őket. Jó éjszakát kívánt, és megindult felfelé a lépcsőn. Adam tehát az öccse szép és fiatal özvegyét szándékozik feleségül venni! Joanna valóban elbűvölő teremtés, a vőlegénye biztosan szereti. Elvégre nem lehet annyira kegyetlen, hogy szerelem nélkül házasodjon össze vele.

Negyedóra múlva hallotta, hogy Adam meg Joanna halkan feljönnek a lépcsőn. Egy kicsit suttogtak a folyosón, azután csend lett. Sunny lábujjhegyen az ajtóhoz osont, és résnyire nyitotta.

A férfi háttal neki, a hálószobája előtt állt. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, és Joanna lépett ki. A szőke szépség takarókat meg egy párnát nyújtott át a sógorának. Adam lehajolt, és megcsókolta. Néhány perccel később Joanna ismét eltűnt a szobában, és becsukta az ajtót. A férfi pedig lement a lépcsőn.

Sunny várt pár percet, aztán követte. Adam a nappaliban, a díványon feküdt. A lány halkan odasétált hozzá, és leült mellé. A férfi arca sápadtan derengett a sötétben. Nem szólt semmit, de Sunny tudta, hogy ébren van.

– Miért alszol itt lent? – szólalt meg suttogta.

– Hol aludjak? Talán az ágyadban?

Bár Adam megpróbált gúnyosan beszélni, a hangja inkább tompán csengett.

– Gondoltam, Joannával alszol – felelte a lány.

– Amikor egy fedél alatt vagyok az anyámmal meg Emilyvel? Egyébként is meglehetősen ízléstelennek tartanám, hogy miután megpróbáltalak elcsábítani, egy másik nővel bújjak ágyba.

Sunny összeszedte minden bátorságát.

– Csak az öcséd halála után kerültél közelebb Joannához? – Nyelt egyet. – Vagy már korábban beleszerettél?

– Mit akarsz folyton a szerelemmel?

– Ez nem válasz a kérdésemre.

Adam megadóan felsóhajtott.

– Az öcsém pár órával a baleset után a kórházban meghalt. Szinte az utolsó pillanatig öntudatánál volt. Ott, a halálos ágyán kért meg, hogy törődjek a feleségével meg Emilyvel.

– Ez még nem jelenti azt, hogy feleségül kell venned Joannát!

– Nekem minden tőlem telhetőt meg kell tennem értük. Joanna nem nevelheti fel egyedül Emilyt. Te tudod a legjobban, hogy egy gyereknek apa kell.

– Senkinek sem lesz attól jobb, ha Joannát részvétből feleségül veszed!

– Te is láttad a sógornőmet. Tényleg azt hiszed, hogy csak részvétből veszem el?

Sunny elsimította maga mellett a lepedőt.

– Mit szól hozzá Joanna, hogy csak azért állsz vele oltár elé, mert az öcséd megkért, törődj vele? – Adam nem válaszolt, s a lány megpróbálta a sötétben kivenni az arcvonásait. – Sejtelme sincs róla, ugye? Pedig ez nem tisztességes! Ha úgy érzed, kötelességed elvenni őt, akkor ezt is mondd meg neki. Nagyon csalódott lennék, ha szerelemből feleségül mennék valakihez, és később kiderülne, az illető csak részvétből kérte meg a kezem.

– Nem érzek részvétet Joanna iránt! – csattant fel Adam ingerülten. – Amikor megkérdeztem tőle, feleségül jönne-e hozzám, felsoroltam ennek a házasságnak minden lehetséges előnyét. Joanna hosszas mérlegelés után végül beleegyezett.

– De hát ez kész öngyilkosság, senki nem kényszerít titeket, hogy olyanhoz kössétek az életeteket, akit nem szerettek! Az érdekházasságok kora lejárt.

– Az emberek azért kötnek házasságot, mert várnak a másiktól valamit.

– És te mit vársz Joannától? – érdeklődött Sunny kihívóan.

– Joanna bájos, kedves nő. Jó felesége volt Christiannek, és nekem is az lesz.

– És mit vár Joanna tőled? – Sunnynak hirtelen nyomasztó gondolata támadt. – Soha nem jutott eszedbe, hogy esetleg ő tényleg azért akar feleségül menni hozzád, mert jelentesz a számára valamit?

– Azt képzeled, elvenném, ha nem kedvelne? Nem vagyok mártír.

– És mi lesz, ha csakugyan szerelmes beléd?

– Összekevered a mesét a valósággal. Joanna azért jön feleségül hozzám, mert józan megfontolás után így döntött. Nem érzelgős kamasz lány. Sohasem ígértem neki örök szerelmet, és ő ezt nem is várja el tőlem.

– Te nem tévedhetsz? – makacskodott Sunny. – Végül is nem látsz belé.

– Ha Joanna feltétlenül be akarja magának beszélni, hogy szeret, mert ti, nők azt képzelitek, csak szerelemből lehet házasságot kötni, az az ő dolga közölte Adam nyersen.

– Milyen nagyképű vagy! – sziszegte Sunny. – Le akarsz feküdni vele, ugye? – Ez a gondolat elviselhetetlennek tűnt a számára, ezért gyorsan hozzáfűzte: – Vagy félsz, hogy összehasonlít az öcséddel?

– Honnan veszed, hogy egy ilyen összehasonlításból vesztesként kerülnék ki?

– Mert az öcséd szerette Joannát. A szerelem – a lány idegesen babrálta a lepedőt –, a szerelem teszi széppé a testi kapcsolatot.

– Mindig megfeledkezem róla, hogy szerelmi ügyekben milyen nagy szakértő vagy – gúnyolódott a férfi.

– Annyit azért tudok, hogy még mielőtt feleségül vennéd és tönkretennéd az életét, ki kellene derítened, szeret-e téged Joanna, vagy tényleg csak józan megfontolásból megy hozzád.

– Ezt mégis hogy képzeled? – vonta fel a szemöldökét bosszúsan Adam.

Térdeljek le előtte, és vallják szerelmet, hogy lássam, mit felel? Vagy bújjak vele ágyba, hogy meggyőződjek róla…

– Annak semmi köze a szerelemhez.

– …vajon a megfelelő pillanatban az én nevemet súgja-e?

– A szeretőid mindig ezt tették?

Pár másodpercig mindketten hallgattak.

– Ha tudni akarod, próbáljuk ki!

10. FEJEZET

 Adam megragadta Sunny karját, mire a lány elvesztette az egyensúlyát, és a díványra dőlt.

– Nem akarom tudni – ellenkezett Sunny, de a férfi egy csókkal belefojtotta a szót.

A lány ajka valóban mást mondott. Vágyakozva szétnyílt, és hagyta, hogy Adam nyelve szenvedélyesen belehatoljon. Sunny felemelte a kezét, és a férfi mellkasának feszítette.

Adam meztelen mellén izgatóan domborodtak az izmok. Sunny élvezettel simogatni kezdte őket. A férfi szappanának fanyar illata szinte elkábította. Adam megfogta a csípőjét, és magához húzta, azután ismét megcsókolta.

A lány érezte, hogy a testük vágyakozva összesimul. Adam gyengéden harapdálta az ajkát, és apró csókokkal borította el a nyakát. Majd kinyitotta hálóingének legfelső gombját, félretolta a vékony anyagot, és becézgetni kezdte a mellét. Sunny megborzongott a kéjtől. Amikor a férfi elhúzódott tőle, erőtlenül a díványra hanyatlott.

– A fenébe is, mit keresel te a földszinten? – suttogta rekedten Adam.

A lány mozdulatlanul feküdt mellette.

– Beszélni akartam veled.

– Akkor miért csókoltál meg? Denverben visszautasítottál, most pedig az ágyamba bújsz?

– Nem bújtam az ágyadba! – tiltakozott felháborodottan Sunny. – Te rántottál magad mellé. Mit tehettem volna? Segítségért kellett volna kiabálnom?

Adam felsóhajtott.

– Elég lett volna egyetlen szó, és elengedlek. Egyáltalán nem védekeztél.

A lány erre nem tudott mit válaszolni. Nemcsak hogy nem védekezett, hanem még szenvedélyesen viszonozta is a férfi csókját. És ha Adam megint magához ölelné, újra csak ezt tenné. Mert tiszta szívéből szereti.

– Nem, nem védekeztem – ismerte el. – De nem is kértelek, hogy csókolj meg. Az édesanyád, a menyasszonyod meg az unokahúgod odafent alszik. Bármelyik percben lejöhettek volna, a szenvedély azonban magával sodort bennünket. Nem találod ezt elgondolkoztatónak?

– Rendkívül vonzó teremtés vagy, de úgysem engedtem volna, hogy túl messzire menj.

– Nem akartalak elcsábítani.

– Csakugyan? Akkor hát nem a te ajkad csókolt, és nem te kapaszkodtál belém kétségbeesetten?

Sunny szégyent és felháborodást érzett. Ez az alak túl ostoba ahhoz, hogy rájöjjön az igazságra. Ő pedig ezüsttálcán kínálta fel magát neki! Dühösen felült, és megigazította a hálóingét.

– Ha egészséges szexuális életed lenne, akkor nem izgatna fel egy magamfajta szeszélyes teremtés. Tulajdonképpen a menyasszonyod után kellene epekedned, csakhogy őt nem kívánod. Ez mindenesetre érdekes. Elhatároztad, hogy feleségül veszed Joannát, ha törik, ha szakad. Engem nem izgat, ha tönkreteszed a saját életedet, de az az asszony már sok mindenen keresztülment. És nem túl ízléses dolog ágyba bújni valakivel, miközben a legszívesebben egy másik nővel szeretkeznél. Ezen még a házasság ténye sem változtat semmit! – hadarta el Sunny egy szuszra.

– Ne aggódj! Biztosíthatlak, hogy amint feleségül veszem Joannát, te többé eszembe sem jutsz!

– Az esküvő csak jó néhány hónap múlva lesz. Én azonban nem így képzelek el egy szerelmes vőlegényt.

– Joanna nem az a fajta nő, akit az ember a díványra teper. Őrá szívesen várok. Addig pedig… – Adam vállat vont. Az utolsó megjegyzése nem maradt hatás nélkül.

– Ezzel az akartad mondani, hogy addig jó vagyok én is? – csattant fel Sunny vérig sértve. – Te nem az öcséd miatt veszed feleségül Joannát, hanem mert csakugyan szereted őt! És csak azért nem feküdtél le vele eddig, mert attól tartasz, megváltoznának az érzései, ha esetleg túl durván közelednél hozzá. Vagy már régóta szereted? Talán mindig is irigyelted az öcsédtől a szép, ifjú feleségét, és most gyötör a bűntudat, amiért sikerült elnyerned? A lelkiismeret-furdalásodat pedig úgy próbálod elaltatni, hogy letagadod az igazi érzéseidet? Hiszen még most is, hogy az öcséd már rég halott, félsz szeretkezni a feleségével!

– Rendkívül élénk a képzelőerőd. Megígértem Christiannek, hogy törődöm a nejével, és megtartom a szavam.

– Akkor ma éjszaka miért akartál lefeküdni velem?

– Nem értem ezt a sértett hangot. Sohasem csináltam belőle titkot, hogy csupán a testedet kívánom.

– Azt hittem, ennél jóval több köt hozzám. – A lány éles szúrást érzett a szíve tájékán, és ökölbe szorította a kezét. – De valószínűleg félreértettelek. Te csak magadnak akartál bizonyítani, én nem érdekellek.

– Sunny! – kiáltotta Adam, de rögtön elhallgatott.

Rajta! – gondolta a lány dühösen. Kezdj el veszekedni! Mondd, hogy tévedek!

– Sajnálom – közölte végül a férfi. – Nem akartalak megbántani.

A bűnbánó hang a lány utolsó reményét is szertefoszlatta. Tagadhatatlan, hogy Adam sohasem ígért neki semmit, csak ő táplált hiú reményeket.

– Nem bántottál meg – mormolta. – Csupán felnyitottad a szemem. Már azt hittem, hús-vér ember vagy, de kiderült, teljesen gépiesen, érzelmek nélkül cselekszel. Megígértél valamit az öcsédnek, és az ígéretedet meg fogod tartani. Bár egy pillanatig sem hiheted komolyan, hogy az öcséd tényleg azt akarta volna, vedd el Joannát, és legyetek mind a ketten boldogtalanok. Nem, Christian szerette a feleségét meg a lányát. – Felállt, és dühösen nézett le Adamre. – Nem volt olyan szörnyeteg, mint te!

Sunny kirohant a szobából, a férfi szavaira azonban megtorpant az ajtó előtt.

– Csak azt ne hidd, hogy ezek után nem kell megfestened a képet! A megegyezésünket ugyan nem rögzítettük írásban, de az akkor is kötelező érvényű. Nem szeretnék Joannának csalódást okozni. Ha megszeged a szerződésünket, beperellek, és biztos lehetsz abban, hogy elveszíted a pert. Világos?

– De még mennyire! – A lány görcsösen markolta a kilincset. – A nővéremre kellett volna hallgatnom. Csakugyan érzéketlen, aljas fráter vagy.

– Ezt tehát tisztáztuk. Egyébként nem értem, hogy a családomnak miért kellene szenvednie a mi kis nézeteltérésünk miatt. Megígértem Joannának, hogy holnap kora reggel elviszem a parkba, és megmutatom neki a jávorszarvasokat. Téged is szívesen látunk.

– Elutazom – felelte Sunny halkan.

Nem tartott sokáig, amíg a lány összecsomagolta a bőröndjét. Amikor másnap reggel Adam kocsija kikanyarodott az udvarról, tíz perccel később Sunny is beült az autójába. Egy könnycsepp gördült végig az arcán. Adam ugyan figyelmeztette, ne higgyen a mesékben, ő mégis reménykedett az utolsó pillanatig, hogy a végén minden jóra fordul.

Sunnyt most már heves zokogás rázta. Igen, a végén minden jóra fordul. Csak az ő számára nem! És amint lassan maga mögött hagyta Estes Parkot, egyre világosabban érezte, mi játszódhatott le Hegyi Jim lelkében, amikor Isabella visszautasította őt és a szerelmét.

*

A március hűvös, barátságtalan arcát mutatta. A Missouri felől jeges szélt fújt, kétséget sem hagyva afelől, hogy Nebraskában még mindig a tél az úr. A hideg, esős éjszakán Sunny bekanyarodott a házuk elé, és elcsodálkozott, vajon kié lehet az ott parkoló autó. Amikor elindult, hogy gyorsan bevásároljon, még senki sem állt ott. Tata meg ő nem vártak vendégeket, a kocsi tulajdonosa valószínűleg a szomszédhoz jöhetett.

Befordult a garázsba, és leállította a motort. Mivel nem akart bőrig ázni, a kerten át gyorsan a konyhaajtóhoz szaladt. Megállt, és benézett a kivilágított ebédlő ablakán. Tata nem húzta be a zsalukat, így egészen a nappaliig belátott.

Ott állt Tata, és egy magas, sötét kabátot viselő férfival beszélgetett. Azonnal felismerte a hívatlan vendéget. Adam Traherne! Az örömtől felragyogott az arca, de amikor eszébe jutott a legutóbbi beszélgetésük, rögvest le is hervadt a mosoly az ajkáról. 

Miért jöhetett ide a férfi? A tévében látta, hogy egy gyilkossággal vádolt asszonyt védett, akit végül felmentettek. De vajon mit keres Omahában, Tata házában?

Talán a fényképekért jött, amelyeket Sunny annak idején Estes Parkból magával hozott?

A lány az elkészült festményt a felvételekkel együtt elküldte a nővérének, és megkérte, hogy továbbítsa őket Joannának. A szép fiatalasszony pedig felhívta Sunnyt, és megköszönte a munkáját. Bármi történt is, a lány csak rokonszenvet érzett Joanna iránt.

Fázni kezdett. Nem ácsoroghat itt egész éjjel. Viszont most a legkevésbé sem szeretett volna találkozni Adammel. Egy házba szerencsére többféleképpen is be lehet jutni…

A hatalmas, öreg fa szinte az égbe nyúlt. Az egyik ága Sunny harmadik emeleti műtermének az ablakáig ért. Mint ahogy már jó néhányszor megtette, a lány most is ügyesen felmászott, kinyitotta az ablakot, és egyik lábát keresztülvetette a párkányon.

– Úgy látom, azóta is ápolod a családi hagyományokat, és előszeretettel közlekedsz az ablakon keresztül.

A sötétben halk nevetés hallatszott. Felgyúlt a lámpa, és Sunny hunyorogva nézett körül. Adam a szoba másik végében, az ajtóban állt. Fáradtnak tűnt. A lány csak nehezen tudta visszafogni magát, hogy ne szaladjon azonnal oda hozzá.

– Mit keresel itt?

– Ugyanezt kérdezted a múltkor is, amikor a nővéred házába akartál az ablakon keresztül bemászni. Valamiért ellenszenvvel viseltetsz az ajtók iránt?

Sunny szomorúan lehunyta a szemét. A férfi kineveti…

– Menj el!

– Mi történt? – Tata kémlelt be az ajtórésen át a szobába. – Láttam a fényszóródat, amikor ráhajtottál a kocsifeljáróra, azután zajt hallottam fentről, és rögtön tudtam, mit művelsz. Elvégre kamaszkorod óta szeretsz így közlekedni. – A tekintete most szemrehányóan villant meg a szemüvege mögött. – Ilyen idős korodra azonban igazán megtanulhattad volna már, hogy szakadó esőben nem szabad fára mászni, mert bőrig ázol! Meg akarsz betegedni?

Sunny dühösen Tatára pillantott, majd keresztül vetette a másik lábát is az ablakpárkányon, és beugrott a szobába. Azután Adamhoz fordult.

– Mit akarsz?

A férfi odalépett hozzá.

– Egyenesen Texasból jöttem.

– Láttalak a tévében. Gratulálok!

– Köszönöm.

Adam bezárta az ablakot.

– Ez azonban még nem magyarázza meg, miért vagy itt – folytatta Sunny zavartalanul.

A férfi levetette a kabátját, és az egyik székre hajította. Fekete öltönyt viselt, amely előnyösen kiemelte izmos alakját.

– Még nem fizettem ki a képet.

– Küldhettél volna egy csekket is.

– Igaz. – Adam meglazította a nyakkendőjét. – Joanna mondta, hogy a fényképeket nem kapta meg.

– A nővéremnek küldtem el őket. Blythe megígérte, hogy elintéz mindent. De ezt Tata is elmondhatta volna.

Sunny bosszúsan nézett az idős emberre.

– Nem kérdezte. – Tata állta a lány tekintetét. – Másról beszélgettünk. Az a pár szó, amelyet arról ejtettél, hogyan beszélt rá Adam a kép megfestésére, felkeltette a kíváncsiságomat. Szerettem volna többet hallani erről.

– Ugyan mit? Ő Adam Traherne, az elveszett tehetségek istápolója! – jelentette ki Sunny gúnyosan.

– Mondja, uram, hogyan tud együtt élni ezzel a nővel, hogy időnként ne bántalmazza tettleg? – kérdezte Adam.

– Nem mindig könnyű. Néha a legjobb, ha az ember oda sem figyel rá. Bár ez szintén elég nehéz.

Adam bólintott.

– Meglepő, hogy egy ilyen kis teremtésnek ekkora szája legyen.

A két férfi egyetértően vigyorgott. Sunny a legszívesebben felkapta volna az egyik cserepet, hogy a fejükhöz vágja.

– Ha az urak megbocsátanak – közölte sértetten –, lezuhanyozok. Valószínűleg nélkülem is remekül elszórakoznak. Mivel mindketten imádnak mások életében vájkálni, bizonyára kiválóan megértik majd egymást.

Dühösen Adamhez fordult.

– Tedd a csekket a rajzasztalomra! És nem kell, hogy megvárj!

Vissza sem tekintett, sietősen távozott a műteremből. Negyedóra múlva elzárta a meleg vizes csapot, és kilépett a zuhanyozófülkéből. Gyorsan megszárítkozott, törülközőt tekert a feje köré, majd belebújt ócska fürdőköpenyébe. Azután bekrémezte az arcát, feltette a szemüvegét, és megtörölte a bepárásodott tükröt a mosdó fölött.

– Meddig akarsz még itt bujkálni? – kérdezte a tükörből visszanéző, fénylő arcot.

Megdörzsölte a haját a törülközővel, majd türelmetlenül fésülni kezdte. Hogyan merészeli Adam a saját otthonában zaklatni? Ha annyira kellettek neki azok a fényképek, már korábban is jelezte volna. Bizonyára még mindig nincs tisztában az érzéseivel Joannát illetően, és nála keres vigasztalást. Ám nem gondolhatja komolyan, hogy majd ő mint egy akaratlan báb a karjába hullik, mert egyszer már sikerült levennie a lábáról?!

Hirtelen szörnyű gyanúja támadt. És ha Tata megmutatta neki azt a képet…? Nem, ilyet sohasem tenne! Tata mindig tiszteletben tartotta a magánéletét. Legalábbis eddig…

A folyosóról lépteket hallott. Sunny óvatosan résnyire nyitotta a fürdőszoba ajtaját. Tata hálószobája zárva volt, az idős ember valószínűleg már lefeküdt. Ezek szerint Adam Traherne azt tette, amit Sunny elvárt tőle: búcsú nélkül távozott. És soha többé nem fog visszajönni. A fésű ott lógott a lány hajában, ingerülten rángatni kezdte. Könnyek szöktek a szemébe.

Miután a fürdőszobában végzett, indult lefeküdni. Észrevette azonban, hogy fény szűrődik ki az emeleti műteremből. Tata elfelejtette eloltani a villanyt? Sunny sóhajtva megindult felfelé a lépcsőn, és a résnyire nyitva hagyott ajtón benyúlt a kapcsolóhoz. Tekintete a könyvespolcon heverő nyakkendőre esett. Belökte az ajtót, majd lassan besétált.

Adam mozdulatlanul állt Sunnynak háttal az íróasztal előtt, és az egymás mellett fekvő akvarelleket, vázlatokat nézte. A lány azonnal a műterem jobb sarkába pillantott. A kép még mindig ott függött a falon, de háttal kifelé akasztva, hogy ne legyen látható.

– Mit keresel még mindig itt?

Adam megfordult.

– Nolan fáradt volt, és lefeküdt. Jó éjszakát kíván.

– Ezért nem kellett volna megvárnod.

– Mesélte, hogy a jövő hónapban megnősül. – A férfi ismét hátat fordított. – Veled mi lesz?

– Tata és Esther felajánlotta, hogy maradjak itt, de inkább keresek egy másik lakást.

– Tudom, mit érzel.

– Az esküvő semmit sem fog változtatni a kapcsolatunkon – jelentette ki Sunny. – Kedvelem Esthert, és örülök, hogy egymásra találtak.

Egy darabig csend honolt a szobában. Azután Adam a rajzasztalra bökött.

– A könyv, amin dolgozol…

– Gondolom, nem tetszik az ötlet – szakította félbe Sunny. – Valószínűleg érzelgős ostobaságnak tartod. A magadfajta emberek számára a gyász és a bánat tiszta időpocsékolás. Ejtettél egyetlen csepp könnyet is az öcséd halálakor?

– Amikor az öcsém meghalt, a szüleim Európában tartózkodtak. Joanna teljesen összeomlott, így Emily kétszeresen árván maradt, törődni kellett vele. Én intéztem a temetést, valamint Christian hagyatéki ügyeit is. – Adam rövid szünetet tartott, majd folytatta: – Időbe került, amíg az öcsém elvesztését feldolgoztam. Egyedül akartam lenni, de Joannát és Emilyt nem hagyhattam magára. Hiszen megígértem Christiannek, hogy vigyázok rájuk.

Sunny mondani akart valamit, de inkább hallgatott. Értelmetlen elölről kezdeni a vitát. Adam vagy valóban azt hiszi, hogy kötelessége feleségül venni Joannát, vagy mindig is feleségül akarta őt venni, és az öccsének tett ígéret csupán ürügy.

A férfi megsimogatta a tarkóját.

– Amikor Joanna megkapta a festményt, felhívott. Annyira sírt, hogy alig értettem a szavait. Csak annyit tudtam kivenni a zokogásából, hogy a kép, amit festettél, nem Christiant ábrázolja. Szörnyen feldühödtem, mert azt hittem, megszegted az ígéreted, csak hogy bosszút állj rajtam.

– Én azt hittem, tetszett Joannának a festmény! – Ennyire félreértette volna az asszony szavait? És hogy képes feltételezni róla Adam ennyi gonoszságot? Kevésbé fájt volna Sunnynak, ha a férfi pofon vágja. – Köszönöm, hogy ilyen jó véleménnyel vagy rólam. A munkát és a magánéletet azonban szigorúan szét szoktam választani.

– Sejtettem, hogy nem lennél képes ilyen alávalóságra. Végül Joanna egy kicsit megnyugodott, és elmagyarázta, hogy nem Christiant festetted meg, hanem azt a szeretetet, amelyet Emily iránt érzett.

Sunny szívét jóleső melegség járta át, egyszeriben tovatűnt minden haragja és bánata. Büszkeséggel töltötte el, hogy sikerült, amit akart.

– Itt a bizonyíték, hogy nem tudod elválasztani a munkát és a magánéletet jegyezte meg Adam, miközben az egyik kezét a rajzokon pihentette. – Minden szóval, minden vonallal kiszolgáltatod magad a közönségednek. Ez a könyv az Emilyhez hasonló gyerekek számára komoly vigaszt jelenthet. A szavak egyszerűek, de megindítóak, a rajzok pedig gyönyörűek. – Sunnyra nézett. – Nagyon tehetséges vagy.

Tulajdonképpen örülnie kellett volna Adam szavainak, de ehelyett a lány csak ürességet és szomorúságot érzett. Ettől a férfitól nem kell sem dicséret, sem hála. Összezavarta, megbántotta annak ellenére, hogy ő bizony beleszeretett.

Adam büszke arckifejezése sértette az önérzetét. Egy apa arcához hasonlított, aki elégedetten figyeli a gyereke első lépéseit. Sunny nyelt egyet, és a könnyeivel küzdött. Mondania kellett valamit, hogy el ne bőgje magát.

– Örülök, hogy tetszett Joannának a kép – szólalt meg végül.

– Igen, nagyon tetszett neki. És reméli, eljössz az esküvőjére – váltott Adam váratlanul témát.

– Nincs időm, sajnos rengeteg a dolgom.

Sunny a férfi állán lévő gödröcskét nézte, mintha az megkönnyítené az esküvőjükről folytatott beszélgetést.

– Biztosan tetszene neked Tony. Félig ír, félig olasz, viszont teljesen szerelmes Joannába.

– Ki az a Tony? – kapta fel Sunny a fejét.

– Az a férfi, akihez Joanna a jövő hónapban feleségül megy. Annyira örült a Christianről készült képnek, hogy valószínűleg elfelejtette megemlíteni, egy kis változás történt a vőlegény személyét illetően. Tony a győztes.

– Értem.

Ezek szerint Joanna kiadta Adam útját, és ő most nála keres vigasztalást.

– Gondoltam, hogy meg fogsz érteni – sütötte le a szemét bűnbánóan a férfi. – És igazad volt, Christian biztosan nem örült volna, ha feleségül veszem Joannát. Kötelességérzetből nem szabad megnősülni. Mivel azonban semmit sem változott a meggyőződésem, hogy Joannának férj kell, aki törődik vele és Emilyvel – Adam szünetet tartott –, kerestem egyet.

– Csakugyan te vagy a legszemtelenebb, legbeképzeltebb alak, akivel…!

Adam tiltakozó mozdulattal felemelte a kezét.

– Megígértem Christiannek, hogy törődöm a feleségével meg a lányával, és a magam módján mindent meg is próbáltam. Az első számú jelöltem egy özvegy bíró volt, a második egy ügyvéd. Azután jött egy fogorvos meg egy farmer, nem, a farmer megelőzte a fogorvost. Majd egy bankár, egy bróker… – Adam a hajába túrt. – Azután elfogytak az alkalmasnak tűnő férfiak. Egy nap Joanna orvoshoz vitte Emilyt, valami kötelező vizsgálatra, és a kórház parkolójában egy kutya a kocsija elé szaladt. Az autó megfarolt, majd beleütközött Tony vadonatúj BMW-jébe. Tony szívsebész, és ezzel vége is a történetnek. Csak arról kellett még meggyőznöm Joannát, hogy joga van a boldogsághoz.

– Örülök Joanna szerencséjének.

Adam csak azért jött volna, hogy közölje, a sógornője máshoz megy feleségül?

– Szeretném megköszönni a festményt. – A férfi habozott, majd folytatta: És szeretnék bocsánatot kérni. Eleinte úgy kezeltelek, mint egy bosszantó kis mitugrászt, azután pedig, amikor kiderítettem, ki is vagy Valójában – Adam könnyedén elpirult –, csak az érdekelt, miként bírhatnálak rá, hogy fesd meg Christian arcképét.

Sunny elsápadt.

– A bocsánatkérés miatt nem kellett volna idejönnöd.

– Ennyivel tartozom neked. Sajnálom, hogy nem vettelek komolyan, hogy csupán könnyű kis kalandot kerestem nálad. – A férfi Sunny szemébe nézett. – Tudnod kell azonban, hogy feleségül vettem volna Joannát, ha Tony nem jelenik meg a színen. Be kellett volna tartanom az ígéretemet, hogy gondoskodom Christian családjáról.

Miért meséli el mindezt Adam? Sunny szívében remény ébredt, de még nem mert szólni egy szót sem. Mindketten hallgattak, és a szobában lassan elviselhetetlenné vált a csönd.

– Hát ennyit szerettem volna elmondani – szögezte le végül Adam.

A lány ránézett. Kényszeredett mosoly játszott a férfi szája szögletében, és a sötét szempár furcsán csillogott.

– Köszönöm, hogy meghallgattál. A csekk ott van az asztalon.

Adam odalépett hozzá, és szelíden megcsókolta. Sunny szíve elszorult. Hiszen ő csak ezzel a férfival lehet boldog! De mit tud Adam a boldogságról meg a szerelemről? A lány nézte a távolodó alak széles hátát. Talán arra vár, hogy tegye meg az első lépést? Hiszen egyszer már visszautasította. A fenébe ezzel a pasassal és az átkozott gödröcskével az állán!

– Adam, várj!

A férfi lassan megfordult.

– Igen? – kérdezte udvariasan.

Mintha megvillant volna a szeme. Vagy csak képzelődik?

– Szeretnék mutatni neked valamit.

Sunny gyorsan keresztülsietett a szobán, és megfordította a falon függő festményt. Egy örökkévalóságnak tűnt, amíg a férfi némán, megigézve bámulta a képet.

A lány ökölbe szorította a kezét, és alig mert levegőt venni. A képen fák, növények, vadvirágok, madarak és apró állatok látszottak élettel teli erdei táj.

Középen, egy kavicsos tó partján magas, meztelen férfi állt csípőre tett kézzel egy óriási jávorszarvasbika mellett. Egy ág középtájt eltakarta, bár szemlátomást a legkevésbé sem zavarta a meztelensége. A tavat figyelte, a benne fürdőző nőt, akiből mindössze a víz színén lebegő hosszú, barna haja látszott.

– Ez az átkozott gödröcske megkeseríti az életemet – jegyezte meg Adam végül. – Egyébként nem gondolod, hogy egy kicsit túl kövérre sikerültem?

Mindössze ennyi a hozzáfűznivalója? Ő itt csupaszra vetkőzteti a lelkét, Adam pedig azért aggódik, hogy nem egészen tökéletes az alakja!

– Korlátolt vagy, és ostoba! – fortyant fel Sunny.

– Annyira azért nem, hogy ne tudnám, a Medve-tó túl hideg ahhoz, hogy megfürödj benne.

– Ezek a vadvirágok sem nőnek ott, vagy ha mégis, biztosan nem egy időben nyílnak. Ha ragaszkodsz a valósághoz, készíts fényképet! Ez a festmény a képzelet szülötte.

A férfi nem nézett Sunnyra.

– Van címe?

– Egy ostoba lány álma – felelte Sunny élesen.

– Ha a vízen lebegő barna haj a tiéd, akkor találóbb lenne a Szerelem.

Adam közelebb lépett, mire remegni kezdett a lány lába.

– Adam – súgta szerelmesen, és átölelte a férfi nyakát.

A szájuk lassan, szelíden összeért. Sunny azt kívánta, bárcsak az ócska fürdőköpeny helyett a piros selyemruhát viselné. Adamet azonban ez a részletkérdés nyilván nem érdekelte. Beletelt egy kis időbe, mire ismét összehúzta a köpeny övét.

– Mára elég lesz, Miss Taite! Vagy elfelejtetted, hogy Nolan közvetlenül alattunk alszik?

Sunny zavara láttán elégedetten elvigyorodott, és megcsókolta a lány orra hegyét.

– Nem tudom, mikor szerettem beléd, de amint elutaztál Estes Parkból, ráébredtem, hogy nem élhetek nélküled. De nem mehettem utánad, amíg nem gondoskodtam Joannáról. – Nagyot sóhajtva hozzáfűzte: – Egyszer azt mondtad, hogy a hibái ellenére is képes lennél szeretni valakit. Elismerem, hogy vannak gyengéim…

Sunny kibontakozott Adam öleléséből, és mélyen a férfi szemébe nézett.

– És mi van az én hibáimmal? Elvégre te nem rajongsz az apró, felvágott nyelvű teremtésekért.

– Elnézem ezeket a hiányosságaidat, és így szeretlek, ahogy vagy.

– Úgy tudtam nem hiszel a szerelemben.

– Nem hittem benne, amíg meg nem ismertelek. – A férfi megcsókolta Sunny mosolygó száját. – Képzeld, még azokat az átkozott harangokat is hallottam, amelyekről beszéltél! Meg kell barátkoznod a gondolattal, hogy feleségül jössz hozzám. És nem tűrök ellentmondást!

– Jellemző rád. A képnek inkább a Zsarnok címet kellene adnom. Ha nemet mondanék, biztosan addig gyötörnél, amíg vissza nem vonom.

– Dehogyis! – A barna szempár játékosan megvillant. – Annál sokkal jobb a módszerem.

Adam ajka veszélyesen közeledett.

– Képtelenség, hogy addig csókolj, amíg meg nem adom magam!

– Látszik, hogy még nem ismersz…
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